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INTRODUCTION

2012 was a memorable year for southern Taiwan. The efforts of the past years
are continuing to show improved results; greater continuity within each
municipality is becoming realized; several significant projects are nearing
completion, and many new development schemes are in works or about to get
started. As the south continues in its transition into a cleaner, a more high-tech, a
more service-oriented, a more tourist friendly, a more foreign investment friendly, a
more international and internationally competitive destination, much progress has
been achieved. Yet many challenges and obstacles still exist. Growth in today’s
world is always difficult. However, if we look hard, we will find opportunities
hidden within those hard spots; if we strive for excellence, we will succeed in
reaching a higher level; and if we understand our competition, we will also
understand how we can better compete. AmCham K would like to acknowledge and
commend all of the impressive efforts and improvements that have taken place here
in southern Taiwan. The cooperation and mutual commitment of educators,
government officials on both the local and central level, as well as business and
community leaders has repeatedly demonstrated how by working together, we can
accomplish amazing things. We applaud your tireless work!

With intensifying pressure and competition from around the world,
improving the local economy and quality of life has never been so complex a task, or
one so dependent on so many outside influences. The global economic crisis appears
to be slowly fading into memory, but some difficult obstacles that affect us daily,
need time to resolve properly. In order to best position itself for a robust future,
southern Taiwan needs to seriously focus on a number of issues in 2013, as it
prepares for a major milestone coming in 2014. No one can argue the positive effect
that came to Kaohsiung from hosting the 2009 World Games. It put development in
the south on the fast track with the High Speed Rail, MRT, Kaohsiung Arena and
Stadium, and so much more. It was no doubt, a defining time for Kaohsiung’s
transition into the future; a rebirth of sorts. This was its time to shine; to say “Hello”
to the world through friendly competition and sportsmanship. 2014 will be another
such year; however this time the focus will be on commerce. The May 2014
inaugural event for the brand new Kaohsiung International Convention & Exhibition
(C&E) Center will be the 2014 International Boat Show. This event will feature as
many as 1500 vendors from around the world, and will highlight Taiwan’s own
world-class yachting industry. This event ties into the completion of both the C&E
Center and the Yacht Manufacturing Center at the end of this year, and is quite
possibly the most ambitious commercial activity southern Taiwan has ever
attempted. What cannot be overlooked is that this event will have a major impact on
the future of not only southern Taiwan, but the entire island. It will affect tourism,
service, finance and trade industries. The organizational work and preparations we



make in 2013 will have a direct impact on the success of this effort to introduce
Kaohsiung to the world.

The end of 2012, and beginning of 2013, brought significant steps in trade and
the relationship between Taiwan and the US. With the ban on US Beef little more
than a bad memory, and Taiwan’s inclusion into the US Visa Waiver Program,
things are looking quite good for further exchanges and the resumption of the Trade
and Investment Framework Agreement (TIFA) talks. Stronger trade with the US is
not only good for stimulating both economies and creating jobs, but it also sends a
very strong signal to the world; that Taiwan is a valued and trusted partner, and that
the largest economy in the world believes that there is good cause in working on
raising the bar, when it comes to partnership with Taiwan. But it also does more,
much more than that for Taiwan. By establishing a TIFA with the US, Taiwan
becomes more attractive for foreign investment and relocation, and trade agreements
with other countries become easier and more likely. With Taiwan looking to join the
TransPacific Partnership (TPP), the TIFA agreement is a major step in getting there
while establishing much needed stronger economic ties and building bridges
through business.

Local airport, harbor and marina modernization and internationalization
programs to make these facilities as environment-friendly and business-friendly as
possible to the world are more important than ever. Transportation, tourism, foreign
investment incentive packages and a series of development projects are continuing
to form a more complete and competitive southern Taiwan, with the goal of firmly
establishing southern Taiwan as a place where cargo is trans-shipped, people
vacation, companies invest and corporate leaders and staff relocate, work and live,
and where high-tech and clean energy manufacturing is among the expanding
portfolios of Taiwan’s southern cities. Towards this goal, the south has been keenly
focused on improvements in these areas. Although there is much more to be done,
Kaohsiung City deserves recognition for all their great work, as does the central
government for their vital role in area development. Likewise attention to future
needs in the Tainan region have yielded major improvements with no less ambitious
development projects in planning or in works. Even though these two municipalities
share many of the same challenges that come with recently merged city/county
environs and the need for evolution in their main economic engines, they still need
to maintain historically important local characteristics and cultural richness while
they modernize and expand. Pingtung County is also responding in a very proactive
manner, having learned some harsh lessons from Typhoon Morakot, which
devastated the area and forced a serious rethinking into how best to minimize the
negative impact of future natural disasters.

For America, Taiwan can be the land of opportunity. With its continuing
robust economy, and its focus on becoming a world leader in virtually everything it
does, Taiwan represents a wealth of business needs, choices, and prospects for all

5



forms of US business relationships, on every level. This includes the growing
potential of Taiwan becoming the best gateway to China and Asia. Due to its
geopolitical position, stability, democratic system governed by the rule of law,
possessing the type of legal foundations and respect for Intellectual Property Rights,
it should inspire confidence with US businesses. While at the same time, Taiwan has
the historic, linguistic and cultural connections with its regional neighbors. Taiwan
just might be the perfect middleman for Asian commerce.

With development and growth comes the need for more reliable, clean
electricity. Taiwan’s nuclear energy program has been around for years; reliable yes,
but not without controversy. However, the March 2011 earthquake in Japan and
tsunami that followed killed nearly 20,000 people and triggered the world's worst
nuclear crisis in 25 years when the Fukushima-Daiichi nuclear plant was destroyed,
leaking radiation into the sea and air. As of December 2012, all but two of Japan's 50
nuclear reactors had been idled since the Fukushima disaster, while the government
reviews safety. Nuclear safety in Taiwan has come under a microscope as well. The
fourth nuclear power plant, still under construction, is the focus of fear, concern and
protests. While there has been little proof that those fears or concerns are justified,
the public needs to know that it is safe. Taiwan must look towards a possible future
where nuclear energy plays a significantly different role in the island’s energy
profile than it does today.

Much of the future success in southern Taiwan rests squarely on two legs of
support; the tourism and service industries, and clean, high-tech manufacturing.
This puts unprecedented emphasis on the importance of educating today’s students,
and preparing them to be vital and productive members of tomorrow’s workforce.
Training and curriculum must be focused like never before on the future needs of
the economy. With high-tech replacing many old ways of manufacturing, even jobs
that were considered dirty manual labor are evolving into fully automated
industries requiring technicians and engineers. The single biggest growth industry
this century will most likely be in clean energy and improving the environment,
requiring all forms of engineering, design, technical, installation and service
personnel. Medical and legal professionals will be in higher demand as greater
foreign investment in Taiwan brings new business opportunities in biomed-tech,
nano-tech, mobile tech and computer tech that will result in new patents, products,
methods and licensing.

On the tourism/service industry side, everyone from tour guides, drivers,
restaurant staff, hotel staff, bankers, tourist attraction developers and staff, foreign
franchises and so much more are needed. This will no doubt raise the level of global
awareness of Taiwan and the requirement for Taiwan to communicate with the
world. Since English is still the number one language for business, southern Taiwan
needs to step up its game in training and integrating English more into daily life and
education. In order for southern Taiwan to meet the needs of future business

6



development, Japanese, English and Spanish are going to become more important
when seeking new and greater opportunities.

In all of this, it is the essential role of education to prepare the future
workforce.

For southern Taiwan to fully realize its collective goals for the future, it must
continue efforts to Connect, Communicate, Coordinate, Cooperate and Compete.
Each aspect of developing the future needs to maintain this “5-C” policy. Each
aspect of this white paper is interrelated, just like the communities in which we live.
We must approach our future with a clear vision of the big picture, knowing that
every single detail is fully dependent on the successful implementation of several
programs, projects, initiatives, and the participation of a lot of people.

Throughout all the challenges and improvements, obstacles and
developments happening in southern Taiwan, significant opportunities are available
for entrepreneurs, national and multinational corporate leaders, and investors that
should not be overlooked nor underestimated.

Brian Aiello

President - AmCham Kaohsiung.

This fourth edition of the Southern Taiwan White Paper is published by the
American Chamber of Commerce Kaohsiung (AmCham - K). It includes an overall
assessment of Southern Taiwan’s business climate, a review of the current priority
issues identified by the Chamber, as well as recommendations for each topic. The
primary purposes of AmCham-Kaohsiung’s annual white paper are promoting
understanding, providing information, and supporting advocacy. This document
outlines suggestions to the Taiwan government and public on issues that have a
significant impact on the business environment in southern Taiwan. It is also used to
inform government officials, elected representatives, and other interested parties in
the United States about Taiwan’s business climate.

This 2013 edition of the AmCham K White Paper has been co-authored by;

Brian Aiello and Lauren Anderson

Ms. Lauren Anderson is currently a Fulbright grantee serving as an English Teaching Assistant in the Kaohsiung countryside.
She spent the previous three years in the education department of EdVenture Children's Museum and a year in service as an
Americorps VISTA. She will pursue an MBA at the University Of Chicago Booth School Of Business with the class of 2015.
Hobbies include hanging out at the noodle shop below her apartment and doing yoga. Her favorite Taiwanese food is stinky
tofu.

All rights reserved. ©AmCham Kaohsiung
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KEY RECOMMENDATIONS

2013 will certainly be a critical year for southern Taiwan’s future. Resumption of
imports of US beef, acceptance into the Visa Waiver Program, the re-launch of
TIFA talks, the cooling off of China’s economy, the continuing European debt
crisis, and global security converge to add further complications into the
economic mix that is southern Taiwan.

Talks are underway with Hawaiian Airlines about launching direct service
to/from Kaohsiung and Honolulu. Hawaiian consistently ranks as one of the
world's finest airlines and they are in a MAJOR expansion mode in Asia, so
Kaohsiung must seize the day. Attract direct KHH air service to/from the
United States and every industry gains ground. Kaohsiung remains in a more
challenged position as long as layovers in Taipei/ Tokyo/ Seoul/ Hong Kong
remain mandatory to reach the United States.

The upcoming 2014 International Boat Show represents the highest profile
commercial event ever for southern Taiwan. Extensive preparation is required in
order to ensure its success. Although this is a Kaohsiung event, Tainan and
Pingtung stand to reap the benefits of a well-organized and coordinated event.
Taiwan is an electronics and computer giant; therefore we should utilize those
strengths in creating mobile apps that can bring easy and comprehensive access
to the rich variety of culture, activities, shopping, accommodations, and foods.
Local governments need to put together not only the best presentations possible,
but also look at this event as a great opportunity to attract new business and
investment.

The new Kaohsiung Main Library should consider stocking a large selection of
books in English and Japanese in order to provide a broader reading experience
for all residents and to attract more foreign investment and talent to the
workforce, offering nourishment for the mind. In addition, an e-book program
should be established to allow for “borrowing” of books by individuals with
identification cards or resident certificates. Foreign language books in English
and Japanese should be available based on demand and population
requirements. Registration for the e-book program should be available either
online or in person, with first time use requiring a visit to the library in person. E-
books do not deteriorate over time or ill-use; temperature and humidity do not
affect e-books either, therefore once in the library’s system, they will remain
available indefinitely. E-books can also be well-utilized throughout the academic
world in Taiwan from 1st grade to post graduate learning materials.

Communication and cooperation between local and central governments has
improved. In order for the south to continue in its path to real growth, the central
government still needs to play a major role and the local governments need to be
as willing as possible to communicate and cooperate. Political differences will



always play some role in local/central government relationships. However, by
working together, all of Taiwan will benefit and we all become stronger.

The importance of Sister Cities is clear - with a great example being the MOU
between Miami and Kaohsiung for mutual cooperation in organizing the 2014
International Boat Show. Local officials need to schedule more meetings and
arrange for visits to their US counterparts in order to strengthen the bonds of
Sister City relationships and maximize shared benefit.

In larger development projects, such as Dapeng Bay, where big investment is
needed from private sources, local governments should consider more attractive
terms, especially for the “big names” like Planet Hollywood or Hard Rock
Resorts. These “big names” themselves would attract additional smaller but
equally important investment that will create a more complete and successful
project. Do whatever it takes to catch the brand names; this will draw larger
numbers of smaller ventures.

City planning for Kaohsiung, Tainan, and Pingtung require different thinking
consistent with the unique nature of each municipality and consistent with their
respective vision of development. Kaohsiung is a former industrial powerhouse
that needs to continue to become a clean, green, multi-faceted destination for
travelers and business investment alike. Having hosted the 2009 World Games,
Kaohsiung’s progress has quite a head start on its neighboring communities.
Tainan has a history steeped in spiritual culture that is still evident throughout
the city today. It needs to develop quite carefully by attracting high-tech and
green enterprises that complement its culture and historical sites. This is no easy
task. Out of the three southwestern Taiwan municipalities, Tainan has the most
difficult work to do. If it is to retain its history and culture, it must be quite
creative in how it develops. Fortunately, Tainan is filled with creative people
who are up to the task. Pingtung has perhaps the least complicated, but largest
amount of work to do, in that it has the cleanest slate to work with. Devastation
from the 2009 typhoon Morakot has almost left a blank sheet for development,
albeit at a great loss that always comes from natural disasters. The county’s
agriculture/aquaculture based economy took a huge hit from the storm, which
also taught a valuable lesson; rebuild in a way that will minimize future
vulnerabilities. Develop solar, ecotourism, indigenous assets and add in a world-
class international resort called Dapeng Bay, and you're in business. While the
previous statements severely oversimplify the situation, what needs to be kept in
mind is the importance of coordinating development so that it complements
surrounding areas and adds value overall. Make sure that all supporting
infrastructure and businesses are planned into the future as well, so you don’t
end up with a paradise in the middle of nowhere that no one can easily travel to
or from. Good city planning can save years of delays and millions of dollars. In
order to realize your fullest potential in tourism and foreign investment, you
need to make sure that foreigners who visit your areas come away with the
feeling that, “I can’t wait to come back again soon”. “I want my family to
experience all of this”. “I can live and do business here”.
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Attracting new and/or foreign investment in southern Taiwan is a matter of
great marketing. A city needs to ask itself specific questions while developing its
marketing strategy for bringing in good investment. What does this city have to
offer in terms of logistics, investment-friendly taxes, free-trade zones, and
investment and relocation initiatives? What commercial and industrial space,
human resources and a trainable workforce (a skilled workforce that can get
things up and running quickly) are available? Is there an already trained
workforce that has learned relevant skills at local universities? What are the
major benefits of its good stable climate (political, economic, health & safety, eco-
friendly, educational and of course, the weather)? Why is this city worth
investing in for the short term and long term? What does this city have to offer in
terms of lifestyle advantages over competing locations that are also aggressively
seeking investors? What treats await the adventurous and what comforts are
there for those who seek peace in their lives? What local flavors and what well-
known international franchises and names does your city have?

With 40% of American firms currently located in mainland China wanting to
leave, an important opportunity exists for Taiwan as an intermediary, hub,
facilitator and liaison; for Taiwan to serve as a true gateway to Asia for
multinational companies to partner with confidence. Taiwan is a democracy
based in the rule of law, with protections for businesses that are well within the
comfort zone; a place where experience, language, culture, enterprise, and
creativity can smooth the way for doing business throughout Asia. Singapore,
Malaysia, Thailand, Indonesia, Vietnam, Cambodia, Laos, and the Philippines are
all vying for investment and foreign companies. Southern Taiwan needs to be
better at marketing and competing with these areas if it is to see real
improvements. Taiwan ranks as the second-best (operational risk) investment
destination in Asia (BERI), and sixth in the world in reserves.

Green energy is a growth industry that will stimulate the economy, create jobs,
and improve the image of Taiwan for decades to come. The south looks to make
its mark in the solar industry in a big way. New US import tariffs on solar
products made in China give Taiwan’s solar industry a boost in competitiveness.
With lots of sunshine and available land, the solar industry should be right at
home in Kaohsiung, Pingtung and Tainan alike. By developing this industry,
solar power can also help to reduce southern Taiwan’s carbon footprint. Recent
changes by the central and local governments seem to indicate that there is a
trend to make solar power more accessible for residential and commercial use.
Advancements in wind and ocean power are also ideal for Taiwan’s geography
and climate. Taiwan should also take a new look at geothermal because
advancements make it possible to harvest cheap, clean energy without disrupting
the beautiful scenery.

Continue efforts to “typhoon-proof” areas where new solar and wind power
development will take place. With the excellent amount of sunshine days in this
part of Taiwan, solar technology is a natural industry to promote. Wind, water
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and flood control measures must be put in place to eliminate concerns from
potential investors.

Develop more US/Taiwan partnerships regarding the growing emphasis on
solar power centers for Kaohsiung, Tainan and Pingtung, where the geography,
climate and people are all perfect for development. Make southern Taiwan the
Clean Energy Hub of Asia.

Organize more visits from American companies to southern Taiwan with
coordination by government agencies such as TAITRA, AIT, MOFA, MOEA,
and AmCham, for the purpose of discussing the great investment opportunities
in the south. Developments in clean, high-tech industrial and science parks
should be well-defined for potential investors.

Continue to support initiatives, low cost financing and grants to help our
traditional petro-chemical industries modernize in ways that will minimize harm
to local economies and employment, while giving them the resources they need
to become more in line with the environmental vision for southern Taiwan. Work
closely with those who are trying their best. Penalize those who are the worst
environmental offenders.

Continue efforts to enhance business development: having easy “One-Stop-
Shop” access to comprehensive investment data is vital to attracting new
opportunities into southern Taiwan. This information needs to create interest and
“sell” the area(s). Steps need to be taken to improve its exposure by linking it to
all city web sites and via online search engines. MAKE IT INTERESTING!
Kudos to Kaohsiung American School (KAS) and Morrisson Academy for the
quality of education they offer and kudos to Mayor Chen for supporting these
international schools! KAS, under Dr. Tom Farrell's watch, has established an
impressive track record in placing its graduates into top Universities. Morrison
Academy announced it will expand to include high school curriculum in its
Kaohsiung campus. Quality, targeted education is perhaps the primary means of
assuring a successful and robust future. Continue expanding communication,
cooperation and commitment between government and academia, with close
input from industry and commerce so the workforce of tomorrow can be best
trained today.

Establish open learning and education reimbursement programs to help
existing workers learn new skills that make their employers more competitive.
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EXECUTIVE SUMMARY

The Vision of Southern Taiwan’s Future

e Development requires easy access, a comprehensive and convenient choice
of mass transit, smooth flowing traffic and adequate parking.

e The continuing global economic crisis, the ongoing drug war in Mexico,
Brazil’s ambitions for growth as it prepares for the 2014 FIFA and 2016
Olympics, and the cooling economy in China will continue to place more
emphasis and demands on Taiwan’s creativity and business abilities. If
brain drain can be minimized, Taiwan can position itself as the perfect hub
for business to, from and in Asia.

e The move from Kaohsiung’s traditional heavy industry manufacturing base;
from Tainan’s historic, cultural and spiritual foundation; and from
Pingtung’s agricultural economy to cleaner, higher-tech, tourism and
service based economies will lead to real sustainable growth and robust
economic stability. Renewable energy technologies, foreign investment,
tourism, and corporate relocation to the south are common essentials.

e Make traditional industries vital community members by assisting in
cleaning up while providing support and resources to assist upgrades.

ECFA, TIFA, TPP and the WTO

e The Economic Cooperation Framework Agreement (ECFA) is another year
older. The end of the ban on US beef and the acceptance of Taiwan into the
US Visa Waiver Program, the resumption of the stalled TIFA talks are all
very positive steps for both Taiwan and the US. Further adoption of
international standards and protocols are needed in order to take better
advantage of working through the WTO. Taiwan needs to work towards
becoming active in the TransPacific Partnership while it seeks additional
trade agreements abroad. The entrepreneurial spirit and creativity of the
people in Taiwan is an amazingly strong force.

e Promoting “Made in Taiwan” branding, as a world leader, while at the
same time getting a better understanding and compliance with worldwide
standards is even more important than ever before. Think “Made in Taiwan,
Enjoyed Everywhere”. At the same time, Taiwan needs to forge new
international partnerships in order to be more competitive in the global
market. Mobile technology, clean energy innovation and creative
positioning as the ideal gateway to Asia are primary items that need to be
remembered when exploring any new business, partner, or investor.
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Providing a Balanced Education

Education and training is easily the most important investment needed to
ensure a successful future for southern Taiwan. Government and academia
need to clearly assess the future needs of tomorrow’s workforce. We will
need engineers and designers who can cultivate future technologies. We
need multilingual MBA’s, tour guides, hotel management and staff, and
restauranteurs. We need the best graphics artists, IT specialists, software
developers and computer techs in order to stay on top of the competition.
We need multilingual government staff, transportation workers, and retail
employees. We need people who can clearly express why their products,
their cities, their activities and events, their venues and their industrial and
commercial areas are ideal for a global market. We need to educate and train
locals and exchange students in ways that will allow them to stay here after
graduation, get good jobs, and raise happy, healthy families in a secure and
safe environment. We should also create open learning programs that will
make it possible for workers to advance their skills and knowledge. The
government, academia and enterprises should partner in a program that will
reimburse staff that make the extra effort to gain a degree or credits for
related courses that will benefit their employer by helping to raise the level
of knowledge and competence.

Investment of time and resources in school systems and business
partnerships would give businesses more say in how the future workforce
is developed, give students a better chance of obtaining a job that fits their
skill set, and give schools an understanding of area business human resource
needs.

Continue and expand ongoing dialogs between the local government and
educators to ensure learning institutions get what they need to prepare
students for careers in green technology, arts and science, engineering, high-
tech, and the sports, leisure, and tourism industries. Work at creating better
communication with foreign educators whose native languages are being
studied by tomorrow’s workforce. Continue working with local schools and
foreign teachers in order to more clearly understand what is best for
students, and how to allow for more native English speakers to teach classes
in all subjects to broaden the mindset of students and best prepare them for
the future. Get foreign educators more involved in the development of new
programs.

Expand courses targeted at fostering the tourist industry: hotel and
hospitality management, international cuisine, tour management, event
management for concerts, and restaurant management.

Consider investment in early childhood (birth-5 years old) education
because these programs have a return on investment of 6%-10% that is



realized through lower medical costs, lower crime rates, and higher
workforce productivity.

Project based learning and more comprehensive assessments of students
should be employed. It is the development of persistence, attentiveness, and
working with others that create a productive workforce when combined with
cognitive skills.

It is essential to encourage and support international schools if we want to
have truly international cities. Private schools must continue their
outstanding efforts to reach out to assist the community and the community
needs to embrace private schools that are dedicated to being a positive
partner in raising the children of southern Taiwan. Public and private
schools have many programs, resources, staff, and ideas that can be shared
and in doing so, will benefit all students. Working together for quality
education for all students should be the call for all educators and
governmental officials. High quality private schools help greatly to attract
foreign companies and skilled talent, in addition to providing a jumping off
point for Taiwan students seeking to continue their education abroad.

Enerqy and the Environment

Renewable and sustainable energy will continue to dominate the domestic
and global economy for decades to come. Taiwan must continue to seize this
opportunity to be a world leader in clean energy so that it can exchange
ideas and technologies with its friends, develop innovative solutions and
export a better future to its neighbors. Southern Taiwan has ideal conditions
for the development of many clean energy technologies, demo projects, and
systems integration.

Nuclear energy has become more controversial since the earthquake and
tsunami that affected Fukashima, Japan. Taiwan needs to look at all
available options, whether it intends to rely on nuclear in the future or not.
This includes cutting edge nuclear technologies and alternatives. Since
Taiwan relies so heavily on nuclear energy, it must proceed with caution of
course, but also with an open mind for new scientific advances and hi-tech
progress in nuclear and geothermal. New data and computer models that can
factor in the events from Fukashima can be helpful in creating new designs
and systems. Energy safety and security are paramount, with cost also being
an important factor. Taiwan can look at this challenge as a new opportunity.
Work to become the model for clean, safe, reliable energy as an innovator
and then market the technology.

Balance clean energy development with tourism opportunities. The two
industries should be in constant communication to ensure that negative
environmental impact is minimized as growth in tourism increases.



Tourism

Develop high quality tourism experiences, especially as the market is
flooded with tourist groups from mainland China now.

The average national tourism income is 10% of GDP. Taiwan’s average is at
4.6% of GDP, so there is room to grow with possibilities in ecotourism or
other targeted groups such as LGBT tourism.

Developing a tourism workforce requires sustainable wages and a
manageable work schedule. Tourism students should be utilized to conduct
surveys at transportation hubs to gain more insight for the industry.

Business Development

Work to fill up vacant commercial space and create new commercial and
industrial spaces that are well supported and provide real attraction for
foreign investment and a good reason for Taiwanese businesses to return to
Taiwan.

Integration of English and Japanese for signage and increasing public
proficiency is critical this year. With the 2014 International Boat Show just
14 months away, there is little time to prepare and much to do in order to
make sure we are ready to welcome the world in May 2014.

We live in an online and mobile world. With that in mind, new ways to
provide information in easily accessible, clearly understood, flexible,
reliable, up-to-date formats is essential. Mobile apps are convenient, can be
done in various languages, updated easily, and used by more people at street
level than any other format. We need to not only continue to perfect our
online information and presentation, but also make it mobile. Laptops,
Ultrabooks, tablets and smartphones are everywhere and being used by more
and more people each year. Tap into this potential market in the most
efficient way possible; online and mobile apps for Android, iOS and
Windows systems will ensure maximum accessibility. There are over 7
billion people in the world, 2.4 billion using the internet. Global smartphone
users just passed 1 billion, but are expected to reach 2 billion by 2015.
Clearly, if you want to reach the largest audience, online and mobile
applications offer the best way.

An all-inclusive business registry system designed to make it easier to
attract foreign investment and establish new businesses needs to be put in
place, easy to access and use, and regularly updated. Saudi Arabia and the
UAE are good examples of efficient consolidation of offices and resources
for foreigners.



e Diversify economic links to create a strong financial economy that can
absorb the impact of financial flows.

e Some multinationals are breaking up their one Asia office into regional hub
offices and southern Taiwan should bid for these timely opportunities with
their low cost of living, competent work force, and beautiful weather.

The Big Picture

e Southern Taiwan must continue its efforts to firmly establish and maintain
six (6) key advantages for attracting foreign investment:

1. Excellent geographical position and logistics;

N

Outstanding sea and airports with a natural advantage of good year-round
weather;

All-inclusive industry clusters;
Abundant manpower supply;

An extensive industry transportation network;

o 0 bk~ w

Comprehensive necessities for foreign businessmen including excellent
accommodations, restaurants, mass transit, and entertainment.



TOPICS

INTERESTING NUMBERS; important for Taiwan, critical for southern Taiwan.

2nd Best Asian Investment Destination: On January 17t%, 2013, Taiwan's Ministry of Economic Affairs
(MOEA) said Taiwan is ranked as the second-best investment destination in Asia and fourth in the
world, citing a recent report from a leading US-based research institute. The research institute
Business Environment Risk Intelligence S.A. (BERI), surveys the investment climate and
competitiveness of 50 economies in April, August and December of every year. In its December report
last year, BERI's assessment of Taiwan was 72 points, while Singapore leads Asia with 78 points.
China and South Korea scored 57 points, sharing the ranking of 14th. Japan scored 56 points, ranking
16th. The survey is comprised of three major categories, including operational risk, exchange rate risk
and political risk; of which, Taiwan ranked second, fourth, and eighth respectively. Taiwan's
operational risk index ranked second in the world, trailing only behind Singapore. BERI indicated
that it views the Taiwanese government's efforts in seeking private funding for public infrastructure
projects favorably. Overall the institute deemed Taiwan's operating risk as comparatively low, and
expects Taiwan to keep its second-place ranking until 2017. Taiwan's exchange rate risk index ranked
fourth in the world, trailing behind the Netherlands, Switzerland and Singapore. The institute
indicated that Taiwan's monetary situation is sound, and has relatively low exchange rate risk; the
island's annual merchandise trade surplus for 2012 was estimated at US$30.34 billion with a current
account surplus at US$43.77 billion, up from US$28.7 billion and US$40.78 billion respectively, in
2011. Based on performance in the first three quarters of the year, BERI estimated that foreign direct
investment in Taiwan exceeded the target of US$10 billion in 2012. BERI predicts that Taiwan will
continue carrying out the liberalization of foreign investment in order to attract foreign investors.
Exchange risk will remain low, ranking No. 4 in the world in 2013 and rising to No. 3 in 2017, and
expects additional deregulation to promote further foreign investments. The recent downgrade of
Taiwan's political risk ranking from seventh to eighth was due to President Ma Ying-jeou's waning
approval rating, and controversial policies such as the hiking of utility prices and the implementation
of the second-generation National Health Insurance program, consequently casting clouds over the
nation's prospects, said an MOEA official. Although Taiwan lags behind Singapore, Switzerland,
Austria, Norway, Finland, Australia and Germany in political risk ranking; BERI indicated that it
considers Taiwan's political climate as relatively stable, citing Ma's continuous attempts at
participating in free trade agreements and maintaining amicable relations with China. The institute
also considered the increasing good will in fishing rights negotiations between Japan and Taiwan.

31% of Taiwanese CEOs believe talent restraints have prevented them from innovating effectively:
special attention must be taken to provide for more targeted education and subsequent job placement.
Brain drain continues to be a stubborn problem that hinders greater innovation and growth, and a
more robust economy.

89% of companies in Taiwan plan to change their innovation and R&D capacity in 2012: executives
know that in order to compete in today’s global economy, innovation, creativity, efficiency and good
logistics are essential. They understand that it is within their power to ramp up their own innovation
and R&D capacity. ITRI (Industrial Technology Research Institute) should take a more assertive role
in assisting Taiwan companies to innovate, as well as in helping them to conform to global standards.
Taiwan’s educational community needs to be more connected to the immediate and future needs for
providing a future workforce that better meets the needs of industry and commerce.

40% of US firms operating in Mainland China expressed a desire to relocate (Source: Capital
Business Credit (CBC)’s quarterly "Global Retail Manufacturers and Importers Survey"): This is an
excellent opportunity for Taiwan and its entrepreneurs. Doing business with and in China brings
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with it a carrot and a stick. The allure of having low labor costs and over a billion potential customers
is what draws companies to invest there (the “carrot”). Ever changing regulations, vague legal rights,
impotent IPO laws, differences in language and culture, etc. combine to make for a rather significant
“stick”. The rise of the middle class and wages in general has essentially wiped out the labor cost
advantage in the Mainland. Taiwan represents the best opportunity for those companies unwilling or
unable to accept the risks involved in doing business with and in China. Taiwan entrepreneurs have
the history, language, culture, experience and business sense that works well in China. U.S. and
Japanese companies wishing to do business in and with China would do well to use Taiwan as a hub
or go-between. Let Taiwan’s experience and know-how tackle the day to day difficulties of dealing
with China. Let experienced businessmen from Taiwan manage China facilities for U.S. and Japanese
companies. Taiwan is a democracy that adheres to the rule of law. It has made great strides in
conforming to standards embraced by both the United States and Japan. Taiwan’s relationship with
each is strong and growing stronger. Because of its geographic, political, social, cultural, and ethical
status, it is the perfect business partner; the perfect gateway; the perfect hub. Even the weather in
Taiwan is conducive to year-round activity.

EDUCATION

"The principle goal of education in schools should be creating men and women who are capable of doing new
things, not simply repeating what other generations have done. -Jean Piaget, Swiss developmental
psychologist and philosopher

Behind each and every negative economic statistic is the toll taken on our children, and the added
burden placed on their future. Children can’t vote and often don’t have a voice, but they are the
future; our future. They should never be forgotten when analyzing economic and workforce
development. Their education today, determines the future prosperity for everyone.

Textbook goals and local standards can be achieved outside of the box in which they are currently
taught. This is a worldwide issue, not just a southern Taiwan issue. However, in this ever more
competitive world, Taiwan needs to pay careful attention to the education of its future workforce.
Education experts and system architects around the world are starting to take a very close look at
how students best learn. These ideas and frameworks have already been researched and published.
While this is oversimplifying the issue to some degree and there are divergent viewpoints, now it’s
time to see which governments will explore these ideas first and thus produce the world’s next
generation of leaders and strongest work force.

School System and Business Partnerships

To improve and develop local economies, it is vital for local businesses and education systems to have
frequent and open communication. To operate separately is ineffective and inefficient, but when
efforts are combined through good communication and cooperation, productivity increases
dramatically.

There are various ways for the business and academic communities to partner to reap mutual benefit.
One example is the education system partnering with a specific business partner. When Cisco
invested in Saudi Arabia they also established NETVERSITY (Networking Academy program), which
partnered with public education institutes to provide technical and business training to Saudi
students. Cisco has hired 100% of the program’s graduates. Southern Taiwan should propose these
types of partnership agreements with its own high profile companies as well as with multinationals.
This practice is already in place in schools such as I-Shou University, but it can be expanded.

Another way the education system and businesses can partner is through advisory committees that
examine and create strategies for local schools and businesses to work together. A fantastic model of a
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coalition is the Midlands Education and Business Alliance (MEBA) in South Carolina, USA. A large
part of the economy in South Carolina used to be rooted in the manufacturing sector, similar to
Kaohsiung and other areas in southern Taiwan. MEBA is a group of business leaders and educators
who put together information combining student interests and area career opportunities for the
optimal collaboration so each side can meet each other’s needs. Their mission statement is: to connect
students, parents, educators and employers to education and career opportunities in the Midlands
through programs and partnerships of business, school, college, faith, and other community leaders.
They enable students to transition effectively into the local workforce and decrease dropout rates by
informing them of available career options and requirements for pursuing their career goals early.
Their work includes training experiences for teachers and students, field studies, mentoring,
shadowing, internships, and speaker bureaus. They also collaborate to research and develop pieces
for parents, students, business leaders, and the community such as “Hot Jobs of the Future” and
“Your Child is Job #1”. For more information on MEBA and downloadable resources please see
http://mebasc.com/resources/.

There are two additional programs that can have direct benefits to the existing workforce. As
technology advances, so do manufacturing materials, methods, and technical expertise needed to
make it all work well. Traditionally, existing workers become more valuable in time because of the
experience they develop. However, we no longer live in a world where a person can expect a lifelong
career at the same job. The rapid advancement in all forms of technology has led to new materials,
manufacturing methods, and a whole new level of related knowledge. The traditional worker today
faces a new risk: new technology makes their skill set obsolete or less valuable to their company. You
might begin to see a disturbing trend where older higher paid workers are being replaced with
younger, more technically savvy graduates at lower pay. Gaining fresh knowledge is very important,
but so is experience. In America, many companies utilize an education reimbursement program
whereby workers can take credited course in subjects directly related to skill-sets required by their
employer. The level of reimbursement varies according to the grades received, with top grades
earning a 100% reimbursement. This is a great incentive for the student/employee: work hard and get
rewarded. This often leads to more opportunities for workers to advance their careers by promotion
or upgrades within their company. However, the potential benefit for the employer is much greater. If
their experienced staff can learn new skills, they become more productive. This is especially true in
companies that can expand their business by integrating new technologies in materials or methods.
Giving a highly experienced and reliable worker an opportunity to make the company more
competitive or open up new markets is a win-win situation. Local and central governments should
consider subsidizing this type of program. If Taiwan is moving in the direction of becoming more high-
tech, more competitive, more environment-friendly, and having a broader range of industries to
maintain growth and a robust economy, this is a worthwhile investment in the future. Maximize the
skill of the workforce and make it possible for in-company career advancement for those workers
who are motivated to make the extra effort.

As an example, Qualcomm is easily one of the biggest companies in the industry. With the explosion
of mobile computing, Qualcomm is likely to continue its leadership role in the future. Qualcomm
utilizes this type of education reimbursement program, and both employees and employer benefit. A
Kaohsiung company has Qualcomm as its main client. Although Qualcomm has a reimbursement
program, the local company does not. This creates risk. Will technology outpace the local company’s
ability to deliver at a profit? Will a lack of advanced and timely education/experience ratio make them
less competitive as Qualcomm'’s needs increase? Will a void in their own R&D department cause it to
be unable to vie for future business because it cannot meet the required techniques, material design
and engineering, or manufacturing skill-sets? Will a lack of knowledge/experience cause them to lose
out on new business opportunities? The idea here is that steps should be taken to create and ensure a
workforce that evolves proactively with the industry by working together with continuing education.
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The second program that should be considered is Open Learning, where students whose lives make it
difficult or impossible to attend traditional classes can opt for alternate methods of taking courses;
typically online. There are some open learning programs already, but they really need to be expanded
to meet the current and future needs of Taiwan’s workforce.

Low birth rate=less students=less income for education system=less highly skilled workers. This is
perhaps one of the greatest challenges we face. We need to attract more students from abroad if we
are to prevent the closing of vital centers of education here in Taiwan. Taiwan should also look to
advancing cooperation with overseas Universities to attract more exchange students to Taiwan, who
can then become an asset to the future Taiwan workforce in terms of innovation and global
perspective thinking. Academia coordination with local institutions and study abroad experiences
need to be enhanced. Young people/marketers/bloggers are going to be the best ambassadors to the
international community. Academic scholarships for foreigners are a great way to get Taiwan
universities better known globally. Consider awarding scholarships to foreign student candidates
who meet the most urgent needs for making Taiwan more competitive.

If southern Taiwan could form these types of partnership and establish these programs, it would
increase the quality of the workforce thus attracting knowledge-based industries to the area and
stopping the brain drain to the north or overseas.

The First Five Years = 85% of a Child’s Brain Development

Many economists, educators, and journalists have researched and proven that the first five years in a
child’s life determines much of the rest of their life and educational potential. Investment in the early
years promotes efficiency and reduces inequality. The sooner southern Taiwan embraces these efforts,
the sooner the workforce can be improved and attract more investment while improving the quality
of life for local citizens. Early efforts should focus on the most effective methods for learning; in
essence, teaching children the best way to learn. This improves comprehension and knowledge
retention, nurtures creativity and allows for the absorption of more knowledge as they grow up.

The American Ounce of Prevention Fund states that: at-risk children who don't receive a high-quality
early childhood education are:

e 25% more likely to drop out of school

e 40% more likely to become a teen parent

e 50% more likely to be placed in special education
e  60% more likely to never attend college

e 70% more likely to be arrested for a violent crime

James Heckman received the Nobel Memorial Prize in Economics in 2000 for his work in developing
human potential. His work proved that emphasizing the development of cognitive skills where
knowledge can be tested is not optimal in creating productive citizens. Rather, it is the development of
social skills such as persistence, attentiveness, and working with others that can create capable and productive
working force when combined with cognitive skills. A key part of this movement is that it must take place
early in a child’s life.

With investment in developing social and cognitive skills at an early age, ROI rates are between 6-
10% and are realized through lower medical costs, lower crime rates, and higher workforce
productivity. In a US federally funded program that tracked participants until they were 26, every
dollar spent at Chicago parent-child centers generated $4-$11 in return.
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Project-Based Learning

The depth to which the community and students benefit from the education system could be
strengthened through integrating project-based learning into the curriculum. This takes information
in textbooks and puts it in the context of the real world and a student’s real local community.
Integrating projects that utilize multiple original and secondary data such as analyzing local water
quality or producing the history of their town would truly provide context and meaning to every
subject from science to English language studies. Projects could last a week or an entire course length
and multiple projects can lie within one theme or lesson. An important part of project-based learning
is students presenting their findings and experiences to their classmates, teachers, or community
members. The discussion and presentation that follow project-based learning experiences improve
collaboration and give students a clear venue to process knowledge gained and their learning
experience. With project-based learning, students don’t memorize isolated facts from a single source,
but discover education on a personal and deeper level through a wide range of sources that put
learning into context.

Comprehensive Assessment

The next reality television show will probably be called “Extreme Testing”. All humor aside, the
reality is that testing, all around the world and starting in elementary school is getting to be extreme.
Testing is extremely stressful for students, teachers, administrators, governors, and presidents. Tests
can determine a student’s self-worth and future school placement, a teacher’s paycheck, an
administrator’s promotion, a governor’s second term, and a president’s global reputation. If so much
rests on these tests, more attention should be paid to the actual efficiency and content in them. It is a
common theme among students that the main thing they learn in Taiwan is how to take a test.
Material is memorized and promptly forgotten immediately upon completion of the related test.
More emphasis needs to be placed on comprehension and retention.

Most tests are specific and have no attention paid to an individual. A main component is not how a
student will be able to express their knowledge but how long it will take a teacher to grade it.
Governments, schools, communities, and parents need to learn from all the data mining and
technologies that businesses employ to better reach their consumers. These technologies can be
utilized to enable fundamentals of education like knowledge and empowerment, to reach every
student, not just those who are “mainstream” learners.
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A test should be a part of the learning process, not just the end. Students should digest and learn from
their mistakes; not simply write down the correct answer. The results of these tests should contribute
to the dynamic profile of each student; which should also include components such as behavior, past
interests, and ambitions.

Electronic Books and Tablet Computers

E-books and tablet computers open doors for students and teachers alike. They are good for the
environment, holding children’s attention, and having the flexibility to be an excellent carrier for the
diverse spectrum of learning styles that a classroom holds.

Tablets create accessibility for all students through gesture-based screen readers with a variety of
speeds and languages, wireless braille displays, zoom features, color contrast adjustments, and
headset compatibility.

Recently, this new tool has been explored by districts in many ways. Most have deployed the school-
owned tablets on a one-to-one basis either for the year or for the student’s academic career. An
information session for students and their parents can be required prior to receiving the tablet. From a
technical standpoint, this project should not be taken lightly. Lexington School District One in South
Carolina set up tablets for all high school students, 6,500 of them, through 1,200 Cisco Wi-Fi access
points (centrally managed), with a technician at each of the schools specifically trained for tablet
configuration and issues, and confirmed server capabilities before the project began.

Children in the 21+t century learn differently than children in the 20t century so let’s not allow
education to get left behind.

English Language and Foreign Teachers

Why learn English? According to W. Travis Selmier II and Chang Hoon Oh in their “International
business complexity and the internationalization of languages”, English has the greatest effect on
trade and FDI (out of the four trade languages (defined as those spoken by 100m people or more and
named the official language by at least 10 countries) French, English, Arabic, Spanish).
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So what does this mean for Taiwan? Develop a thorough English language learning curriculum.
Consideration and effort should be paid to employing authentic English language material outside
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the textbook while making sure textbook content focuses on real and practical dialogue. This
dialogue should correlate precisely with English Village content. It is also important for students to be
able to express their own culture in real English language. In Taiwan, having good English skills
opens up more career opportunities and higher salary potential. With the goal of growing both the
tourist and service industries as well as the desire of many Taiwan companies to go global, English is
an essential part of the equation for success.

Foreign teachers are an important part of learning English, as they bring authentic material, dialogue,
and culture. This can inspire students to take a genuine interest in English. There are several ways to
make high quality English teachers accessible to Taiwanese students. One is to develop a program
similar to Teach for China (http://www.tfchina.org) or to further develop relationships with existing
programs like Fulbright (full discloser: co-author is a Fulbright grantee). These programs require

investment on the local side, so partnerships with businesses should be pursued to share the cost.

Further recommendations in education related to foreign teachers (thanks to Darren for his input)
include:

1.) Inclusion - The impression from former foreign teachers (the difficulties that led to their departure)
have come from feeling excluded. They felt like an external component functioning in a system they
do not truly feel a welcome part of. An increase in English communications, decision making,
scheduling, discussions, meetings, events, logistics, operations, etc. may help to rectify this issue.

2.) Program Basics - Students need to strengthen their Basic English skills and abilities (phonics,
pronunciation, listening, reading, etc.) to serve as an independent tool and as a strong empowering
foundation to build upon and gain self-confidence. Learning the basics well makes everything else
attainable.

3.) Program Guidance - Program missions, goals, communication, and feedback are presented in
manners that are often poorly defined or indecisive, leaving a notion of doubt and or confusion. An
English hard copy of a mission statement, goals, regulations, and feedback, etc. would serve as a
point of reference and a foreign teacher's official guide. If the reason for this is that the local
institution is not clear as to what that mission should include, then working closely with foreign
teachers will help to establish a clear and achievable mission, and benefit future foreign teachers.

4.) Program Support - Facilities are constructed to hold classes, but functional program material is
limited (flashcards, worksheets, etc.) to facilitate classes in meeting objectives. It functions somewhat
like a computer (hardware) without any useful programs for productivity (software).

These components may serve as a good starting point for students and teachers to begin to facilitate
better student educational experiences and achievement, as well as supporting, and improving the
program in a sustainable manner.

Stop the Brain Drain!

Two sets of figures published recently concerning Taiwan's employment indicate an underlying
problem. Those numbers are less about the labor market itself and more about its educational, social
and economic development.

The government's December 2012 monthly report on employment showed that the jobless rate

dropped to 4.18 percent, improving by 0.09 percentage points from November. Despite the
improvement, unemployment among the young and educated is on the rise.
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Meanwhile, a private consulting firm released a report showing that 69 percent of the companies it
surveyed expect some of their employees to look for work outside Taiwan, particularly China, as well
as Hong Kong and Singapore in 2013.

While an unemployment rate around 4 percent is not exceptionally high (especially when compared
to global rates), the fact that more young and educated people are unemployed is worrying. It may
mean that employers tend to hire older or more experienced workers or that jobs available in the
labor market do not meet the expectations of the young ones who choose not to accept undesirable
offers (importance of school system and business partnerships!)

We need to look no further than our students for some answers. Many of them are college graduates
whose parents are probably much better off than their grandparents. That means they are under
much less pressure to find a job after graduating and can afford to extend their wait for a more ideal
job.

The education system itself also contributes to an imbalance in the job market, as employers are
unable to find suitable employees while young people cannot find suitable jobs. After more than a
decade of education reform, almost all senior high school graduates can now go to college - thanks in
part to the fact that many colleges have been upgraded to universities.

On the secondary level, vocational training has become a much less desirable choice. The reason is
obvious: parents these days usually do not need their children to enter the job market early to ease
family financial pressures. More parents today prefer their children to go to college, and therefore
regular senior high schools are their top preferences.

College education is about much more than job training, but the economy in Taiwan, which has seen
many of its businessmen move their operations overseas, may not be able to support these young
graduates as well as many older and more experienced workers. That's one reason why many
Taiwanese workers are looking for work abroad: opportunity. The consulting firm explained its latest
survey: Taiwan's workforce is highly mobile and its talents are in high demand in the Greater China
region.

For example, China's telecom giant Huawei Technologies launched a major campaign in Taiwan last
year, with the aim of recruiting a few thousand professionals. Taiwan's LCD panel industry has also
lost many of its executives and engineers to competitors in China. This really harms Taiwan’s high-
tech industry’s ability to innovate and compete.

Indeed, China might be a good destination for job-seekers who are not satisfied with the employment
situation in Taiwan, where salary levels have been stagnant. China's quick rise is promising great
opportunities. Of course these opportunities come with risks. Some have noted that Taiwanese talent
is recruited because Chinese employers want to learn their skills and tricks, after which the Taiwanese
workers will be shown the door. That might be true, but the conditions in Taiwan are at the point
where the risks of working in other countries are worth taking.

Brain drain will worsen Taiwan's shortage of professionals, as the consulting firm noted. It will
undermine the nations' economic development, as foreign and domestic investors alike will hesitate
in setting up operations in a country where they cannot find sufficient human resources.

The more talent leaves, the less investment Taiwan will attract. The government, education and
business sectors together must all work out measures to stop this exodus of talent.
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Private and International Schools

Private and international schools are an important part of the community due to their ability to spend
more money on materials, teachers and activities, which obviously benefit their students. But they
also help to raise the overall standard of learning through numerous community activities and
outreach programs. Private and international schools are often quite willing to share in their
experiences for the benefit of the community at large and are all too often an untapped resource.

TOURISM

Renowned travel guide publisher, “Lonely Planet” chose Taiwan as one of the top 10 countries for
travel in 2012. And CNN’s travel website, CNNGo.com, ranked central Taiwan’s bike path at Sun
Moon Lake in the top ten 2012 cycling paths in the world. The website also declared Taipei one of
Asia’s greatest street food cities. One of the best things to happen to southern Taiwan’s tourism
industry was the opening of the High Speed Rail (HSR). Something else that will help our tourism is
National Geographic publishing the HSR route as one of the best winter trips this year. Southern
Taiwan needs to get more time in the spotlight, so efforts are needed to make sure more of what is
great about the south is included in the various forms of media.

Tourists can visit southern Taiwan for a myriad of reasons, from its rare and diverse flora and fauna
to exploring its authentic and historic cultural significance in Asia. The Tourism Bureau’s master plan
gives southern Taiwan a historical theme that points visitors to traditional folk and aboriginal culture
sites, religious festivals, and historical cities. The Bureau has begun promoting several “spotlight”
destinations that include Hengchun Peninsula in southern Taiwan.

Taiwan’s tourism income grew from 1.2% of GDP in 2000 to 4.6% in 2011, which is impressive
although the world’s average tourism income is approximately 10% of GDP. While traditional
tourism can see strong growth in Taiwan, investing in high-quality tourism is the key to long-term
success. Typically, only two traditional models for tourism exist; high volume/ low cost or low
volume/high cost. It's best to figure out which is the better fit for Taiwan, although the high
volume/low cost option has not resulted to great benefit to this point, other than being important in
establishing more rapid growth in numbers for Taiwan’s young tourism industry. When Taiwan
opened its tourism doors to the Mainland, restrictions limited tourists to those in groups. The
agencies handling these new clients were quite aggressive in getting the best deal for their money.
The result was typical for low-hanging fruit: easy to get but never the sweetest, and often bitter. The
bitter came in the form of hotels and restaurants having to choose between lowering prices and
quality, at the very real risk of losing their traditional clients in order to get the groups from the
Mainland, or giving up this attractive opportunity and keeping their quality and pricing the same,
meaning that they would remain somewhat stagnant in their existing clientele.

Another interesting statistic is that in the first year Mainlanders flocked to Taiwan in group tours, the
average amount spent by each person was only around NT$1000 (about US$33) not including hotels
and group arranged restaurants, which is pitiful in terms of growing an industry. This lesson was not
lost in southern Taiwan and the focus has been shifting towards tourists with more disposable income
instead of simply getting a large number of visitors. New development in the south is geared towards
attracting visitors who are looking for a rich experience, not only the standard mind-numbing bus
tours. There are various pros and cons to approach tourism, but it is best to stay consistent and
develop tourism in one of the markets. It is complicated to embrace both of them, but possible. Even
so, there are two relatively new markets within tourism that Taiwan can embrace.
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Ecotourism tourism

Ecotourism is an extremely viable tourism venture for southern Taiwan because of its biodiversity
and fantastic year-round weather. Southern Taiwan’s ecological and cultural niches abound:
mountains, beaches, national parks, wildlife refuges, aboriginal culture, and fields upon fields of fresh
fruit and vegetables. It has fantastic birding (over 440 species!), hiking, and scuba diving just to name
a few nature emersion activities. The tourist who is interested in ecotourism is conscious and willing
to pay a higher price to ensure they do not have a negative impact on the earth’s resources and people
groups.

A model to look at is &Beyond in Africa. This luxury adventure and conservation organization was a
forerunner in the industry when it started in 1990. They are renowned for their extremely
knowledgeable and well trained professionals and guides. Many in the industry send their staff to
receive training from &Beyond. They have always operated out of Africa but in 2005 formed a joint
venture with India’s Taj Hotels Resorts and Palaces to enable luxury tourists explore the wildlife and
national parks there. For more information about &Beyond’s sustainability tourism model, please see
http://www.andbeyond.com/sustainability with andbeyond .

Another model for Taiwan is Inkaterra in Peru. Their first lodge opened in 1975 before the term
ecotourism even existed. Inkaterra’s model (which has received loans from the United Nation Global
Environment Facility) is committed to the following principles:

*Rescue Peruvian resources with respect and support for their diversity and culture.

*Conservation and scientific research achieved through self-supported sustainable tourism

respecting authentic cultural, social and environmental values.

eProvide unique and proud Peruvian professionals a mean to build a career while cherishing

their land.

eFinding Peruvian assets and converting them into world class products and services.

*Through travel experiences, create memories for visitors that will resonate in their soul.
Inkaterra purposely tries to attract a wider audience than &Beyond to include students and
researchers because of their commitment to further understanding Peru’s ecosystems for Peruvian
pride and to sustain business revenues. To learn more about Inkaterra’s sustainability commitments
and policies, please see http://www.inkaterra.com/en/about-us/sustainability-policy .

A key factor in sustaining an ecotourism industry is dissemination of knowledge. Locals must be
informed about how to best preserve the environment and be able to guide and tell tourists as well.
Enforcing preservation can be difficult so it’s best to rely on the market and try to align interests. If
locals receive their means of living from ecotourism and not from industries that deplete natural
resources, they will have an incentive to protect ecological wealth. Organized knowledge is also a
revenue generator for the industry as tourists can purchase podcasts, guided tours, interactive DVDs,
CDs, mobile apps and identification/checklist plates of flora, fauna, and local culture.

LGBT Tourism

Word travels fast within the LGBT community and Taiwan recently (January 2013) made the front
page of the New York Times online as possibly the first Asian nation to legalize gay marriage; and
Taipei recently (October 2012) had 50,000 people attend their Pride Parade, making it Asia’s largest.
Asia has not been a hot spot for gay tourists or residents because being gay was classified as a mental
illness until 2001 in China and other Asian countries have similar stories. Since this is still taboo, it
may not be a market that Taiwan is keen to actively advertise themselves to, but as the international
community may see Taiwan as more accepting and socially progressive, we should let the numbers
speak. The Netherlands based Out Now Consulting projected global LGBT leisure tourism to
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generate nearly $165 billion in 2012. Taiwan has the reputation of having welcoming and warm
people who may also welcome increased tourism revenues.

Wanted: A Professional Tourism Workforce

An important obstacle in the growth and development of a robust tourist industry is the shortage of
experienced and knowledgeable workers. While great tourist sites and friendliness is quite important,
it is not by itself enough to create a striving tourist industry in Taiwan. Tourist arrivals in Taiwan
have almost doubled in the last 6 years. If the tourist industry continues to grow faster than the
number of qualified workers, it will falter.

Although around 25,000 students graduate with tourism majors each year, only about 40% will go on
to work in the field, mostly due to low pay and long, irregular working hours. According to Council
of Labor statistics, entry-level hotel workers earn between $25-30k monthly (US$835-1000); new travel
agent employees earn about $23k per month (US$765) for their first 5 years; while average monthly
earnings for tour guides are $34,800 (US$1,160). Added to the low pay is the fact that working hours
are often outside the mainstream job hours, putting stress on employee social life. The Lunar New
Year is a great example of job related stress in this industry. Tradition was that this long holiday was
for families to be together. However, the trend is moving towards families going out to restaurants
and traveling during this holiday. This has made the Chinese Lunar holiday the busiest time of the
year for restaurant and hotel workers. As more and more foreigners spend this time in Taiwan, more
buses and tour guides are needed. While there are many jobs that require little skill or interaction
with tourists, a growing and maturing industry brings a more diverse, wealthy, and more demanding
clientele.

Although the workforce quality and quantity is improving, many of the top workers are being lured
to places like Hong Kong, Singapore and Mainland China where their skills can earn them more
money. A program established in 2010 by the Tourism bureau, which sponsors about 100 qualified
applicants each year, has reaped good results, but more is needed. This program should be expanded
and supported by local and central government funding, and high-quality training. In addition,
students who major in tourism should be required to spend time at airports, the HSR stations, MRT
stations, etc. armed with questionnaires and small gifts for those visitors who agree to fill out the
surveys. Surveys should be created to reveal what visitors liked, didn’t like, where they visited, best
experience during the visit, and what they feel needs improvement. Airlines should also participate
by offering free tickets that will be awarded to those who complete surveys who qualify for periodic
prize drawings.

What Makes a Good Tourist Destination?

Recently taken vacations in Vietnam and in Cambodia reveal some interesting thoughts. Vietnam has
a GDP of $123.96 billion with 6.84 million tourists visiting a year and Cambodia with a GDP of $12.88
billion in GDP and 2 million tourists a year. Despite these statistics and my expectations, Cambodia
presented a far better tourist experience than Vietnam. So what makes a good tourist experience?

A key ingredient is what someone learns on their trip. More and more people want to be able to go
home and tell their friends something new about the foreign land they visited, not just the color of the
sand on the beach. Unearthing a little-known fact helps to make for a better adventure. In Cambodia,
they presented their history and culture in stories through audio tours, not through local tour guides
cracking off-color jokes at Americans through broken English, as was sometimes the case in Vietnam.
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First impressions are also vital and those are established at airports. Obtaining a visa at the airport in
Vietnam involved going through a rather confusing process (with no English signage) whereby you
hopefully will end up waiting for your visa. No one enjoys flying anymore, so you can only guess the
atmosphere as more planes pulled in and more confused crowds gathered. An efficient and clear
processing system, a welcoming face, and comprehensive city information do wonders for cranky
tourists trying to begin their vacation. It should be noted that entry into Taiwan is not an unpleasant
experience, but the lesson here is that the clearer and more efficient the visa process is handled, the
less stressful entry is and the sooner tourists can feel that their vacation or business trip can begin.

Most importantly, many tourists are curious about the people in a country and their cuisine, not just
buying souvenirs. In Vietnam I couldn’t hold a conversation with someone for more than a minute
without being asked if I wanted to purchase something. In Cambodia I was able to chat with people
about what they were doing, their family, and, of course, the weather all before I figured out what I
wanted to buy. When a tourist workforce is being trained, the wonderful Taiwanese way of small talk
first should not be underestimated. The last thing people want to experience is a tourist trap
environment. In this regard, Taiwanese friendliness and naturally open desire to be helpful will send
the right impression and actually sell more in the end.

One final point with regards to tourism; visitors love experiencing lots of exotic and new foods,
people, activities, scenery and culture. However, they will also begin to miss the familiarity and
comforts of home. Therefore, it is quite important to have a suitable variety of international hotels,
restaurants and shops to satisfy that homesickness that can make travelers dissatisfied at the end of
their vacation. “It was ok, but I really began to miss some of the basics from home”. It's much better
to hear, “What a great time! And just when I really needed it, I found this awesome burger
restaurant!”

FOREIGN DIRECT INVESTMENT

Why Taiwan?

Thomas Friedman, famed author of “The World is Flat”, once commented,

“EVERY so often someone asks me: “What’s your favorite country, other than your own?” I've
always had the same answer: Taiwan. “Taiwan? Why Taiwan?” people ask. Very simple: Because
Taiwan is a barren rock in a typhoon-laden sea with no natural resources to live off of — it even has
to import sand and gravel from China for construction — yet it has the fourth-largest financial
reserves in the world. Because rather than digging in the ground and mining whatever comes up,
Taiwan has mined its 23 million people, their talent, energy and intelligence — men and women. 1
always tell my friends in Taiwan: “You're the luckiest people in the world. How did you get so lucky?
You have no oil, no iron ore, no forests, no diamonds, no gold, just a few small deposits of coal and
natural gas — and because of that you developed the habits and culture of honing your people’s
skills, which turns out to be the most valuable and only truly renewable resource in the world
today. How did you get so lucky?”

APCAC Coming to Taiwan for the First time in Twenty Years

The 2013 Spring Conference of the Asia Pacific Council for American Chambers (APCAC) will take
place in at the Grand Hyatt Taipei, on March 21-22nd. Senior-level executives and other dignitaries
from Taiwan and throughout Asia, as well as the US, will come together for networking and in-depth
discussion of key issues facing the multinational business community. Topics will include green
energy, industry and buildings, how FTAs and RTAs are changing the economic landscape,
healthcare for the 21%t century, realigning regional supply chains, and fostering innovation and

28



creativity for the new era. Congratulations to the organizers and to AmCham Taipei, who will hold
their annual Hsin Nien Fan dinner to coincide with the conference.

Taiwan Strengthens Trade Secret Act

An amendment to the Trade Secret Acts passed in January, added regulations that include criminal
liability and increased penalties in a bid to prevent leaks of trade secrets. Under the amendment,
those who attempt to steal or disclose trade secrets for personal profit will be subject to as much as
five years in prison and fines from NT$1million to NT$10million (US$34,500-$345,000). If found guilty
of stealing or disclosing trade secrets to foreign countries, imprisonment can be up to 10 years and
fines up to NT$50million. If the gains exceed NT$50million, financial penalties can be increased
between 2 and 10 times, to be determined at the discretion of the court, according to the Intellectual
Property Office (IPO). This represents another move from Taiwan to make for a more secure
environment for doing business in and with Taiwan companies, which contributes to the already
outstanding reputation Taiwan has worked so hard to achieve. As a result, Taiwan becomes a more
competitive and attractive place to do business.

Southern Taiwan has a lot to offer multinational corporations as well as U.S. small businesses. To
start, it's important to get head office employees or small business owners to visit southern Taiwan
and see what the people and businesses offer. Southern Taiwan can capitalize on its competitive
strengths and give business visitors specific projects and investment incentives, like product
innovation or waived tariffs on imported setup inputs, for them to advocate for back at their home
office. Everyone businessperson who visits southern Taiwan should walk away saying, “what they
can offer is exactly in line with our needs.”

It's not a secret that the diversification of economic links creates a strong financial economy that can
absorb the impact of financial flows. Taiwan has healthy domestic demand-led growth that would be
best when paired with diverse economic links.

Geographically Diversifying Economic Links

It would be a good idea to look into diversifying economic links by pursuing business relations with
expanding Asian nations like Mongolia and Burma. In 2012 Mongolia had the second-fastest growing
economy in the world. Also in 2012 President Barack Obama made a historic trip to Burma and
according to The Economist’s “Investing in an Accelerating Asia?” 2013 outlook report, currently only
18.4% of those surveyed are heavily or moderately investing in Burma although 34.4% are watching
and assessing.

In this same report, Burma and Taiwan garner equivalent lack of interest (“no plans to invest”) from
multinational companies-both sit at 30%. This may suggest that both Taiwan and Burma should not
put all their eggs in the multinational corporation basket and that maybe they should give each other
some eggs.

Iceland’s membership in the European Economic Area was a component of their success in attracting
foreign investment from the energy sector because most of the energy produced was being sold to the
European market. East and Southeast Asia can hold similar benefits for Taiwan.

Make It Easy As 123
As previously stated in AmCham white papers, it is vital to have the centralization in one
government ministry of all the various regulations and applications that have to be completed by a
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foreign company in order to start a business. This ministry should be in one office at one location and
employ staff with excellent language and research capabilities. This office should strive to become the
clearinghouse for investor information, with economic research and reports readily available. As the
sole contact point between investors and the Taiwan government, this office could become successful
in providing fast, reliable, and hassle-free access to a variety of services from telecommunication to
banking. Representatives from local governments should also have a presence in this office in order to
efficiently correlate information between potential investors and the local officials with central
officials in the loop. Other countries, such as Bahrain and the UAE, have been successful in attracting
investment by giving foreign companies the ability to obtain 100% ownership in some sectors and
providing a clear regulatory framework similar to home country models. Improving the ease of
foreign companies establishing their businesses in Taiwan will transfer new technology and know-
how into the country and diversify the economy while providing jobs and stability.

Southern Taiwan as a Home for Foreigners

It is vital for potential foreign investors to see southern Taiwan as a real home; a place they can enjoy
living; a place their families can thrive.

Western management often views opportunity through the lens of their low-growth home markets
and thus fails to recognize local opportunity. However, Western companies are realizing future
growth areas are most likely in Asia, and thus are increasing the number of senior management
posted in Asia. In 2008, 19% of Western firms had a member of their main board of directors in Asia;
now there are 38%. By 2017 they expect to have 52%.

In southern Taiwan you can go from the beaches to the mountains within hours making Taiwan a
place where accessibility is outstanding, no matter what leisure activities you like. What is also
important is the travel time it takes for a foreigner to return to their home country. A businessperson
doesn’t want to move somewhere too far off the grid where missing their flight means they can’t
make it to their home country for an additional 24 hours. They also want their friends and family to
have an easy time coming to visit them and not having to connect in five airports before arriving.
Therefore efficient and convenient air transportation in and out of the region is very important.

The quality of life that a foreigner can have in southern Taiwan is also very important. It includes an
international food scene, entertainment options, international schools, safety, and community life.
Southern Taiwan has fantastic food, but could definitely improve their international food scene. It
would be great to see more uniquely themed neighborhoods develop with a central place for
nightlife. The Pop Music Center should become such a place when completed. Southern Taiwan’s art
scene organizes and advertises itself well. World-class exhibits come through and this connects
foreigners with culture outside of Taiwan. As such, the Love River/harbor area will bring all of this
together in a very convenient and eclectic mix of the arts and entertainment.

Come Back Home

We have seen over the last decade that large collections of cheap labor can no longer be relied on as a
business model. Companies are now looking to invest in technology for more sustainable growth.
Southern Taiwan should seize this opportunity since about 70% of all overseas investment by
Taiwanese companies still ends up in mainland China. That large amount of investment could begin
to make its way back to Taiwan.

According to a recent “McKinsey on China” podcast there are 23 million people in Taiwan and 1.5
million of them are in China or actively traveling to and from China. Taiwan is the second or third
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largest investor in China with $100 billion officially with unofficial estimates around $300-$400
billion.

So how to bring investment back? The Taiwanese government made initiatives to attract some firms
back to Taiwan, including meetings for Taiwanese businesses operating abroad, which have attracted
around 400 attendees. One leading the way is Jinn Her with NT$10 billion (US$333.3 million)
earmarked to build a facility in the Alian industrial park in Kaohsiung.

The Council for Economic Planning and Development launched a new program on November 1, 2012
that created a NT$10 billion (US$333.2 million) fund to provide low-interest loans to enterprises
opening in Taiwan. The program, running through 2014, will also make setting up their new facility
in Taiwan easier by reducing tariffs on machinery imported for the new facility. Companies
participating in the program will also be able to hire 15%-20% more foreign works than previously,
although it cannot exceed 40% of their total workforce. There are some stipulations. Within one year
of local investment, they must have hired 100 Taiwanese employees, and enterprise must contribute
their own funds to local projects of at least NT$100 million (US$3.3 million) for most sectors, while
high-tech enterprises are held to NT$500 million (US$16.6 million). The program is geared toward
Taiwanese international corporations that have their own brands and produce high value-added
products.

This initiative is expected to generate NT$200 billion (US$6.7 billion) in investment and a total output
value of NT$303 billion (US$10.1 billion). Additionally, it will create 82,000 jobs for local workers by
end of 2017.

Trends Southern Taiwan Should Embrace:

Becoming an Asian Regional Hub

Due to Asia’s rapid development, some multinational companies are beginning to break up
their regional Asia office into smaller regional hub offices. Traditional Asian hub cities are
becoming very expensive due to high property prices and the cost of living. Their good
international schools are also filling up and they are struggling with staffing. Southern
Taiwan can easily alleviate some costs for companies although it should work more to
develop sound international schools and an education system that produces an innovative
workforce. Southern Taiwan should also continue work to make the south a more desirable
place for foreigners to relocate with their families. In order to lure regional hub offices,
southern Taiwan must strive to make itself convenient for travel, standardized in terms of
international employment regulations and financial systems, and offer more international
varieties in cuisine and brand names in shopping.

Balance Clean Energy Development and Ecotourism - Communicate

Taiwan should pursue both clean energy development and environmental sustainability
together, in a dual pronged approach for developing ecotourism industry. Traditionally, as
soon as an area is used for energy development, its value for tourism revenue declines.
Developing clean energy can irreversibly change landscape if it comes with a large-scale
negative visual impact. As Taiwan develops geothermal energy, it should look to
alternatives from traditional boreholes, from which the emissions of sulfur and other
minerals change the color of the power plant’s surroundings. A lot of noise produced from
traditional boreholes and other negative aspects tied to older geothermal technology suggest
that the sites should be away from cities and in locations where people rarely go. However,
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new technologies are being developed that will change Taiwan’s ability to engage in
geothermal and retain its natural splendor. Iceland serves as a model in these industries. It
can also be noted that most jobs created in energy projects are connected to the construction
phase although seasonal jobs created in the ecotourism industry are less stable, so a balance
must be achieved. Additionally, there are a lot of variable factors involved in developing
tourism, which spread across ministries and companies, and can be hard to coordinate or
control. The power industry shouldn’t have to worry if it could develop new facilities in an
area and the ecotourism industry shouldn’t have to worry about the energy industry’s
impact on an area. When developing energy and ecotourism projects in southern Taiwan, it
is vital for industries, residents and government to communicate, coordinate, and cooperate
while considering environmental social and economic values of all relevant stakeholders.

DRUNK DRIVING
With southern Taiwan striving to grow its tourism trade, increase foreign investment and relocation
to the area, and generally raise the quality of life in the south, it must to do everything possible to

make road safety a priority. It is good to see the central government taking stronger measures to
improve road safety. Let Kaohsiung lead the way in its enforcement. On January 14%, 2013, Taiwan’s
legislature adopted amendments to the Road Traffic Management and Penalty Act that increase
penalties for driving under the influence of alcohol or drugs. Under the amended law, the maximum
fine for driving under the influence is raised 50% to NTD$90,000 (US$3,113). A second offense within
five years will automatically incur the maximum fine. Drivers who fail to stop at a police checkpoint
for a sobriety test will be subject to the $90k fine, have their vehicles impounded and driver’s licenses
suspended, and be required to attend classes on driver safety. With taxis easily available,
improvements in the MRT and bus routes, and construction of the light rail and Rapid Bus system,
alternative transportation home should be convenient and affordable. Nightclubs and pubs should
consider offering free soft drinks to designated drivers as a further community service. As an
additional deterrent of drunk driving, anyone who finds themselves under the influence, with their
vehicle parked nearby, might be offered a pass that would provide two benefits: a reduced maximum
parking fee and 2 discount taxi coupons (one to get home and the other to use the next day to get back
to their vehicle).

TOBACCO

The following information was received as part of our ongoing research into business in
southern Taiwan. AmCham Kaohsiung has included this topic to reflect one of Taiwan’s
many industries that has a widespread impact. The subject of tobacco is becoming less
politically correct as pressures increase from various groups. However, this is one of the
more complex topics as it includes unpopular activities, health issues, taxes, and
economic impact. Regardless of where you stand, this topic will affect you.

Moderate and Regular Increases in Cigarette Taxes

The tobacco industry supports a policy of moderate and regular tax increases that would
assist the government in achieving its public health and revenue collection objectives
without causing the growth of illicit trade.

Singapore and Malaysia demonstrate both the adverse consequences of an unbalanced
approach to tobacco taxation and how subsequent government measures can help
rectify the situation. Since 2005, Singapore has frozen taxes on cigarettes following
consecutive steep tax increases that led to illicit cigarettes taking an estimated 25% share
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of the market. A strong focus on enforcement curbed the growth of the illicit trade and
helped the legal market recover. However, the illicit trade volume in 2011 was still
significant compared to the years prior to the steep tax increases. Malaysia was faced
with a 36% market share for illicit cigarettes after repeated tax increases that totaled
almost 10 times the rate of inflation. This year, the government decided to refrain from
further increasing the excise tax and instead stepped up enforcement. There are clear
signs that this change in policy is starting to pay off through an improvement in
cigarette tax revenue.

In 2002, Taiwan introduced a Health Surtax of NT$5 per pack on top of the excise tax of
NT$11.80. Since 2006, the Health Surtax has been increased by 300% to the current level
of NT$20. There are strong indications that this policy of steep increases has
unintentionally fueled illicit trade and resulted in lost tobacco tax revenue and damage
to the legitimate tobacco business.

According to a survey conducted in 2011 by an independent research organization on
behalf of the Tobacco Institute of the Republic of China, duty free products accounted
for 4.7% of Taiwan’s cigarette market and 5.6% were so-called “cheap white” products.
Most of the “cheap whites” are illegal products entering the border without domestic
duty paid-concealed among lawful imports. The survey shows that the market share of
smuggled “whites” increased from 5.2% in 2010 to 5.6% in 2011. The government has
acknowledged that the sharp increases of the Health Surtax have inadvertently spurred
sales of unregulated and untaxed “whites.”

In the interest of meeting the government’s revenue and public-health objectives, we
recommend that the government take an unbiased and comprehensive look at all the
facts when considering action related to the tobacco industry:

(a) Take the potential impact on the illicit trade into account when considering any
change in the level of the tobacco tax;

(b) Consider adopting a policy of moderate and phased tax increases that draw on
inflation rates for reference;

(c) Intensify enforcement efforts and increase the penalties for engaging in the illicit
trade, including heavier penalties for inbound travelers who carry duty-free tobacco
products beyond the legal limit into Taiwan; and

(d) Engage in comprehensive communication with all stakeholders so as to avoid
adopting ineffective measures in an effort to combat the illicit trade

Stress Enforcement Not New Amendments

Frequent proposals for amending the Tobacco Hazards Prevention and Control Act
(THPCA) have created uncertainties in the tobacco retail trade’s business environment.
In 2011, proposed revisions included such requirements as oversized graphic health
warnings, plain packaging, a total ban on point-of-sale displays, and a complete ban on
flavor additives. While there is no reliable evidence that the proposed steps would help
the government reduce smoking consumption, there is concern that these proposed
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measures could have negative unintended consequences in fostering illicit trade in
cigarettes, impeding competition, and depriving tobacco manufacturers of their
legitimate intellectual property rights, thereby hampering the legitimate tobacco
business and retail trade.

Before considering new regulations, especially when they would pose any legal or
financial risks, the authorities should ensure that the existing regulations are being
adequately enforced. The Australian government, for example, moved rapidly to impose
an unproven plain-packaging policy and now finds itself fighting challenges from
manufacturers in the Australian High Court, international investment arbitration
forums, and separate international trade challenges from WTO member states. The
outcome could be both politically and financially damaging.

To achieve its public health objectives without creating unintended negative
consequences, the government should:

(a) Ensure that existing laws and regulations are interpreted and enforced in a
consistent manner;

(b) Before introducing any new regulatory measures, engage in comprehensive
dialogue with all stakeholders, and consider reasonable alternatives (such as sustained
educational campaigns) that have already been proven effective in other markets, and
(c) Ensure that any new regulatory measures are evidence-based.
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KAOHSIUNG

Kaohsiung has gone through so many changes. It was at one time the economic engine of Taiwan.
Most of the island’s success was due in large part to the massive manufacturing done here. But times
changed as they always do. Foreign and Taiwan businesses began leaving Taiwan for the promise of
cheap labor elsewhere. For many, this meant relocating to Mainland China. After years of working
there, 40% of US firms are ready to call it quits, and many Taiwanese are looking to come home again.
The promise of cheap labor has disappeared as costs rise on the mainland. Problems with ever-
changing and unclear regulations have been a constant source of frustration, and the overall lack of
respect for intellectual property has cost billions in lost revenue and profits. Many now look to
Thailand, Vietnam, Indonesia, and other developing Asian nations as the next best cheap
manufacturing mecca. Maybe they are. However, some very important lessons have been learned.

Focusing only on labor costs can be quite misleading. Other factors must be seriously considered.
When Rhythm & Hues decided to expand by opening a new facility in Kaohsiung, it was the local
talent pool that made the difference.

Kaohsiung has been persevering through a difficult transition from heavy industry manufacturing to
high-tech, high value, environment-friendly manufacturing, and a relatively new tourism and service
industry that is seeing a city with more frequent blue skies, lots of bicycle paths, good quality of
living and a still reasonable cost of living. Kaohsiung is becoming a real metropolis, more
international, more interesting, more fun and more robust in its variety of industries. All this has
happened despite a number of crises, domestic and global, economic and forces of nature. There is
still a lot of work to be done, but the foundation is set, projects are getting done, plans are coming
together, and the city is evolving. What will happen here during the next few years will make this
second largest city in Taiwan, nothing less than spectacular! This might just be the beginning of
Kaohsiung's best era!

Important Kaohsiung Numbers; Population: 2.77 M; Metro System: 64.8 Km; Bus Routes: 164 lines
Ridership of Public Transit; 81 M (Jan.-Oct., 2012)

Kaohsiung to Host 2013 Asia Pacific Cities Summit

Kaohsiung will be hosting the biennial Asia Pacific Cities Summit (APCS), to be held from the 9% to
11t of September 2013. APCS has been an initiative of the Brisbane City Council since 1996 and
attracts delegates from over 100 cities. Past events have been held in Seattle, USA, Chongqing China,
Incheon and other key cities in the Asia Pacific. In recent years, Kaohsiung has actively participated in
hosting international conventions in order to enhance its international visibility and brand image. The
City government was awarded the honor of hosting the 2013 edition of the Summit in the face of stiff
competition from other bidding finalists Daejeon, Korea and Kunming, China. Speaking at the
announcement of the Summit, the mayor of Brisbane, Graham Quirk, mentioned the 15-year sister
city relationship between Brisbane and Kaohsiung while expressing confidence in Mayor Chen Chu
and her teams, to successfully host the 2013 APCS and strengthen both cities' friendly relationships
with other world cities. Kaohsiung Mayor Chen Chu also expects that the experience of hosting such
a prestigious event as the APCS will provide an important boost of energy and knowledge
management for further and more diversified international prospects.

Themed "Reshaping the Urbanomics of Cities - City Challenges, City Solutions," the City has invited
Lord Sebastian Coe, the chair and chief architect of the London 2012 Olympic Games as a high profile
keynote speaker, to share the successful experience of the seeing derelict inner city areas regenerated
by the Olympics project in London.

Mayor Chen Chu also commits the 2013 APCS to continue the award winning energy conscious and
environmental protective legacy passed on from the 2009 World Games. In addition to having a green
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MICE powered paperless convention, the Kaohsiung government also has other ambitious plans to
reduce the carbon footprint of the convention itself.

ICLE

Kaohsiung is part of the ICLE (International Council for Local Environmental Initiatives), and opened
an ICLEI training center in Kaohsiung in September 2012. The Kaohsiung city government in
southern Taiwan proposed an action plan on the protection of city climates at a recent global meeting,
receiving widespread recognition, a city official said in December 2012.

It marked the first time that a plan proposed by a local government in Taiwan to combat global
warming had been recognized by the international community, said Hsiao Yu-cheng, head of the port
city's Environmental Protection Bureau. The remarks came after Hsiao led a delegation that attended
the 13th Session of the Conference of the Parties to the United Nations Framework Convention on
Climate Change (UNFCCC) held in Bali, Indonesia, Dec. 8-11, 2012. The Taiwanese officials took part
in the conference not as UNFCCC members but as members of the International Council for Local
Environmental Initiatives (ICLEI).

Kaohsiung City joined the ICLEI in 2006, making it Taiwan's first city to become an ICLEI member.
Established in 1990, the ICLEI is composed of 715 local governments in 67 countries and is aimed at
encouraging local governments to engage in the reduction of greenhouse gas emissions. Over the
years, the ICLEI has initiated many campaigns and programs to help local governments seek
sustainable development, earning the organization widespread acclaim.

The conference adopted the port city's action plan to implement the ICLEI's Cities for Climate
Protection (CCP) program to the ICLEI Secretariat.

Rhythm & Hues Studios new home - Kaohsiung
Rhythm & Hues is a multiple Academy Award®-winning film production studio specializing in
visual effects and computer animation for feature films and television commercials.

Founded in 1987, Rhythm & Hues has been singled out as a leader by virtually all the major
competitions that recognize excellence in computer graphics. Continuing to push the boundaries of
the digital frontier, Headquartered in Los Angeles, Rhythm & Hues has a globally distributed
production infrastructure with additional studios in India, Malaysia and Vancouver, Canada.
Rhythm & Hues’ new facility in Kaohsiung began operations at the end of 2012. The Kaohsiung
facility will be an extension of the studio’s global production infrastructure and work on all of the
same projects - to the same high quality standards. Taiwan’s high-quality labor force, modern
infrastructure and quality of life were the three main reasons why Rhythm & Hues Studios decided to
open a visual effects studio in southern Taiwan. “From our point of view, Taiwan has a number of
things that are indispensable, which must be there for us to create a facility,” said John Hughes,
president and founder of R&H, one of the world’s top 5 visual effects studios. This project represents
a combined investment of $42million and included Taiwan government incentives; will import 50
technical professionals to train around 600 local staff over 3 years and hire about 200 of them to work
on Hollywood films.

Play ball!

Local business leader Lin I-Shou (E-United Group) recently purchased a baseball team, the former
Sinon Bulls; now the EDA Rhinos. By doing this, he has done southern Taiwan and Taiwan’s Chinese
Professional Baseball League (CPBL) a tremendous service. Without the Bulls, professional baseball in
Taiwan might very well have died. This will not be the case. In fact, Mr. Lin has stated his intention to
put some money into the team, contracting well-known players and striving to raise the level of the
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sport here in Taiwan. The team’s new home will be the same stadium that recently hosted both the
American Major League All-Stars and previously the L.A. Dodgers in Kaohsiung. Already showing
ambitions to compete for top honors this season, EDA Rhinos has signed the current top CPBL draft
pick - Hu Chin-Lung, former LA Dodgers and New York Mets shortstop, to an NT$ 14.7 million two-
year contract. Fans and CPBL officials are applauding the franchise sale deal, saying E-United Group
and its new team can be expected to revitalize local support and passion for pro baseball in the
island's southern regions. Mr. Lin wants to utilize two baseball fields, the main stadium that has
already seen visits by MLB players at Chengqing Lake, and one as a training center located adjacent
to Love River on Shizhoung Rd. Three cheers for Mr. Lin. He really hit a home run! Let’s be sure to
invite the MLB to return again and often, including starting the 2014 season here.

The New Kaohsiung Port Terminal

New York based practice Reiser and Umemoto has been awarded first prize in the international
design competition for the Kaohsiung Port and Cruise Service Center, which will feature an elevated
pedestrian pathway along the waterfront while focusing on taking advantage of the location to
maximize the interface between water and land. The boardwalk, which is connected to the terminal
along three different points, will link the new pop music center, the arts and shopping districts within
a chain of green spots along the waterfront. This project is scheduled to be operational in 2014. This
organic and quite striking facility will draw travelers and sightseers to the area, and help to create
numerous jobs.

A new era in commerce for Kaohsiung!

May of 2014 will bring with it perhaps the most important event in modern times for Kaohsiung; the
2014 International Boat Show. This event is quite special for a number of reasons. It will herald the
completion of two major development projects; the Yacht Manufacturing Center and the new
International Convention and Exhibition Center (both scheduled for completion by the end of 2013.
While the 2009 World Games was also a milestone event for Kaohsiung, its focus was on friendly
sports competition and exchanges in culture. The 2014 Boat Show is Commerce! This will be a world-
class event with up to 1500 vendors both indoor and outside the Center which sits at the edge of
Kaohsiung Harbor. An amazing opportunity for sure; an intense challenge without a doubt; most
certainly a new page in Kaohsiung’s efforts to expand its role as a top player in world trade. With
help from Miami (one of Kaohsiung's Sister Cities), the city is pulling out all stops to make this event
a spectacular success. Not only will this lead to increased awareness and sales for Taiwan’s excellent
yacht manufacturers, and help nurture local yacht ownership and charter industry, but also serve as
the foundation for future world-class exhibitions at the new Center. Now is the time to coordinate,
organize and plan for the city and yachting industry. Traffic, hotels, flights, restaurants and activities
need to be assessed, improved and streamlined. Exhibitors need to be confirmed, presentations
polished, training in English guides and hosts need to be accomplished. Clear multilingual signage
needs to be put in place all around the city. Shuttle bus and MRT transportation needs to be well
organized and ready for the thousands of visitors and business people who will attend as buyer and
sellers. New tourist information brochures and kiosks need to be finalized and located throughout the
city; at the airport, harbor, MRT stations, HSR station, hotels, shopping centers etc. An updated and
comprehensive listing of restaurants, night spots, cultural attractions and activities needs to be put
into easy to read, easy to navigate, and easy to get formats. The event organizers should create an app
for Android, iOS and Windows platforms in Mandarin, English and Japanese to give visitors all the
information they need at their fingertips, including a map of the exhibitors and related information to
make it easy to find everything easily and efficiently. This will also cut down on the need to tri-
lingual guides. The city should also develop an app for Android, iOS and Windows mobile formats,
so it can be downloaded and accessed online by everyone on their smartphones, tablets and
notebooks. This will take time, but the potential return is worth the effort. Once it is in place, the
future of tourism here will be better served. These apps should be available with Traditional and
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Simplified Chinese, English and Japanese. Incorporate Google maps, all manner of information for
shopping, eating, relaxing and adventure along with hotel information that can be accessed with a
simple touch. Make online reservations and ticket purchases possible too. Kaohsiung, this is your
moment to shine so be prepared. Potential new partners and investors, international business leaders,
and big ticket item buyers will be descending on the city for this exhibition. Don’t disappoint them!
Give them an experience they will eagerly share with others. Also, don’t underestimate the tourist
aspect of this exhibition either, as visitors to this event are potential future tourists who might just
bring their families here on vacation. While on the subject of creating apps, now is also the time for a
coordinated effort by neighboring Tainan and Pingtung to create their own, so as to make available to
visitors, foreign residents and Taiwanese alike, all the vast richness of southern Taiwan.

Asia's Next Bay Area

Asia's Next Bay Area will be realized through the redevelopment of the Kaohsiung’s Old Harbor.
Primary objectives would be to re-invest in low-intensity or unused land zones within the Old
Harbor. Urban development would include establishment of major public transit and infrastructure
systems such as Kaohsiung Port Terminal, Maritime Cultural & Popular Music Center, Kaohsiung
Exhibition and Convention Center, Kaohsiung Public Library and Kaohsiung Light Rail Circuit.
Coastal regions will be modeled to give refreshing appearances consistent with the area’s green
outdoor image, and to accelerate the development of multi-functional commercial zones nearby.
Kaohsiung shall emerge as Asia's newest bay area metropolis with integrated tourist, commercial,
and cultural functions.

Kaohsiung’s City Government has designated the harbor bay area as the city’s multi-functional trade
district in order to improve land utilization for zones unsuitable for industrial use and to redevelop
and transform the traditional export processing model of the Port of Kaohsiung. New functions were
planned to fulfill the new harbor's roles as a manufacturing center and maritime logistics and services
hub in the Asia-Pacific region.

World Trade Center — Exhibition & Convention Center

This exhibition and convention center is planned to have 1,500 exhibit stalls, a 2,000 person
conference room, two 800 person conference rooms, four small conference rooms for 40 persons, six
mini conference rooms for 20 persons, with attached amenities and outdoors exhibit areas. Project
completion is scheduled for December 2013. This project will allow Kaohsiung to function as a global
logistics center and improve her image as a competitive international maritime and air transport
metropolis, expand domestic and international markets for local industries, create trade
opportunities, and promote regional economic transformation. The project would accelerate the
development of exhibition, tourism, and commercial services to create prosperity. In addition to the
International Boat Show, twelve likely candidates for successful annual events include an
International Auto Show, International Computer Show, Mobile Technology Exhibition, Computer
Gaming, Automotive Aftermarket Show (similar to the SEMA show held annually in Las Vegas),
Outdoor Activities Exhibition, Watersports, Travel and Tourism Exhibition, Clean Energy,
International Cuisine and Cooking Equipment (similar to the FHA in Singapore), and an annual
Gateway to Asia Business Convention.

Maritime Cultural & Popular Music Center

The Maritime Cultural & Popular Music Center (MCPMC) is located between wharfs 11 and 15 of the
port of Kaohsiung, and covers an area of 11.49 ha. Plans include a large outdoor performance plaza,
indoor performance halls, small popular music live performance houses, marine plaza, maritime
cultural exhibit center, music themed restaurant, a pop music industry development center as well as
related and supportive commercial facilities. The project was approved by the Executive Yuan on
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October 1st, 2009 and was provided with a total construction budget of 5 billion NTD. Expected
completion is at the end of 2015.

On January 18th, 2011 an international competition was held to select the best design and
architectural consultant. Spanish architectural firm Manuel Alvarez-Monteserin Lohaz and Taiwanese
Habitech Architects won the final bid. Design and supervision contracts were signed on April 22nd,
2011 and preliminary design reports were approved on September 6th, 2011. The Public Construction
Commission had approved 30% of the basic design blueprints on May 23rd, 2012. The Ministry of
Culture transferred the resulting documents to the city government for subsequent processing. The
Executive Yuan also approved MCPMC land-use proposals and will be carrying out land-use
transfers with relevant management agencies. Environmental impact assessments as well as urban
design committee evaluations have been completed. Project construction contracts would be provided
to begin actual work sometime between July and September 2013. Scheduled project completion will
be the end of 2015. Basic and detailed design processes were continued in tandem with activity
scheduling and implementation to help train professionals and support the popular music industry.

A summary of the facility: Six Live Houses would be constructed along wharfs 13 & 14. The facilities
would provide venues for indoor live performances. The seaward face can also be used as an outdoor
performance venue while the landward side would be a street artist plaza.

The design of the cultural zone was inspired by dolphins. A total of five structures were designed in a
ring formation around the center. The two western-most blocks act as a bridge spanning the Love
River and will become a large scale landmark of Kaohsiung and a major tourist attraction. Bidding for
the cultural zone would select industries with management potential in order to strengthen the city's
cultural features and attract a fixed crowd even if no performances are scheduled.

The Marine Plaza includes a variety of exhibition and vendor units, with transport capabilities all
integrated with well-ventilated, comfortable, and modern designs. The plaza would be located at the
central hub of the entire venue and act as the Center's gateway. The marine exhibit would be located
within the marine plaza. Visitors could enjoy watching incoming ships and view the entire plaza. The
hanging corridors at the 2nd and 3rd floors would allow direct on-board visits to docked ships. The
main purpose of the exhibit would be to provide a space to showcase marine culture, history,
industry, and social life.

The primary purpose of the transit terminal would be to support river and civil marine transportation
in the harbor district. It would provide a venue for visitors to purchase tickets and wait for vessel
boarding.

The large indoor performance hall would be situated at wharf 12. The stage was designed with
flexibility to provide for multiple functions to satisfy every performance type and need. Seats and
standing spaces would have a maximum capacity of 5,533 people, thus creating the first performance
hall in southern Taiwan capable of holding 3,500-6,000 individuals. Rehearsal spaces, workshops, and
training centers are also planned at the rear and peripheral areas of the hall.

The large outdoor performance plaza will be situated at wharf 11 and include a large canopy, outdoor
stage, plus outdoor observation platforms. The plaza would be able to hold 12,000 spectators.
Standing areas around the performance plaza would allow additional audiences. This outdoor plaza
includes two towers. Tower 1 at the north side will be about 85 m high. Current plans include
popular music exhibits, operation center, live house, music training center, backstage area, auxiliary
spaces as well as a top floor scenic restaurant. Tower 2 at the south side (rear of the stage) would be
about 55 m high. It would also provide additional audio and lighting support for outdoor
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performances, and include a training area, backstage area and auxiliary spaces. The towers would
provide facilities for the large canopy shed, performance stage, rear panels as well as lighting and
audio controls. Large LED panels could also be installed on the external faces of Towers 1 and 2
(similar to the Taipei Arena). During performances, the LED panels would help improve visual
effects. External spaces can also be leased for advertisements.

Harbor Development
Kaohsiung Harbor is run by Taiwan Harbor Corporation, not the city government.

Southern Star Project

The Southern Star Project is expected to boost jobs (both in short-term construction and long-term
permanent positions), benefit local yacht manufacturing by streamlining logistics, boost harbor
business through more efficient cargo transfer, increase yacht related tourism, and help solidify and
expand financial support opportunities for the port. Kaohsiung Harbor’s main competition is
Singapore or Hong Kong. However recent pressure in Hong Kong regarding pollution from the
shipping and cruise industries puts it at a disadvantage while Singapore is an expensive location for
harbor related business and has virtually no local manufacturing. The Yacht Manufacturing Center
(about 46.64 hectares) is expected to be completed in December 2013. It also includes a second section
($4 billion Container Service Center) that is about 66.46 hectares. The entire project will be completed
in Aug 2016. After development, it will include 28 yacht-manufacturing blocks (each about 2 hectares)
and yacht industry related manufacturing will have 14 blocks (each approximately 0.5 hectares). It is
estimated that yacht manufacturing and related industries will have invested about NT$50 billion in
construction with an estimated annual turnover of NT $100 billion and at least 4,000 jobs created.

Cruise Homeport Development Indicators

e From June 22, 2010 to June 27, 2010 the Economic Development Bureau and the Department
of Transportation jointly organized delegations to visit Shanghai and Suzhou to participate in
“2010 Asia Cruise Assembly”. These two departments not only emphasized their
determination to develop the cruise industry but also expressed hopes to work with related
ports in order to establish mutual cruise homeports and nurture economic development of
the cruise industry here.

e On September 30, 2011 the city held “Kaohsiung Cruise and Passenger Ships Industry
International Conference”. The city also invited representatives from domestic and foreign
shipping industries in order to discuss the infrastructure required for developing the cruise
industry and promoting Kaohsiung to a homeport.

e In October 2011, The Economic Development Bureau and Kaohsiung Cruise and Passenger
Ships Industry Development Association jointly organized delegations to visit Tianjin for
“The Sixth China Cruise Industry Development Conference”. By doing so the city hopes to
develop an “around the island cruise line” and also a cross-strait ferry cruise to compliment
the international / cross-strait cruise line.

e In February 2012, Mayor Chen Chu led a delegation to the U.S. city of Miami and was
accompanied by representatives from the Kaohsiung Harbor Bureau (now known as the Port
Co., Ltd. in Taiwan - Kaohsiung Harbor Branch) to form an alliance with the Miami Port
Authority, who witnessed a signing ceremony between the two sister ports.

e  On August 20, 2012, Kaohsiung not only promoted the establishment of “Kaohsiung Cruise
and Passenger Ships Industry Development Association” but also organized cruise industry
forums and attended international cruise conferences. In order to fully market the Kaohsiung
cruise industry, the city is strengthening communications with global cruise ship companies,
and hopes major cruise ship lines will be able to use Kaohsiung as a port of call.

e On August 31, 2012, The Economic Development Bureau jointly helped Kaohsiung Cruise
and Passenger Ships Industry Development Association hold the "2014 Cruise Industry
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Development Conference” in the Splendor Kaohsiung Hotel. The Port Co., Ltd.’s Kaohsiung
Harbor Branch hopes to enhance the level of passenger service at ports, to create a new image
as a maritime gateway, and to promote the development of the cruise industry. The Executive
Yuan approved the Kaohsiung Harbor Passenger Area construction projects, and scheduled
piers 19-20 for construction; the main purpose is to have a port combination of a modern
International Travelers Services Building. The construction began in February 2013, and is
scheduled for completion at the end of 2014.

The Nanxing Free Trade Harbor District Project

The objective of the Nanxing Free Trade Harbor District Project is to integrate harbor side industries.
The project is expected to attract investments of over 10 billion dollars and initiate commercial
development and employment opportunities in southern Kaohsiung. Taiwan International Ports
Corporation, LTD. and the Ministry of Transportation and Communications (MOTC) will develop
logistics, storage, green energy, downstream assembly and other harbor-side industries. At the same
time, project development is committed to the protection of local ecology and recreational privileges
of local residents. A coastal park reserve and waterfowl habitat covering 10 hectares shall be
preserved. Industries to be established in the region must be non-polluting. The area to the north of
Zhonglin Road was proposed as the Nanxing Free Trade Harbor District, while a yachting zone
would be established by the Marine Bureau of the city government in areas south of Zhonglin Road.
In order to expand the free trade zone, this city government had agreed to provide the Nanxing short-
term project with 48.32ha of land in March 2010. In March 2011 another 50ha of land was granted to
port of Kaohsiung and MOTC, to develop the harbor-side free trade zone. On September 20th, 2012,
the Construction and Planning Agency of Kaohsiung City Government approved the Nanxing Free
Trade Harbor District Project.

The Xingda Harbor was opened on November 14th, 2012. The city has been conducting
comprehensive evaluations of Xingda Harbor including assessments of the Ocean Tour Marina,
general development of Qieding Wetlands and the project’s impact on local residents. Commercial
areas were increased while preserving ecological wetlands to respectively satisfy local economic
development needs and ecological conservation. To provide employment opportunities and develop
ecological tourism potential in Qieding, 24.0 hectares (ha) shall be provided as a special industrial
zone, 13.6 ha for tourism and recreational purposes, 10.9 ha for commercial use, 27.7 ha for level B
industries and 148 ha for ecological parks. Basic construction and industrial bidding for this and the
Nanxing Project would be scheduled for completion by the end of 2014, and provide over 6,000 jobs
for Kaohsiung.

Airport

Talks are underway with Hawaiian Airlines about launching direct service to/from Honolulu. This is
one of the most significant issues in this year’'s White Paper because much of our insight and
recommendations come down to airline lift in/out of Kaohsiung International Airport (KHH).
Hawaiian Airlines consistently ranks as one of the world's finest airlines and they are in a MAJOR
expansion mode in Asia, so Kaohsiung must seize the day. Attract direct KHH air service to/from
the United States and everything else has a chance. Kaohsiung remains a hampered international city
as long as layovers in Taipei/Tokyo/Seoul/Hong Kong remain mandatory to reach the United States.
The largest clusters of Taiwanese people in the U.S. are in L.A., San Francisco, Houston, and N.Y., so
flights to/from Kaohsiung to these US cities should be aggressively courted. KHH is also known
locally as Xiaogang Airport. This is confusing for some who think there are two airports here. KHH
suffers from only 60% utilization due to noise restriction by nearby residents and a short runway. Out
of the 554 weekly flights from China, only 52 are to Kaohsiung. Airport development includes looking
for foreign companies to partner as a BOT or to invest in an all new, or significantly, improved

airport. Airport Chairman Mr. Zhu is looking for a USD$20 million investment to make this happen.
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Since international airports today are designed to comfortably entertain travelers for at least 2 hours
before their flight, greater emphasis on terminal décor, design, shopping, dining, traveler services and
relaxing are all needed.

The Kaohsiung City International Airport looks to become a future aerotropolis. Civil Aviation
Authority has researched Taiwan civil airports in overall planning for the next five-year development
plan (including reviewing and functional positioning for the southern international airport).

The relevant aerotropolis planning draws on the experience from foreign countries, mainly those
having sufficient passenger and cargo traffic. Hong Kong, Incheon, Schiphol and Dubai Airport each
have annual passenger volume of more than 20 million people and more than 1 million tons of cargo.
In addition, establishing a successful aerotropolis must consist of sufficient flight routes, convenient
air transport distribution, and attractive logistics for incoming industries.

KHH is within the city, which has long been a mature harbor and intensive industrial area. After
years of city development projects, its airport, harbor, and surrounding areas are conforming to a
modern trading city prototype. Development towards this prototype drives the growth of sea and air
transport.

This facility capacity can still meet demand until 2035, with plans to improve KHH in order to
maintain operational requirements. The improvements include the terminal building renovation and
waterproofing, terminal building air conditioning upgrades, replacement of international terminal
departure check-in counters, etc.

One key feature that must not be overlooked here is to ensure that world-class shopping and dining is
integrated into future airport development. With enhanced security requirements, more passenger
time at the terminal will be needed. They will need food and shopping to help pass the time. They
will need the most efficient counter service possible. They will need and love a healthy dose of
southern Taiwan hospitality! Now is also the time to enlist the services of tourism students to survey
passengers at the terminals while they wait for their flights; to get their feedback and comments on
the southern Taiwan experience. Offer a small gift to those travelers who participate, possibly even
getting the airlines to sponsor monthly prizes of airline tickets to go to one or two lucky persons.
Virtually every country in the world looking to improve and expand their tourist industry does this.
In order to best compete, we need to clearly understand what our customers need, want, and expect.
Airport Upgrade Project: Progress: This was a flight safety improvement project proposed by KHH
under the Civil Aeronautics Administration, MOTC, in accordance to ICAO regulations (the
addendum of Article 14 of Conventional on International Civil Aviation required that an area 150m
on either side of the runway mid-line must be cleared). The proposal was evaluated and passed on
November 13th, 2012, and shall be implemented after approval from the Ministry of the Interior.
Construction of airport fences and airport facility height restrictions were also considered. Urban
planning was amended to help with subsequent payments. The project shall cover an area of 24.63
hectares.

The Jiantai Project

Zuoying Station is an interchange of three rail transit systems and Jiantai Company has plans to
develop the peripheral area. They will introduce residential, commercial, and service functions to
further improve the growing commerce activity in the area. 3.79 ha of residential land and 2.32 ha of
commercial districts were planned. Evaluations of major project proposals were completed in July
2011 and the details were approved by the Kaohsiung Urban Planning Commission on March 19
2012.
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Kaohsiung City Main Library Construction Project

The impressive Kaohsiung Main Library project was given a budget of 1.5 billion NTD and will be a
first rate library for Kaohsiung residents. The project would cover about 2 ha and the 8 floors will
provide a total floor space of 37,119 m2 Service procurement for project management technical
services was initiated in February 2010 and granted to Malone Chang Architect. Through a two-stage
selection process, the international design competition winner was chosen in February 2011: Library in
the Forest and the Tree in the Library. Construction formally began on October 15th, 2012 and will be
completed and opened for operation at the end of 2014. It will house a collection of 500,000 books

although a program has been initiated to obtain one million books through donations.

The Design

Ricky Liu, after his collaboration with Ito Toyo for the Kaohsiung National Stadium, continues to
implement his green architectural approach for the library with simple and transparent designs
integrating the concept of suspension bridges. An enormous courtyard was designed in the middle of
the building at the 6th floor. This would provide a green, tranquil environment and introduce large
amounts of natural lighting to help save energy. Outdoor gardens would improve air ventilation,
promoting indoor air movement and achieve natural circulation. When outdoor temperatures are
below 26°C, central air-conditioning would be switched off to conserve electricity and provide a
comfortable reading environment. Five meter wide balconies facing the thick forests were designed at
the western and southern sides. The wood shall provide shade from direct midday and afternoon
sunlight while acting as a noise buffer to create an excellent and natural reading environment. For
reader spaces, minimalist spatial designs were used. Flexible compartmentalization of the library
would be an indispensable element for functional manipulation of indoor spaces. Structural service
cores were built only at the four corners of the 67.2mx67.2m large floor panel. Suspension of floor
panels allowed traditional support pillars to be replaced with steel rods. This greatly improved
penetrability and functional flexibility of the internal spaces as well as usable area. The design team
also considered the library as a venue for hosting activities for large crowds. A huge main corridor 2-
story high (about 8.4m) was designed to provide unobstructed visual and movement line and shelter

visitors from sun and rain.

Suggestions

The library should also consider stocking a large selection of books in English and Japanese in order
to attract more foreign investment and talent to the workforce. Foreign language books in Chinese,
English and Japanese should be available based on international bestseller lists and local demand. In
addition, an e-book program should be established to allow for temporary “borrowing” of books by
individuals with identification cards or resident certificates. Registration for the e-book program
should be available either online or in person, with first time borrowing requiring a visit to the library
in person. E-books do not deteriorate over time or suffer from ill-use, weather, temperature and
humidity. Therefore once in the library’s system, they will remain available indefinitely. An e-book
program can also be utilized in concert with local schools in order to provide a broader base of
material for research and education projects. E-books should also be available in English and

Japanese.
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Education

AmCham K would like to take the opportunity to give the great people at Kaohsiung American
School (KAS) and Morrisson Academy kudos for the very high quality of education they offer and
also recognition and kudos to Mayor Chen Chu for supporting these international schools. KAS,
under Dr. Tom Farrell's watch, has established an impressive track record in placing its graduates
into top Universities. Morrison Academy announced it will expand to include high school curriculum
in its Kaohsiung campus. Quality, targeted education is perhaps the primary means of assuring a
successful and robust future. Continue expanding communication, cooperation and commitment
between government and academia, with close input from industry and commerce so the workforce

of tomorrow can be best trained today.

The city is implementing measures for fair resource distribution of adaptive learning, community
educational resources for vocational high schools, online job fairs, expand vocational high school Pro-
Learning Project for exam-free school admissions, improve technical education, and establish

industrial-academia cooperatives.

The “Right to Education Network” was implemented to ensure the educational rights of
underprivileged students. Ministry of Education policies of mandatory 12-year education were
implemented with standardization of school fees in public and private institutions, free tuition
programs at vocational schools as well as rotation-based industrial-collaboration courses and free

technical education courses.

Kaohsiung to Develop Financial Industry

At a recent seminar on financial industry development, Mayor Chen Chu urged the central
government to lift restrictions on the financial industry and open a finance center at the Kaohsiung
Free Economic Demonstration Zone to help transform the city. Local scholars and experts noted that
establishing the offshore finance center will attract not only overseas Taiwanese capital, but also
Chinese capital to Taiwan. The Taiwan Finance Research Institute has been instructed to perform a
feasibility study. By creating a world-class financial center that utilizes global financial practices,
investment, banking and development by multinationals will greatly enhanced, as well as
international B2B transactions.

Attracting more foreign investment to Kaohsiung

In response to the Kaohsiung city/county merger, the Department of Land Administration has
prioritized development zones to enhance the effectiveness of land development. Concentrated
population areas, city and county abutting regions, major construction sites, and locations close to
transportation hubs receive priority for re-zoning. Land use programs have been initiated in
anticipation of foreign participation in investment and construction projects of new districts and
communities. By holding the “Kaohsiung Marine Expo" and "2014 International Boat Show” along
with targeted promotional marketing, the city will actively endorse the profound strength of
Kaohsiung’s yacht and marine industry. To further utilize the opportunity of media exposure, the
“2014 International Boat Show,” shall invite numerous distinguished guests and international

reporters to visit the city.

The city shall actively join regional and international cruise alliances, organizations, and associations,
while forming a coalition of organizations to enhance international exposure. This will improve

understanding of Kaohsiung and improving confidence in foreign investment. The city shall also
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increase cooperation with the Port Co., Ltd. in Taiwan - Kaohsiung Harbor Branch. The main goals
are to simplify and enhance CIQS (customs, immigration, quarantine and security). Provisions are
convenient and reward measures to attract cruises and foreign tourists traveling to Taiwan will be in
place. A public relations program, “Asia’s Next Bay Area, Kaohsiung”, explains the construction plan
of three of the city’s new landmarks: Kaohsiung World Trade Exhibition and Conference Center,
Marine Cultural and Pop Music Center, and the Kaohsiung Main Public Library, It will have an
energy saving and carbon reduction plan to promote the solar and green energy industry in
Kaohsiung. The total construction plan and added waterfront light rail MRT series will cost more

than 15 billion NTD. This will further attract foreign investment and business immigration.

Merchants Office of the Economic Development Department

The Economic Development Bureau shall be working to improve investment incentives and rewards.
A new law by the central government shall be implemented and includes incentive and subsidy
targets specifically for industrial R&D projects. Total funding of this program is over 3 billion NTD,
which allows per case subsidies of up to 10 million NTD in project grants. This will strengthen R&D
capabilities to provide real assistance to the city enterprises, as well as promote industrial upgrading.
To improve the unemployment situation in real terms the government continues its’” “Shrimp’s
Commercial Loan,” program, a local type of SBIR. It is also continuing its Care Counseling Program.
Special focus is on the newly revised regulations to promote industrial development which include
financing interest, rental and house taxes, enhanced wage subsidies, real costs of vocational training

and benefits.

The Merchant Investment Information database will be created and maintained for effective control of
information related to the city’s investable land and to assist potential manufacturing investors in
finding suitable land to use. The database will be completed in March 2013. This database is mainly
available for potential manufacturers to review the city’s land inventory. The information ranges from
not yet invested in to low degree of utilization of industrial lands. Such lands include the city's
industrial development zones as well as key industrial parks (such as export processing zone, etc.).
Future activities will be to set up filters for the database, stating land prices, conditions, with regular
updates. This is expected to enhance efficiency of processing the idle industrial land supply and
demand sides, thereby increasing potential investment. Effectively assisting manufacturers to reduce

search costs, and accelerating the feasibility of the investment will benefit all.

Suggestions

Establishing a single window services to the public and assigning one staff to a specific project will
help to clarify the contents of the investment plan and keep track of each case during the entire
administrative processes. Holding regularly scheduled cross-departmental meetings to integrate the

government’s resources and eliminate barriers to investment will improve overall efficiency.

To combat the growing traffic congestion in the east side of the Nantzu Export Processing Zone Park
Road, the city built a new road that was opened to public in January 2012. This project demonstrates
that the city government is willing to actively assist demands by the manufacturer. Containment of
the Nantzu second park sewage pipeline project, the central divider island migration project, and a
boost in traffic volume were assisted with government help. Nantzu Export Processing Zone Park

currently includes Ying Wei Technology, ASE Group and Lee Chang Yung Group.
45



To assist bank financing for business, the city has taken steps in understanding vendor financing
needs, helping manufacturers seek financing/banking channels and taking the initiative to negotiate
with banks on a case-by-case basis. This will help manufacturers apply for related loans and
government grants, and actively establish channels of communication between banks and investment

companies.

Assistance with the Recruiting: The White Rabbit Entertainment Inc. recently required additional
staff. Advertisements were posted in the newspapers on July 23, 2012 and the Department of Labor
teamed up with Department of Economic Development to organize four job fairs from the 24 to 29t
of July. More than 400 applicants participated and 150 were selected for training. 115 were then

enrolled in the company, with 74 young new hires being native to Kaohsiung.

Kaohsiung is home of the first Free Economic Zone (FEZ) in Taiwan. This area needs to be tax free,
needs harbor development to attract more foreign investment and should also include a processing
zone inside the FEZ. Consideration should be given to expanding this FEZ to cover the entire city.
This can lead to added opportunities for local businesses as they would not be outsiders in the same

city.

Sister Cities

Kaohsiung City Government

Kaohsiung City Government is looking forward to a faster and more frequent exchange in ideas and
dialogues between its sister’s cities. (Currently, the sister cities in the United State are listed:
Honolulu, Hawaii; Knoxville, Tennessee; Pensacola, Florida; Macon and Plains, Georgia; Mobile,
Alabama; Tulsa, Oklahoma; San Antonio, Texas; Little Rock, Arkansas; Colorado Springs, Colorado;
Miami and Fort Lauderdale, Florida; Portland, Oregon; and Seattle, Washington.)

Kaohsiung educational exchanges with sister city schools encourage communication through video
technology and visits to promote cultural exchange. Great examples are the Jenks East Intermediate
School in Oklahoma and the Bo-Ai Elementary School; the Indooroopilly State School of Brisbane,
Australia and the Fu-Dong Elementary School; and the Young-yun High School of South Korea and
the Zheng-xing High School.

To strengthen Kaohsiung's sister city relationship and promote the establishment of sister city
activities, the Department of Secretariat actively encourages Kaohsiung city government to engage in
business exchanges with its sister cities through visits. In this plan, the sister cities may pair with
more than one department that are in close characteristics and specialties. For example in the United
States: San Antonio, Texas is adopted by the Department of Finance; Portland, Oregon is adopted by
the Department of Education, Department of Economic Development and Police department; Miami,
Florida is adopted by the Department of Education and the Department of Marine Administration;
and Tulsa, Oklahoma is adopted by the Department of Education. Kaohsiung city’s delegation
regularly participates in the Portland Rose Festival. In addition to the official delegation, the Shu-Te
Home Economics & Commercial High School also prepared a performance group to attend the
parade, in order to improve the city visibility. Additionally, Portland and Seattle City delegations
annually attend the Lantern Art Festival in Kaohsiung and the International Dragon Boat Races. 2012
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marked the 50th anniversary of the Kaohsiung-Honolulu sister city relationship and to celebrate,
Honolulu hosted a free Aloha Concert. High-level city government Kaohsiung officials participated
and also brought along local performing artists during the visit. The celebration marked the “eternal

friendship” between Honolulu and Kaohsiung and laid a historical milestone.

International High School Student Scholarship

The establishment of the Kaohsiung International Student Scholarship program is designed to
encourage outstanding foreign student exchanges. Foreign high school students who are eager to
participate in cultural exchanges or social service activities may apply. The reviewing process of
admission is designed to give added weight for those who are from a sister city or friendship city. The
program will explore and network with sister cities having similar potential. Complementary
industries to strengthen bilateral exchanges and cooperation in the marine business industry will be
considered a preference when reviewing candidates for this program. Establishment of this program
will help to utilize and take advantage of exchange in academic progress, research and development,

and economic partnership.

Tourism

Out of the 15.5 million visitors to Taiwan in 2011, only 1.44 million entered via Kaohsiung. Available
data for 2012 only includes January through November at the time of this report. However, during
that time, some 16.02 million visitors came to Taiwan, with 1.46 million entering through Kaohsiung.
While there has been a noticeable increase in tourism, with the industry now accounting for about
4.6% of GDP, it is still short of the global average of 10% of GDP. The US Visa Waiver Program allows
Taiwan citizens holding a valid e-passport the opportunity to easily apply online at a very low cost.
The new regulations allow for 90 day stays for 2 years with multiple entries. Taiwan expects about
600,000 Taiwanese to visit U.S. annually under the new program. Hawaiian Airlines is possibly
opening direct flight between Hawaii and Kaohsiung, but is requesting lower landing fees.
Kaohsiung is looking to promote direct flights between KHH and LAX. The largest clusters of
Taiwanese people in the U.S. are in L.A., San Francisco, Houston, and N.Y. Visitors from Japan and
mainland China have increased over last year.

The city is taking a number of steps to improve and grow its tourist industry. Hotels must pass
government criteria to acquire a rating and Kaohsiung has sixteen Taiwan 5-Star rated hotels:
Ambassador, HiLai, Splendor, Fullon, Crowne Plaza and Skylark at E-DA World (not in the City
Center) In order to increase the number of quality hotel accommodations in the city, two new 5-star
hotels will be built, one located in the Dream Mall area, and the other located about 15 minutes north,
next to the new Costco (being built by the E-United Group (E-DA). Both are expected to be open for
business within three years.

In order to develop a more interesting Kaohsiung, three new programs are being established and
promoted. These are the Qiaotou Sugar Factory Taiwanese Dance Show, Aboriginal dance
performances, and 34 Factory tours.

Consistent themes for tourism are: city, sea, farms, temples, and seafood. The largest tourism spots
include Fuoguang Mountain, with an expected 10 million visitors per year, followed by the Pier 2
area which expects to see around 2 million visitors each year. More nighttime activities and shows are
being planned to help attract more tourists and improve life for residents too. Further efforts are
underway to attract tourists from colder countries by promoting Winter Visits to Sunny Kaohsiung.
The city is also looking to invite various sports teams to come here as part of their winter/spring
training program. The city is also hoping to convince America’s MLB to open its 2014 season here,
which ties in nicely with next spring’s debut of the E-DA Rhinos at Chengqing Stadium.
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Increasing tourism and leisure activities in the harbor will be enhanced greatly with the completion of
the Cruise Ship Port, Tourist Transfer Building, City Library, World Trade Center and Pop Music
Center. Private boat tours of the harbor, at NT$10,000 for the 2-hour tour, will be established as will
harbor to ocean tours once government allowances are completed. The Love River area will also see
new attractions with swan boats, gondolas (imported from Venice) and kayaks available for enjoying
a more leisurely experience on a river that has been reborn. Kaohsiung wants the harbor/Love River
area to become the artistic and romantic heart of the city, with the hopes that an image of a Romantic
Kaohsiung will attract young couples and even become a top site for marriages. Additional ideas
include water skiing at Lotus Pond.

Kaohsiung City “Hotels and Villas Quality Enhancement Plan” has entered its third year: 6 hotels
certified in 2010, 14 hotels certified in 2011, 5 villas and 20 hotels certified in 2012. In addition, for the
convenience of travelers choosing a quality hotel in Kaohsiung, Kaohsiung University of Applied
Sciences Department of Tourism and the Department of Information Management developed a cross-
platform app, https://play.google.com/store/apps/details?id=com.kh.khgoodstay FIELTE google play
$kEIE%FR app. Whether you are using the iPad, iPhone or Android phone, you can search certified
quality hotels of Kaohsiung 2010-2012. It should be noted this app is only in Chinese now, but we

hope to see the English and Japanese versions available soon.

Combining nighttime sightseeing activities, attractions, leisure and health, food, and other elements
will strengthen Kaohsiung’s richness. Another program, “Kaohsiung Business, salty, sweet and
bitterness tour", looks to highlight the city’s unique geological character, having mountains, rivers
and the sea all in very close proximity, creating an extraordinary variety of scenery and activities that
are easily accessible. Kaohsiung also boasts outstanding agriculture and fishing specialties adding
depth to the lure of the city. In order to focus on these local special resources, in the summer of 2012,
the city council launched the "Kaohsiung Business, salty, sweet and bitterness tour". The tour
combines hotels, factory tours, farming and fishing industry locations in an interactive and
educational manner. The "Warm Winter Tour of Kaohsiung: Exciting Five-line Tours" enables tourists
to experience the beauty of Kaohsiung’s mild autumn and winter seasons, the florid hot springs in
Liogua city and Maolin butterfly watching. A total of five routes are included in this tour program: (1)
Mountain City Florid Hot Spring tour, passing through Liouguei, Mino, and Chishan districts; (2)
Purple Butterfly Ecology line, passing through Maolin District; (3) Binhai 17 Flavor line, passing
through Amitabha, Chei-din, Tsukuan, and Gun-shan Districts; (4) Flavorful Total Taste Shop line,
passing through Nei-mon, Chiahsien, Mino, and Chishan Districts; and (5) Phoneii live traditional
fashion line, passing through Fengshan, Yanchao, Da-shu, Gun-shan, and Chao-tuo Districts. Visitors
choosing these tours also receive travel brochures from the government that include local business
updates, coupons, promotion ads for future use-which will stimulate local industry.

The city council has plans convert the Cijin district office into a youth hotel, and Cijin Hospital into an
international grant hotel to further the tourism industry and attract foreign investors Kaohsiung. At

this stage, it is under review for zone change.

Transportation and Traffic

In order to create a 30-minute service circle, the city government has planned transit terminal hubs to
connect various public transportation networks. In addition to the two existing major transit hubs at
Kaohsiung Train Station and HSR Zuoying Station, four major secondary terminals were considered
at Fengshan, Gangshan, Xiaogang and Chishan. These terminals would integrate rail transportation
services such as the HSR, TRA (Taiwan Rail Authority) and subway systems with long distance, local
and metropolitan bus systems to create an accessible public transport network. The Transportation
Bureau also has planned a Bus Rapid Transit (BRT) system to improve public transport services in the
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city. Funding was being applied from the MOTC to design the BRT system and evaluate its feasibility
along coastal highways. The relatively cheaper BRT system would help to compensate for any
inadequate coverage of the rail networks.

Traffic congestion of the Ziyou Road exit on Freeway 10: the city worked together with the National
Freeway Bureau to install traffic lights on the ramp from the south-bound Freeway 1 to the west-
bound Freeway 10 to prevent traffic congestion downstream. The current configuration in place does
not adequately allow for the free flow of traffic during rush hour. West-bound traffic looking to exit at
either Ziyou or Bo-ai roads are forced to merge with traffic entering Freeway 10 from the southbound
exit of Freeway 1. Consider adding an additional lane so that traffic entering from Freeway 1 need not
merge with existing Freeway 10 traffic if exiting at the Ziyou/Bo-ai Road exit, which should also be
expanded to two lanes. This is where a very large volume of traffic comes together, forming a major
bottleneck.

VD measurements before and after the improvement project saw average traffic speed at Ziyou Road
exit ramp during afternoon peak hours increased from 24kph to 28kph, while traffic speed along
Freeway 10 Dinjing system west-going route had increased from 30kph to 35kph. While better, 24kph
(15mph), and 35kph (21.75mph) are still frustratingly slow. Congestion along Freeway 10 and
peripheral roads still needs to be significantly improved. With growth in both the Luzhu and
Benzhou industrial zones, congestion in these areas is negatively affected as cars enter the number
one freeway combine with traffic moving southbound into the city’s center,. Major freeway expansion
just a few years ago has seen whatever improvements in the flow of traffic canceled out by the
increase in commuters. Generally speaking, traffic patterns around the Bo-ai to Minzu road
connections with the number 10 freeway, and freeway number one (Jiuru Road, Jianguo Road,
Zhongzheng Road, Sanduo Road, Zhongshan Road, and number 88 freeway) interchanges are rapidly
reaching traffic capacities, especially during rush hours. Tempers will flair, traffic laws will be
stretched, accident rates will increase, and vehicle emissions will create more pollution as traffic flow
is reduced.

U-turning cars are becoming quite a nuisance, and new rules need to be put in place and enforced.
Too many cars attempt U-turns at major intersections, blocking traffic in the process as they prevent
other cars from moving into the intersections. U-Turns should be banned at all major intersections;
and allowed only downstream at corners that have less traffic or U-turn turn only lanes.

Many main roads also have far too much access by small intersecting streets, which are often
controlled by traffic lights that can be both confusing for drivers and disruptive for traffic movement.
These minor streets should only be allowed to merge with the near side of the main road and should
use stop signs. This should reduce the total number of traffic lights while improving safety by
eliminating cross traffic.

Long-term goals should be to design main roadways to include left turn only lanes (please enforce
these to minimize the number of drivers using these lanes to jump ahead of other vehicles that are
operating within the law). There has also been success in having left turn signals that work at the
beginning of the green light cycle instead of at the end.

Road safety programs need to be established and expanded to provide road and driver safety, with
exposure on radio, TV, online, and print media. A recent unofficial survey was done by a foreigner
living in Kaohsiung and the results were that 33% of drivers failed to observe the rules of the road at
city intersections. Of those, 1/3 simply ignored red lights, 1/3 failed to stop before the solid white line,
and 1/3 stopped within the crosswalk zone.

Intelligent Transportation Center programed “in-line synchronization” traffic lights in downtown

Kaohsiung area are done, and will complete city-wide synchronization of traffic lights by 2014. The
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Light Rail will use adaptive signaling (traffic lights that sense oncoming rail vehicle and extends

lights accordingly).

Dept. of Transportation

According to the census of 2011, 65% of the population use motorcycles for their mobile needs. In
order to make a better environment for pedestrians and lower the roadside parking violations, the
Transportation Bureau has implement new rules for the motorcyclists around the city especially in
these three hotspots: (Rui-Feng Night Market, Xing Jyuejiang, and Kaohsiung Railway Station). To
advance the popularity and usage of the public transportation: expand motorcycle roadside parking
fees and create motorcycle-free zones in arcades and on sidewalks. Moreover, the usage of motorcycle
down dropped to 50% in the year of 2012. The government will continue to enhance the networks of

the mass transit to feed the public needs.

In addition, in order to link between the systems and increase the efficiency, the bureau categorizes
the mass transit system according to the different needs and population locations. In July 2012, the
city bus system reached a 100% efficiency goal. Improved service, better waiting environment and
less delay are the goals. There are six major transit stations in the key districts to link up to the
massive network. Also to deliver better service for disabled residents, the government will provide
accessible bus and accessible vans. Hybrid buses, electric vehicles, 10 Route Bus and Rapid Transit
system (BRT) are coming in the near future under the government’s planning. The Bureau aims to
provide a better service, seamless connections and improvements to the city’s public transportation
usage while working to develop a sustainable eco-friendly urban green city.

The city continued implementation of various policies to increase ridership: integrates major events
into timing (New Year's Eve Parade, music concerts and other activities), concessionary fares policies
(bus transfer in half price, NTD 799 student monthly pass, NTD 999 happiness pass, 7 fare discount
passes) and improved bus network (the comprehensive update MRT station, shuttle bus interchange

information and the continued provision of shuttle bus in between MRT).

Parking

Zhongshan road parking spots were eliminated to promote MRT ridership. In 2013, all towing of
illegally parked vehicles will be privatized (now there is both private and municipal towing). Parking
app for smartphones (& #3F{FE) that shows where the nearest parking is available. 7000 new
parking spaces were created this year. For traffic light problems, call 07.229.9804

Buses

The city is building six new bus terminals, 5 near MRT stations, to complete transportation circuit.
Best Rapid Transit (BRT): Zuoying HSR -> Zhonghua Rd. -> Kaohsiung Train Station. The City is now
using 11 fully-electric buses at a cost 3 times higher than normal buses.

Public Works

Public infrastructure location studies and construction projects were initiated in 2000. By 2012, a total
of 12 districts were completed (11 in the original Kaohsiung City and Fengshan District). Public
infrastructure studies should be completed at Renwu and Wusong Districts in 2013. Funding for the
remaining 24 districts was being applied for from the Central Government. The plan would complete
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studies for two districts every year. Preliminary phases would require a budget of 150 million NTD
and finish investigating an area totaling 14,874 ha in the urban planning zone. A portion of the
funding would be provided from the annual budget of the Public Works Bureau, with the remaining
funding from the Central Government.

Additional Development Concepts and Activities

e Uni-President is considering building a 3D theater near Dream Mall;

e Central Government funded $3.1 billion for World Expo Center

e Moving the railway underground will cost $9.98 billion with project completion in 2017. This
will connect three major areas, Central Kaohsiung, Zuoying, and Fengshan, with 8 more
stations added along and 10 minute intervals between trains. Extended MRT lines will
connect Chaozhou, Pingtung, Zuoying and central Kaohsiung. The expansion will reach
Gangshan Station in April of 2013, with Luzhu as its north terminal; southern expansion is
currently under discussion and extending east will be accomplished via railway.

e Solar powered yachts construction was continued so that the country's biggest solar powered
fleet of 10 yachts would be available by 2012.
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PINGTUNG

In general, Pingtung is primarily an agricultural community that is looking to develop
into industries less vulnerable to damage caused by typhoons and more in line with
those natural assets that make Pingtung such a beautiful place. Good year-round
weather and lots of sun make this a great place to develop solar technology. Because of
its economic foundation still set in agriculture, land prices and land use are primed for
development.

Typhoon Morakot was the most devastating storm of the surprisingly deadly 2009
Pacific typhoon season and was also the deadliest typhoon to impact Taiwan in
recorded history. The amount of rainfall, which topped out at over 2.7 meters
(106.3inches) received in three days was 1.7 times more than that would normally
accumulate in one year. The torrential downpour triggered mudslides inundating
villages and washing away roads and bridges. Widespread flooding trapped thousands
of people in remote villages for days and the broken roads made rescue work even
harder. The natural disaster left 4,800 people displaced. The storm also caused more
than $2 billion in property damage. The traditional agriculture/aquaculture industry
was perhaps the hardest hit sector in the county, which caused officials to seriously
rethink future development into industries far less vulnerable to the potential damage
from typhoons. Clean energy and solar development seemed to be the natural solution.

Ongoing Projects
Dapeng Bay

Let’s start by looking at the Dapeng Bay BOT project. This is a multifaceted project
having the ultimate vision of becoming a world-class all-inclusive resort destination
built around a certified motorsports complex with a unified theme of bringing together
air, land, and sea. In addition to this track (with its % mile drag strip, road course, and
two small ovals) will be a golf course, beach, marina, water-park, go-kart track, ultra-
light/light aircraft airport, hotels, restaurants, and themed international and local
shopping. Although there has been some progress, it has been slow and this year, the
Pingtung government will push for development to move along at a faster pace.
AmCham K believes that this project has the potential of being one of the biggest
attractions in Asia-not only Taiwan.

Motorsports in Asia is becoming more popular and the number of car enthusiasts is
growing. The fact is that this sport represents a major expansion opportunity for both
US and Japanese motorsports industries. Not only can motorsports in Taiwan lead to
sales of new cars (listen up Ford, GM and Chrysler), but also high performance parts,
aftermarket parts, related merchandising, clothing, and more. AmCham K is also
recommending that the venue should also be home to a number of driver training
programs with US companies that can organize, operate, train and certify everything
from road safety to racing licenses to security high-performance driver training for law
enforcement. These programs can be expanded to include motorcycles and scooters, and
can also be deemed appropriate for drivers who have had their licenses suspended or
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revoked. Enhancing road safety is something that is eagerly hoped for in southern
Taiwan. Aside from training and using the track for testing all kinds of vehicles,
companies like Ford, Chrysler, General Motors and just about every other manufacturer,
can offer high performance driving and club activities on site. Getting the track
sanctioned by more than one racing association is critical for successfully scheduling
quality racing events.

A NASCAR-USA or Planet Hollywood-like or Hard Rock-type resort would be a perfect
complement to the motorsports complex, and they should give serious consideration in
making the investment of building here. Since there will be a large variety of activities
all in one area, it will make for an ideal vacation destination. The golf course will
comprise some 70 acres and is under environmental impact evaluation. The ultra-
light/light airport takes up about 450 acres, has a 450 meter runway, and is currently
being assessed with regard to meeting local laws. The waterpark is in the preliminary
planning and will require financial resources.

Taiwan is looking to promote its yachting industry in a big way (see the related topic in
the Kaohsiung section) and having a marina adjacent to the track brings to mind places
like Monaco and Dubai when Formula One comes to town.

This resort area needs to be complete if it is to achieve real success. Food, fun, and
shopping must include the best that Taiwan has to offer, but also great international
brands. The Pingtung government is actively seeking international hotel development in
the area, as it will also be connecting Dapeng Bay with Xiao Liu Qui Island. Currently,
there are some high quality hotels within an hour’s drive from Dapeng Bay, including
the Crowne Plaza E-DA World, Grand HilLai, Fullon, and the 85 Tower. However, a
thriving resort area will fill quite a few additional hotel rooms, so more are needed.

The government is also pushing for electric buses that will connect with the HSR and
MRT to complete the transportation circuit. These electric buses are more expensive, but
the environmental balance is central to development in the south. Road access is already
completed and in good shape. The Pingtung government also hopes to develop
hydrogen cars and motorbikes for use on Xiao Liu Qiu Island.

Currently, land costs in Pingtung are lower than those in its close neighbor Kaohsiung,
which should help close a few good deals for Pingtung. Local real estate prices are
beginning to rise in anticipation of the resort area’s development, but residents are not
selling yet.

The government financing portion of this BOT project will be completed by the end of
2013. A number of financial hiccups have caused delays in this project of more than a
decade, with public disapproval increasing accordingly. There is an existing building
height law that will be resolved at the end of 2013, so this will make development easier
and investment more attractive. The city government is assisting in development and
the transportation portion of Dapeng Bay, which will also connect with the Qingzhou
Recreational Area when completed. Total investment estimates are $17.55billion from
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the government with $5billion already spent, and $2 billion already in private funding
with much more expected.

Local legislation to expand racing in both Dapeng Bay and nearby Kenting National
Park is something that needs to get done quickly if potential investors are to feel
confident that there will be no legal holdups. The motorsports portion is about 29 acres,
has a total road course length of 3.5 km and is currently open for limited use. October
2014 is the deadline when the complex is expected to be operational, and the BOT
contract expires in 2058.

Green Energy

The Pingtung government is quite interested in seeing US companies invest in green
industry there. Pingtung is looking to be a leader in solar and green energy. In the
Lingbian area, three companies are making solar panels, which were purchased by
TaiPower. The central government’s Million Roof Program, which promotes schools and
government agencies to use solar panels under a 20-year sponsored rental contract
scheme, is expected to see a 10-12 year ROI. With the new tariffs imposed on solar
products made in China, the potential positive impact for Made in Taiwan solar is
significant.

Other development projects in Pingtung include the 2016 Green Energy Development
Area, located in a 20 square kilometer area of Liu Kuai Qu, looks to be a major high-tech
cluster for clean alternative energy. Lai Yi will develop the “Fortune Village”, a senior
citizen retirement area, in a green project that should be finalized by mid-2013. The area
nearby the Heping overpass is to be developed into a 71,149.4 square foot shopping mall
and hotel, with the government-owned land available for a reasonable rent and possible
purchase later. Beginning November 2012, Pingtung is actively looking to schedule
meetings to resource Taiwan businesses back to Taiwan and attract US investment.
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TAINAN

Tainan is the island’s spiritual and cultural center and has an extraordinary history. It is one of the
island’s best cities in terms of preserved and restored landmarks and ancient, historic structures. The
city is remarkably independent in the way it is developing, given its keen desire to transform itself
into a modern all-inclusive city while maintaining its historic, spiritual, and cultural richness. As
such, it faces unique challenges, especially in its oldest neighborhoods. However, it has been doing an
outstanding job and should be applauded for its tenacity and determination in holding to its goals.
Industrial expansion into bio-tech, high-tech, agriculture/aquaculture tech, and eco-tech are its main
priorities, with growth in tourism to round out its attraction for investment and relocation in Tainan
takes time and vision. Having a very capable administration and excellent leader in Mayor Lai, great
education facilities, and some of the island’s strongest business leaders gives it a formidable
foundation on which to build their collective dream city. It is also one of Taiwan’s least vulnerable
cities to natural disasters.

Innolux Corporation has announced that it will invest approximately NT$5 billion (US$172.65
million) in expanding R&D and automation at its Tainan-based operations in Southwestern Taiwan.
Sources at the company said Innolux is looking to push up its competitiveness in the global display
arena and help Taiwan further act as an R&D center for developing more value-added products. The
sources also said Innolux is pushing to have a more vertical integrated business model. Innolux's
investment in its operations in Tainan is expected to create around 4,500 new jobs. Despite the
investment, the company's revenues are only expected to remain steady in 2013, added the sources.
Meanwhile, Innolux CEO Hsing-Chien Tuan has said the company is aiming to further develop the
market for touch screens used in tablets during 2013. The company aims to increase its share of the
smartphone market by shifting PC and TV panel plants to produce the more lucrative screens.

The Tainan City government is looking to the central government to subsidize or fund entirely, some
interesting and worthwhile projects.

Asia-Pacific Baseball Center: Tainan wants to create a baseball village that will provide related
training and services at all levels, from Little League up to the Professional Baseball League. This can
also be a training center for countries like South Korea and Japan, who would have use as their winter
training ground, since the weather here is warmer and sunny all winter. The city already has a site
chosen for construction, but they require funding from the central government. Mayor Lai hopes to
have this project completed before the end of his second term, if possible. The president of the
International Baseball Federation, Riccardo Fraccari has come to see the place and has agreed to be a
senior advisor for its development. Tainan is currently working with the International Baseball
Federation, Pacific Centre as IBAF international baseball and training workshops, to make Tainan the
main base for competition in Asia. They hope to attract US interest and investment in this project as
well.

The new Tainan Museum of local arts and culture has a properly developed plan; total construction
funding of about NTD 1.9 billion is needed for this project.

Tainan hopes to establish express HSR service from Tainan directly to Taipei, and they believe they
have adequate proof of sufficient ridership to justify the expanded service. This would obviously help
improve the Taipei/Tainan connection in business, and bring more tourists to Tainan too. They would
also like to build a large exhibition center in Tainan jointly co-operated with the Bureau of High
Speed Rail, covering an area of about 2.57 hectares of commercial areas. Furthermore, in order to
actively promote the development of peripheral services of the HKCEC, the City Government enacted
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in 2011 "Tainan City Award and exhibition activities implementation", providing up to a ceiling of
NTD 800,000 to promote exhibitions incentives, in active cooperation with the Bureau of high speed
rail handling investment matters at this stage. Direct high-speed rail plans are supported by data
from the 2012 annual nine day Spring Festival passenger load to the Tainan station totaling over
210,000 people. In one-day visitor numbers from the New Year, ridership increased by 1/3 from the
record set in 2011.

MRT system "Tainan MRT public transport system" plan, including bus and rail, and station
development for efficient and flexible mass transit in an advanced transportation system with fully
integrated ticketing for easy and convenient transfer would also need central government resources.
The Tsengwen and Nanhua Reservoir de-silting work is needed urgently. Due to 88 storms that hit
three years ago, capacity of the two reservoirs reduced by 110 million cubic meters. Central
government resources are needed to speed up the progress of dredging in order to avoid water
shortages for agriculture and livelihood in the South.

Underground Railway: "Taiwan south urban district railway underground" plan was initially
approved in September 2009, and extends from the Yongkang Bridge at a length of 8.23km. This NTD
29.36 billion project is scheduled for completion in 2017. Future subway lines and stations will be
requested according to local requirements and needs central government funding and support. The
engineering design, detail design, mechanical and electrical systems work is well underway, such as
environmental monitoring and contracting construction works-arounds. This project is a key to the
future expansion of Tainan and will lead to numerous opportunities for urban development.

National Taiwan Prehistoric Culture Museum: Overall plans to save unearthed precious artifacts
and cultural assets, would require funding of 1.5 billion dollars, but the budget allotment is still not in
place.

Flood Control: there is an NTD 45 billion flood control budget gap for Tainan City, who for ten years
had 15 billion for their flood control budget. But according to the flood prevention standards set by
the Department of water resources, overall total needed was more than 60 billion. Before the central
government will grant funding, Tainan needs to develop a water management contingency plan,
subject to the one-day rainfall not exceeding 250 mm.

Restoration of coastal sandbar: this is a recurring problem that requires a long-term solution and
central government funding (it is unclear which central government department would be
responsible for this). It is estimated that the project will cost a total of NTD 500 million (this is total
cost, not annual). Beach and sand bar erosion is also of great concern on the south shore of Long
Island, in New York. A series of buffers were built to trap the movement of sand, thereby greatly
reducing annual erosion without affecting the natural beauty of the beaches. This solution could work
here in Tainan.

Direct ocean shipping from Anping Harbor to Xiamen: Anping Harbor belongs to the central
government, who plans to invest NTD 880 million to build an International Waterfront Park. This
project would certainly help direct shipping, but also can benefit the area by boosting tourism
revenue. Anping harbor is nearby Xiamen, so direct shipping from southern Taiwan industrial and
commercial sales to mainland China are possible.

Regular flights to Tainan: this has already been discussed with representatives from Sichuan Airport;
Tainan wants to see direct flights to and from east coast cities of Mainland China. Access by air is
critical for boosting trade and increasing tourism, so this project requires serious consideration. With
Taichung, Tainan, Pingtung and Kaohsiung all looking for expansion and improvements to their
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airports, this will be a complicated issue. Feasibility studies should be able to determine the level of
investment that would be economically viable for each of these locations. Private investment by
companies looking to bring brand name shopping and dining into these facilities can help offset costs
and increase the likelihood of success.

Tainan has 11 Sister Cities including Monterey and San Jose, California; Kansas City, Missouri;
Columbus, Ohio; Orlando, Florida; Fairbanks, Alaska; Oklahoma City; Huntsville, Alabama;
Carbondale, Illinois; Laredo, Texas; and Snohomish County, Washington. Recently, it has become
increasingly clear that these Sister City relationships can provide significant mutual benefits. Efforts
should be expanded to ensure that Tainan’s Sister Cities form closer working relationships to develop
more bilateral opportunities in education, cultural exchange and business.

Ten Flagship Plans for Branding Tainan are underway, including “Invest in Tainan”, “Pro-Water
Tainan”, “Culture Capital, Creative City”, “Sightseeing Paradise”, “New Agriculture”, “Low Carbon,
Big Green Tainan”, “Warm Tainan”, “Smart City Tainan”, and “Convenient Tainan” programs. These
programs will contribute to a forward looking city, to assess benefits and budgets, having a quarterly

review master plan, subject to the needs of the public in urban development.

Research, Development and Evaluation Commission Projects

(A) Tainan wants to be an island leader in bringing maximum Wi-Fi access to the city.

(B) Open data platform to provide better quality and access to government data. While Data as a
Service (DaaS) is not yet mature, establishment of this platform can be regarded as a base for a viable
content services platform.

(C) Rural intelligent marketing strategy planning: Importing of innovation and technology and the
right service plan to rural sites, for packaging design, creative marketing, development of core values,
and creating economic opportunities with local characteristics, contributing to local resident living
environment and industry recognition while attracting young people back into the local industry to
create, improve rural market production. At the same time, rural marketing platform service modules
can be imported in phases throughout Tainan’s rural areas, to creation of remote vision of
environmental education in rural areas.

(D) Tourism services system strategic plan of action: Tainan is southern Taiwan’s home to an
extremely large variety of monuments, temples and historical sites, local and world-class dining, local
arts & crafts, great shopping and exquisite landscapes in one city. In accordance with today's
innovative services, a SoLoMo (Social, and Location, and Mobile) program will be integrated into the
tourist industry. APP creation will be designed to meet the Tainan tourists’ demands to travel
“Anytime and Anyplace”. Long-term goals are to create a Tourist Passport that will be targeted for
both Taiwanese and international tourists.

(E) Smart electric car policy planning will look to develop electric transportation options that will
include everything from bicycles, scooters, cars and buses. Overall planning and design is complete;
this program includes various value added services, phased value added services related to building
electric cars, promotion of electric vehicle services for Tainan, and raising Tainan public awareness of
the available options and benefits, while increasing an electric bicycle transportation culture.

(F) Smart grid policy planning: 1. Based on the experience of advanced countries, Tainan’s Smart Grid
establishment will primarily focuses on advanced meter reading system, namely the import of smart
meters, as a basis for smart grid building. Beginning in the Chiufen area, all smart meter electricity
information and power deployment, a GIS system will be used as the grid integration platform,
providing real-time analysis of electric power consumption, alerts, power output, historical data, real-
time trend charts, and more. 2. This follow up phase looks to make Tainan the first 100% Smart Grid
city in Taiwan.
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City Marketing

The city government maintains an information and international relations department that is
responsible for external international relations in a convenient contact window that includes
municipal international study, city marketing and foreign guest itinerary planning and hospitality,
and international affairs. City marketing through a multimedia marketing pipeline will enhance
visibility.

Economic Development Board

Construction-friendly investment environment through a single international investment window
service will streamline future growth. The County/City merger was completed at the end November
2012. Tainan city business investment results reflect a bright future. Company registration growth
rate was (2.79%), and commercial capital growth rate was (4.09%) with an increase of 491 investment
cases that attracted 3,491.300 million investment and created 4,925.5.6 billion output and 33,831 in
employment opportunities.

The Tainan Exhibition Center plans for promote overall city development, economic development
and traffic high-speed rail engineering cooperation, with 600 booths of in multifunctional composite
type venues centered around the Tainan HSR station. Ultimately, the goal is to complete the Tainan
Convention and Exhibition Center by the end of 2016.

Activating economic and trade plans and expansion with regard to economic and trade exchanges
across the Taiwan Strait needs to be increased, as related to the cross-strait ECFA led bilateral
exchange opportunities, by actively promoting the development of the Anping port free trade zone
(or free economic demonstration zone), and by promoting direct flights across the Taiwan Strait to
enhance port competitiveness and overall energy to create cross-strait economic and trade exchanges.

Tainan’s Special Industries

Tainan industry specialties include:

Rubber and plastic product manufacturing; Metal product manufacturing, metal surface processing
industry; Machinery equipment manufacturing workshop industry; Computer, telecommunications
and the audio-visual electronic product manufacturing; Power machinery equipment and equipment
manufacturing workshop industry; Transport tool manufacturing workshop industry; Car part
manufacturing; Precision, optical, and medical equipment; Watch manufacturing; Food industry
related products; LCD TV manufacturing assembly industry; Photoelectric material and component
manufacturing; Logistics and warehousing; Power equipment manufacturing (battery and lighting
equipment assembly); Car manufacturing workshop industry (electric and hybrid car assembly);
Basic chemical manufacturing (manufacture of gas); Chemical manufacturing; and Chemical products
industry.

Programs for pre-school registration to enhance the quality of early childhood education while
reducing the financial burden on parents, with 2-4 year olds attending public kindergarten fee, are an
important part of improving the quality of pre-school education.

Creating life education programs, strengthening school management inspections and public security
assessments; promoting adult education and life adaptation courses with the goal of ending illiteracy
and encouraging community education, being proactive on social issues; constructing senior citizen
learning spaces, and providing expanded counseling are also goals for Tainan’s life-long learning
enrichment program.

Building a cloud-based education system with an expanded international vision Education Center,
continued updates of school teaching equipment; using network resources, and assisting students
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using technology provides remote area learning opportunities. Upgrades to remote area English
teacher programs; building a Southern Taiwan Astronomical Education Park; and promoting a
foreign language built library will help to upgrade the International English Village effectiveness and
strengthen international exchange.

New agriculture, New country, New farmers

New agriculture, new country, new farmers ' flagship project

(A) Rural regeneration (B) new agricultural and new rural farms and new farmers
1. Development local featured management plans

2. Established modern vegetable production areas

3. Grains production areas

4. Fruit production area

5. Flower production area

6. Fisheries production area

7. Aquatic products security management plans

8. Counseling high biological security

9. Non-polluting and the energy-saving livestock industry

10. Grants for community implementation of Green Landscaping

11. Development of agricultural and fishing industries cultural and rural tourism
12. Create leisure fishing port tourism

Important Projects in 2013

(A) The establishment of agricultural production area and new agricultural development.

(B) The construction of an additional aquaculture production area to improve the quality of aquatic
products.

(C) Strengthening the management of livestock feeds and feeding to ensure health safety of animal
products.

(D) Implementation of the dog and cat management program and the promotion of stray dog
sterilization and working dog adoption.

(E) Organizing the first Taiwan International Mango Festival and the 2013 Taiwan International
Orchid Exhibition.

(F) Handling of general public fishing facilities, yacht building and rent commercial landmarks and
tourist fish market direct center operations.

(G) Handling wild animals, precious tree preservation, strengthening wetland protection, creating
biological diversity.

(H) Counseling to promote organic farming, production and sale, Kat gardens, production safety and
health of agricultural products.

Tourism

To improve the tourism industry, future policy objectives are as follows:

Development of cultural and heritage sites which have great historical value and can be a primary
focus for cultural sightseeing and generate revenue while nurturing a growing tourist industry.

With its rich history comes a rich food culture and Tainan has much to offer. Taiwan in general is a
place where each region is famous for at least one product and one food specialty. Tainan has more
than most, due to its large agricultural land area, great weather and year-round growing season. In
fact, Tainan has a rather large “food-sightseeing” tradition, where travelers will move about the city
just to try out all the different food specialties that are famous, with the added bonus of being able to
take in quite a bit of wonderful scenery at the same time providing a feast for the eyes and well as the
taste buds, and enough fun places to walk to burn off all those tasty calories. There is Dongshan
coffee region, jade well mango district, and xinshi White Lotus fog area, Hua Qing hot beef, and the
goose Festival, just to name a few.
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FDI

Tainan City and County merged on December 25, 2010, being upgraded to a municipality. Similar to
Kaohsiung, the merger created a number of challenges for the new municipality, but also much more
opportunities. With standardization being the major challenge, it takes a lot of work to create a fair
and level field for education, business and its people. However, having a sizable increase in land
availability and population creates whole new areas for investment, development and revenue
generation. Also, new assets include industries that were outside the old city limits, including many
agricultural and tourism destinations open up. Development of unused or underused land becomes
quite different when not constricted by historic city borders. Due to this expanded investment
potential, Tainan created an investment business section in the beginning of 2012. In the form of a
single global investment window to assist in land use, plant establishment, business registration and
labor and environment related issues.

Five New Major Industries

Tainan City is trying to attract and support intelligent electric vehicles, smart biotechnology, green
energy, green building and cultural creativity (fashion) as specific industries situated in Tainan, and
lead Tainan in industrial and service upgrades.

Agricultural trade development is a core target, combining bio-tech with an already outstanding
agricultural industry. For Tainan to become a green, low carbon city for core target by actively
promoting green energy industry, smart electric cars and smart green buildings. To promote Tainan
as an international sightseeing and Leisure City as another core target. This includes development of
the fashion industry, along with urban renewal projects and integration of Tainan's resources of
historical culture and traditional crafts industry. And industrial upgrading measures such as
counseling, to assist investors in response to environmental changes, while consolidating greater
Tainan city’s own industrial competitive advantage, with a target to promote Taiwanese optimal
long-term investment in Tainan, promote commercial and industrial development and employment
growth, improving local prosperity and development, raising the visibility of central policies, and
creating win-win situations.

Education

Deepening the arts education, development of suitable learning career development planning,
adaptability and diversity courses and counseling; implementation of normal classes, and the
establishment of remedial teaching mechanisms; universal access for disadvantaged students;
advocating equality of education and benefits such as free lunches and textbooks; free after-school
care services for special education students; introduction of student summer vacations and after
school care for the disabled are also development priorities in order to help provide equal
opportunities.

Improvements to the quality of campus safety, teacher professional development and school
evaluation mechanisms; continued reconstruction of rundown schools, premises security
reinforcement, and preserving historic buildings will be included in the development of Tainan’s
educational sector.

Tainan City Government is committed to connecting high schools and universities with industry
to cooperate in helping students to successfully enter the job market with relevant supporting
measures as follows: technical and vocational education and tertiary institutions and industry
collaboration, strategic alliances; Encourage the 18 universities and high schools to establish
strategic alliance partnerships with the needs of industry, sharing of resources, to establish a
mechanism for horizontal and vertical integration, and promoting the development of effective
community education learning.
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Through a variety of teaching activities, seminars, demonstrations and competitions create a
means by which to maximize interest by local students to learn and work in their native Tainan.

1.

10.

11.

12.

Collaboration with tertiary institutions to develop whole school curriculum, curriculum
design can be effective on vertical integration, and better respond to the special needs of
community.

Setting up large education integration Center in Tainan, with a division of tasks, such as
financial resource assistance, human resource nurturing, providing learning materials
and space in order to create the most positive learning environment.

Strategic Alliance integration into teaching, research, service, equipment, and resources
to actively promote the exchange of assets between schools.

Selected manufacturers willing to cooperate with higher vocational and tertiary
institutions and to give priority to family of economically disadvantaged students
enrolled.

Connecting technical and vocational education with industrial development, building to
accommodate a school based on employment needs, thereby creating a new mode of
education having a more targeted learning and vocational testing experience and the
implementation of activities enhancing career development education in Taiwan.

The creation of art classes and art programs, providing student self-concept exploration,
career exploration, observation of imitation, simulation and adaptation of skills needed
in the workforce.

Processing adaptability studies in high school vocational education system advocacy,
facilitating student aptitudes, interests, volunteerism, or school performance as the
approach to based development on.

With a focus on theory and practice of teaching systems, develop technical and
vocational education based on "learn by doing, do by learning".

To promote practical education, develop active and diverse skill courses for students,
and innovative approaches to the implementation of various education opportunities in
high school vocational education and guidance.

Joint planning of a regional or industry "last mile" employment program, to assist in the
transfer of students into the business community, primarily targeting full employment
potential and strengthen students motivation and innovation with practical experience in
the field.

Schools having cooperation with manufacturers will establish a multi-bi-directional
dialogue platform, combined with industry resource needs and joint course planning,
training focused on industrial development and the needs for professional and technical
personnel, thereby shortening the talent gap between school and industry.

Establishment of an evaluation mechanism of student abilities to assess the gap between
existing capacity and employability of students, and offering professional make up
courses to fill those gaps.
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CONCLUSION

This fourth edition of the AmCham Kaohsiung White Paper has been expanded to include a
more comprehensive snapshot of general issues, as well as those topics specific to Kaohsiung,
Tainan and Pingtung. One theme runs throughout these pages: southern Taiwan is rapidly
developing into a cleaner, more eco-friendly place where new business opportunities and job
creation are on equal footing-with improving the environment at the forefront of all local and
central government focus. Taiwan’s central government has made great efforts in providing
funding for numerous development projects. With the global debt crisis and the sluggish US
economy continuing to be stubborn issues, combined with changes in competition from China,
South Korea, India, Mexico, and Brazil, great challenges remain for Taiwan. However, these
changes also bring with them new opportunities, not only for Taiwan, but for the international
community looking to Asia for growth. The strong entrepreneurial spirit and creativity of the
Taiwan people maybe their greatest assets, but geopolitical and global economic changes are
helping to make Taiwan a more attractive place for doing business.

In discussions with the various southern Taiwan government officials, it became quite clear that
all are looking to grow foreign investment, with a distinct preference to see much of it coming
from the US and Japan. In almost all the projects and plans mentioned in these pages,
opportunities abound for US business involvement. Taiwan’s long standing commitment
towards working with the US on matters of mutually beneficial business is stronger than ever.
However, southern Taiwan needs to put additional efforts into understanding what foreign
investors and enterprises want in their relationships with Taiwan. One particular area of
opportunity is in the growing potential for Taiwan companies to act as liaisons or middlemen for
US-China business opportunities. A recent survey of US firms operating in China showed that
40% are ready to abandon their facilities in China. Taiwan offers a number of advantages for
those companies who are looking to do business in China, but choose not to because of concerns
over IP rights or the lack of understanding of the language, laws, and culture in China. Taiwan
has a long history with the US and many business relationships have been established and well-
maintained throughout the years. Taiwan is a vibrant democracy, operating within the rule of
law, having standards and regulations that are often quite similar to those in the US. Politically,
culturally, economically, geographically, strategically and logistically, Taiwan is a perfect
partner with America, which does represent significant opportunities on all sides. For companies
looking to Asia for the first time, for enterprises that are already in the region, or for those
companies that left Taiwan for the unfulfilled promise of lower manufacturing and labor costs,
Southern Taiwan is worth looking into.

Southern Taiwan offers six (6) key advantages, namely:

1. Excellent geographical position and logistics;

Outstanding sea and airports with a natural advantage of good year-round
weather;

Comprehensive industry clusters;

Abundant manpower supply;

An extensive industry transportation network; and,

Complete provisions for foreign businessmen including excellent accommodations,
restaurants, mass transit, and entertainment.

o Ol Ww

The American Chamber of Commerce — Kaohsiung
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o HREMFIENBEESHECARE. ENEEFBEEREEAR , PREFE
AREERA MARSTBFARSSETRBESHE. BEIRISIIBETE
RREECENER , EHEBFSETREENEEE  BMNAMAAKEER
Ko
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BHRTHEEEREMZEN , E—EARENG T  EMNBRESHEIRKST MOU &
ERH 2014 B EERERER. WA EEFTERHESSEESBRE KT , %
LR BRI B, BRARENRS.

ERABE, FESIAXRERBESHRBRD , fIMAEE T RFEER
WRTEBENKRMG , AHRH SAEERE NEE , &= Planet Hollywood
7= Hard Rock /& ; —ERIBES NS EmEERR  EFEM-=REHLE
BREENmEEARAESRRS , REFEEAKS.,. S-S HRENERE  E
SRERSVE , sSIRXENRENESRRA,

B, 8. BRNETRIFTERBEERRCRESENBERBRMATE
HEH#, BREIXEENSEFTEREBAR/RF. ke, ZHumET , @
R, CFRRENIIR, FEHP 2000 tHES , SENERLERIIHT &R
THEFNRRK, SENELNREEENRKHNILRET  ESERTEER
ENRAE. FENREFTEREE , AARIN SRR MNREERAAEEN M
M XLRLEREHEE. ETRBENTER., SEEMS=ERTH , 5/
EHRERARNEN  LAERHEENRAM D ES EEREHNRRRERE LR
MR, MEEEAZAIEAST  TURRBERNER. BRARERE=AHKD
TEBRARS  BIFREANRKEEN. 2000 FENRRAEE K £TFEEH
BELETZAN—H, BRELURXREEXATINEBEZIRZARE , LE
Z2IBEHHI ; EEFARKATZRREETENRBMUEEISZE. HEX
R, ERRERAHEESFER Bl Lt ARV ERKARERERRE , DX
EERRTE FTELFRUALBET | B LRI BERETNBHE ,
BEFEFCHRHAXBNEEY , FETLUNEAEESAHARLBERSERE
BiE. MRFERAEHHIEREERI L —FNARE  EBIERITET —
BEIRE  BRUFAENETEE  MAEHBFIELRE, B2 EHHRE
DR RRELEHT, HEHEERNER, ATHEEDRENBRESIELRED
RERD  RAFTERFRREHTSINABARRKHNRZE[RETIABZREE
BREE, . [(RFERARBEE V). . [RUNEEEEE. MERL -

REIFBIRERNEREEREEAEMBENKENITH, TV RAPITHERRE
B, B ARHERAENEE. AhalRETE? YR, EERG. BEHE
ZE., EERERERER. BHEPZE. ADERRTIRNE D (T
LBERRELFHEMNE D ), EEAMAERZBABKREZING D, BEE
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RORER (BCA, B, FE£R2. RIR, HEFRE , ERXERTEEANR
&) ?RTBEERSIATRE ? @HRRHNE ? MM B ERREHMEER
FEHMAL  ATEFRRGTURKMAEEZ »HREEREHESENREA ,
ATRHTBEERCRE ? HRERBEBEENRES , ATRETES ABROH
R’ ? AT AEEBEER AL R EURERANE mE?

BRI R PBEAENEELER 0%EERY ; EHAERRZEEENHSE
BETLUEATEA, BE. EREAURBIEA , AMEAELEBEZMNNPS
BERBBRLRAUGEENBH, ER—ERFAERNEEERR , HEENKF
EESHEAER ; SENER, F5. t., tXEAZTEAERIENMWED
MEMES, Fig, FRED, RE, NE, B, ER, RE., FEEE
FERBPERBBENTRERBSIBARESR, SAEEEEIEENEAR ,
MAMEBLITH, RANMELHFRFINEL, SERTMNESFEE- (EE
REkiEE ) WRERE BN ( BERI AR MEERE )  ABEFREE2KERS,

RERKRTNER , ERARBTFARTRAECE, AERXESARASE
R, mHBEBROEEABEEENTE N, XEYPRRENAGEERR
BEOBRBRNTER  BRALSBABRERNZFIR—KXNZ, BEREX
TR, IHEE, CELMERREAGREXRERERAR , thal i mE
MR ZH. PR, WHABARIMBNRBUTRERT AREBAGREERA LR
RAZRERER. ANBREREHIBRERMNES , LR BT ERRNVER
BiE, AEBURENBERMAREN RN , MERMNESER RS ATN
EAREAEXERASNBERTEERERE, ZENELD,

RESHEBRFAGRIANBREERN I EMTHEERE. . MAEBRRE
MERESHEBABGRERMESR. BMFEE. BRRMAIKIEER , SUREEE
REENER.

EEEREIAGEREPLONZEARSIER  HHERBHDEVYESA
XBHER. EEHENHERRNAXEZHBRESHBDEFRRE. RERHE
B A DN E2 S RE R AR

BREAEHE. XEEAHE. AXRE. BENERXBEHSFEVRBTHREBRE
BASHE  RAXBEEETRESHNERERESHEAE  SIWRREHSE, B
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HIEHBEF. SRRERKNEEENTERMEFTERE , URSBERE
Ho

REESERR. ERAMENBPSICR , BBERAILEETRACER,
MO FTEBNRENETE ; ARG THRENER , UAEBEMAREENSRE
AENRARER. IBLESSHIERNEERIESHF, BENERERNER
RE

KEADRERRERE, JUTEN, ERE-BO—XApINETBNREALR
HETmRSIFORERREEZN, BEASRABTLAERLIBIE, [THIBE
HEE, BiNSRESHEEMAn AR AR ERRRENmEENR EES 5
B, MARBEHEARTLUL/IEEB |

BRAEQRHUHEEHEFNSHIEZR (KAS ) EEHEEEER ( Morrison
Academy Kaohsiung ) B E , ARG EESERETRIIFELEBEZER ! £ Tom
Farrell BT HEEBT , KAS 2EA R ABERABREBNCEIFERE. FRES
HEESEREEESTI. BEXETUTRHEERARINESHIIBERRNEESR,
BETRBNHESBMAZENEBEERE., SFEEAE  YBRBMAERERNER , U
HRAXRNEE D A BAE S RIEF IR,

BURANSERHBEMP IR, HHERETEENEEEREIEERF D,
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S

MaRRERER
o RURFEAEANELAR. TEHENAREERR. EBHEURTEH
Ef.

o KFEMNSKEEEH., ERTERETHRERET. EHilE 2014 HRBRK
BHE 2016 RENEBERRERKRNEEL , ARFPEEEFBSEMRES , SRE
REHABAEIREREINTERER, NMRAUBASIRRBIRZE , &
BT LA E VA HE R N REER.

o SHENEBREIXRRNEEN. AMERLLRALNRE, RROBRER
MECBRLERR, FANEK, UBXRERBEEIEBNEHIRE , EiSAE
EERENAMRRERREERRE. HEANEARREBLERRRIN, 5EEH
ARE, RESRK , URR5IEEERESE,

o REHEFREXRALENEERNT K RHUEBRBGBAR K EPHCMERLAERF
HER.

€ ECFA, TIFA, TPP, WTO

o (MERESHERBIHBR) (ECFA) BRERXBT —F. X4TEOMRE, 5EM
AXBREETE  UREM TIFA NS  BEERAH XY T EXEFRN
B, & FPRTEBEEEBERLSEN , LEEFA WTO WRE, AEF
EZHFRMANZAPFBREBEBFIBE, (TPP) , ARFRNESERE
BESHE. ABARZRAIERGHELE S , ERTARENRBRE D,

® HEE[Made in Taiwan R At REE —ENRBER , X BINREEFREENEE
EET , EERRELUFEMIEHFEEE, B[ Made in Taiwan, Used
Everywhere. ( ABHE, £2KBET) | AR, AEEEELTNWEBREHER ,
NEELEXTELEERF L, EREBTMAHEE. FRARFTREER , BF
TEREAT, RFERAFNEEE , URKAEENABREREMNNELMFEE,

¢ RUHEHS
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HEIRITRREREAER N RRNREENRE. IASNMARENATENR
R ERREBINBERR, HAFEFTLUREARREMNA TEE, RETE,
EMZEERNZEESHLEAS, S, EKEARET, EREESE, R
FMEESENRMEKRETE, IT EX, REFRASNERKNARS , F8ER
FHRARTHz, BMFTERRSEEENLBARS, BERASNETEXAR,
BRZTBENASRABTRERER/MTEAMNER. Wi, EB. HE. ITHEE
=EfREXHENERREE, RAFTEHERITHBLENREL | BHME
REUUEAEEEMARILE , THUERLNRETETRERRNIRE. KFE
ZEVMAXBERE  BERETHRESRARENTNRE. EEZ2ESES
ERR, BERLEESVHBIEBNETUESREHY K RASTHER
AAEREEKELREETZE. BETRIFESNED RIERLGIHE.

RENBNEREVERSERBHBER  METLEESHNRSHEZLERR
EBHRZMAEIBRNAN S TELAEFNRERIFSAMRENT
1, BIEEERTBERADERERME.

FRIRLIBFRABTABHFENTE K BEABTHERESHENER &
BB A MIF RS , EAREEN, EWHENE, I8, SRk, BF. KR
BREAEXRSHEE. RIRTNEHBEARBRIELNEE , RRNEBHAOILE
EEELNEHMEBTMMANEE., BEETHERNNERMEE  BETH
TEHSLERKREN , ARNTRESHEFLAFENABTHMTURERHAEENE
MRR  UHEBERET  F2EHFRI EREH KRR, REABHABTARE
Z S RFEHRE.

MRS BB ARERNRE SRREERER, BREXR, REEE. &
EEREHEE. EEERES,

ZEREYPLAHET (HER 5B )  HASLERENRERMEERL 6-10%2H ,
RENBROEBENARK. LRRTERUARZDEERRESS.

ERWEEBRRFEUR L UFBRBENSR. REERD, Exh, BitA
HESFRENSHEBENDBIREREESE , I TRIEEREL. EREEINSD
AH,

EEMABEEEBRNET  BALEAEE. XHFERER. LIBRLARE
ENREBMBHERE A MERECERETUREFINSEMARERERIFX
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RRENLIIZR, Q2RUERTLUERE, BR. HEENE L LETRRD
B CEEMEAEREEL. HBAEBNTHEEEYBARBFSERAMEA
BERASREHT. BERIERIAUARKBERSIABMATNESE , B
R A S B2 L IBINRER KEHR.

REIRELIR S

BARBFENMKERESETERRATFENINNEEERR. SEBLRLEZH
BASIREZFRREXNAEE  SEREBATME RN, FRAINE
RIER, WEBMHEXRFNRREDME., mBEARREFERRMN, BER
BT ENRMEB ST RNWEEGRSE,

BRBAEERLBLER  RERRTEEFEENEE., BERAERRREE
BRMEEZE  BRERTMEAITHERTEER  SEREENKEEMREN
AR, BRGEEENEZRE A EALAREETSE  BHEURBNOESSE
AR RERSE THANFTONBESHSREER. TUEREESEHDN
EEREMADITAHBBREERER K EFEUNRTRERR LRSAENN.
RERZERRELLREBEEN , KA IR —EEENERE, AETLUCERE
BB LS, REAFMENLEABORNRATFE, BE, TRERNVAE A
BGBRMITHE X,

HEFRRBEREBXMERMES CANETE, EMEEXEREBEBHE
BAREENKEHRENEETRRRET K.
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&  BXhRE

FREREEMECHR LEERENHSE LRFETRE MR,

ZBEE N REWA T84t GDP R 10% , BB R A5 GDP B 4.6% , Rtk BR A
REZM |, TTREMENEEIIEERRES 2 E M B EKE | 50 EE R,

EERXRERESDHFEZFRREE —EKRENHERZNEEN THERFBR,
FERARENRBLAIERERRMETHRAPDE  £XATUMEESZERE
-8

¢ BERIE

BORBEREHABRTERNEE , ST EATERENEMHERN  BRHEEE
TSI ABREN & EERRBHNFER,

BANHSANEAXBREFNREANEBNLOEBREESERRIIEFEEE,
B 2014 AEBBRERERZHEHRAET 14 @B , BEAFRZEERZIIEETR ,
TEERERR M ERMFEMRE 2014 F£5 Bl R,

BMEEEMRETEERNER. ZRIIE—HHRELESRTN S ERRE
ANMERAE. REBHE, REFE. RAUFE , BUSRHORNEH. app 17
BEABRXBRBERAE  TUEREESHRAERE , AREZEMN , LLHEHEM
RENBRBEEN  —BREBARZZFEEANER app. RFITEFTERLETE E
W ERENEAEER AN, EEFEATEL. —REE, EREEE,
T, EERATHUSLERENR EBEFEAENABTE LH, %T%M
EEMEN A REFTEEBETH. =BME Android. iOS. Windows R#EITEIZE
BB RR R app , BARKREAERENERARMEREG, £3k 70 &
AOHE 24 BEAERAERE, 2XEERFREAEAZBMBB 10 2, BFEF
2015 FERIERE—EE 20 B. Bt , IRREEFHIESHER | HRE
THEARAREHFN A Z.

RME-ENEUCEBNEERERM  UBCLEFRSIBNRERFRLT
EERREANRERN AT ﬁﬂm%%ﬁo%%ﬁhﬁgA%%ﬁ%“ﬁﬁﬁﬁ
BB REMERERRNHFREY S R AR A ABE K2 E,

IBICEBRUTUAERANEREHERE K RRESRBNETE,
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o —LERCRXEHABEUNRINNEREERRSBAE N EDERMLE,
ABENEERAE. EARINEBADRFENRE  BEIKFIELEH,

* Rrm
MAEBLAFEBIREYYZEERSIBNRE LERHARED , 25
1. FEERIBVERYRIRGE
2. BRMNBZEEEBRSFRRFEEA
3. EENERRE
4. FEMEYASHIE
5. ZTEMERXEMERK
6. ZENRMINEREINEREFITELR
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7% R

FBNHF
HoBRER HHABERBH,

THEEEE—BREREAN., 2013F 18 170, AEKEDS|IAXERME
RIBEMRFTMEAT (BERl) RIEAMHBEEL , aBRDINEEHEE MR
THREBMHh , KPR EMEN, BERI REEE—EBNXEWEEE K SF 4 A,
8 ARk 12 A#tH£Ik 50 ARBRNIRERENRE HETREN L, BERI £F
12 AnmftEHEsh , SEETE M EEXRFTIE (78 9 ) ET 72 5 ; F
BIFIRRE 57 % , W 14 ; HAXR 567 , HERE 16, EEAESA=KE , 31
EiERR. EXEKE., BUARKRE K HHhAEHE R AE 2. £4FE 8, AE
WEERRESEHES B RE- , EXRFINE, BERI HEEHERARE
BREBHSERIMAES , EARLHERS REREE, BRME , XM RHEE
RARENEERBMEERIE  YRARER 2017 FAEERISE NS,
AEEXREMIESHEAHRENN , FREAETE. mI MM, XWEEEIE
HAEBERELERE  EXEREYERE ; 2012 FEREZRBHTAEZS
3034 B , RERBERA 437.7 8 , M 2011 Y 287 Bjt, 407.8 {BuiLkis
AEM. BBEI=FNHRIARE , BERI A 2012 FEASEBN/AEERERE (FDI)
HEiBEE 100 BxH B, BERIFEHE , AEKEEHBSNFERENEAL , U
REINBEIREE, BRERGDARK , 2013 ERMGLKRIERE 4. 2017 ELFH
BIHEEE 3, YTEHKEESNHRRES , NE—SREANFRE,

REREERT , AEBUGRRFEERE 7 BE% 8 RHRBRERARS
XEHEEFBEE , URESBUNBRMNIEEER. —RKRBREES , ERY
BRBERISBRTRY, HALSEBBCARARFEENIMR, KL, BF, B,
S, BN, BE<® , B BERI EHERASBECARZEHRE , ®ESIA
SERERZHAMESHEYNPERFRFER, ZMRREHREL 48
ZERRRY A BRE M RFER.

1% EME CEO BR , ATRGICHBERTTUETKAIN ; B IENE
BIARENARAERHEMNHABNURNBRRE, AFTRRMAR—EREE
HREE , AR T ESHAFNERYNERR K.

/8



89%NEARMNATFRIE 2012 FHBHRFAMREED ; SHEEEMER THEE
ESERRBRIEEBRT D , AIF. AEH., AENZEYREFTTHIRNEHS,
MR EEESEISERRAB ERIMMAEEL, SEIHE (ITRI) BHE
FEENAC  BHAELCEANEBEEtMASEREE, SENHETRYLEE
RUMEREY  EERRETANARRER , BEERRKRNE I EREREEENEESE

NNEHEAERENEZBLAFARRAFERA Mk (ERRE  ZEHESHAD
&) Capital Business Credit (CBC) ZEREHE L KEEREFNEONERE, ). B
HEEBNHMCERZEBRINKE, ITPEITREAREREIREERATERABREGNE
F. BB 10 BAOWNBEEET SRS TEXEITEIRE ([HEH. ) ; BFE
BCRER, ERMAUNEEER, BEREERAN IPO EE, BFSLEESE  H
BERRFBATHEEZNIEFL . HRLEFHITEEIELENPREITRENUARER
BB RS RNERBNATINS , ABRARTRIEFNES, SEBLEREEAE
HEEERIERINESE, FF. b, BRBVIMXERE, FENPETREURE
TEHEENERNBALNTREREFHIASEEL —EREM , REHAEBZEHSI1R,
ZEEBNKERM know-how FREHEITRENSTERFHE, EERRBRNSEFTA
EEXENAEALNRANTEEE. SEBR—ERRETEANEIHR K EFEXRH
MEBAFMESNEEL  ABERERE. ABNZEMNBEREMAE N EASEMX,
HAHME, BUR, 48, Xt. RENRRL , TRARTENHESERME. &EM
FREENEM. EZAEBNFXRRBLEEINRNEETE.,

HE

| ERHEHEELEEZERIEEEGAFELIHA , MIHRETEMEELEERM
BB EE, 1 - Rt (Jean Piaget ) , T BRELVEBEREKTER

B-EEERERFHFNERREERBRMKFHEX., HHEMHRRENE
B, RETREERR , #ERAREE ; BafRRR , BEANKR. £07&EHM
EEBHBRER , RETERMET. SKUEMAMZINHABETRREMBERLHER,
HRENSZZERNE ST RENER |, TURKE I RITHER, ERSKMENBE ,

"ARAERENAENEE, AN, EEERFERHINERS , S ELAZER
AHRAREBAONHEBE, HASHNATERNRRRBIGIARHEHRE
FHRARSLEEBENRESN , EEREZNRARCHEIENARRER, HAEER
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EELFEARGHBEENBEELTMASERREEZRS K , ERERRFIEE
ZHENEGZ , MERFALCRAELEE , MEBRFEATREEHLIRT —K
RSB AME L HZRAEE N,

ERSFRBARR

AUE, BEMARE , HA ¥ ERAZHEENRRELSE LR
BREXR. EMESEBLEFERERR. RXHLFE ;| ENEEBRIIFEEN
EESHEMERZEES  LENEREERS. ERSENHESANAEZERS
B, fltn, HERARATHE-RBELCEBRIEEBER. BR (Cisco ) ED B
PRI ERBRI NETVERSITY (BB 2RE ) , I UHERBESEAEK
HYE AR, BEEI. BRIt 100%EEZEIETENREL, mAEER
HERAENGHEHE  FRNSARENCEREENRNELBHERGSE. B
EERBLEREEEZAE , fINETAE EBAUERIESER,

S—EEZAFNAAREBHAHNEZERS, FHEZESREEFENEIRE ,
RERBBRMERSE. EEBMEN NG —ERENHHZXEmFEFRMM
FEEHEMERBEE, (MEBA) ., BFBEARA—HIEBEERERR
E¥E NSEREAEHEREN., MEBABMBER —HEXBEEANBBEAL,
BEABBLEBNHERERESAS  REMEERNKEEHFE. RitwEYH
FER. MEBABIBENEGRE : EBARUKREHE. BR. BER. EOMHAMt
ERMAELNBHER , BBE, KRR, HEALTHNEEZNFHEENHE.
REMEER. BHENRBEOS2ENERERANBREERBUREREER
EENRGSEEAE  RERLEZEXEERBMAERE DTS, BREREER,
BENRBEECESBMBLERMAEIER, BHER, B8, RESF, #F ,
URREHEBEITEERBANETE, ofIMXSEMIEDREARK. BE, EX
REANEEKESR , HIMl RRAFMBR, . "RFRMENE-EHK., . B
BMMEBBAEZHFRURATHNSZIEER ,  FREBHBEW i -

http://mebasc.com/resources/,.

BENAMELRAABANEDAOTREZESR. BENKES AR
EEmMATENOME, RESENEREMARMLRZES, GfL K REENE
REECRERIABEFTEREE, AWM, EMABFMENHRATERYE—E%T
AERK - THELMEE, SERANRIIMDERZRERME. REHEM
MEBABERLH . BRIASKEBRMARR , RN BT EEREBE,
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HRNRANEETEUE, ARTRECERBETI —ETATENER K HFERSHNE
RTATHWEFE, ERBRMEFHEEALESHEAFERN, BEMDHER
FEEE , BRERIEE—KRTAUHR, £XE , FZLAERKEMBE  BET
AUELNEFERNWERERARNESRE, RIBETEINMER T —ELLH
MEBEMY K RESKEFNEVESSZEECEME, EHEL / ETIMSRBANAD
BHTH, BEOH, EAEFTHREIESHELTAANEANKEE, AT , BEENE
ERNRERER, IRKREENEIIUBEHRFRE , MBS EERE, HBL
BRESHMBIMANERMRAREBNECEER M. HEEERRITENE
THe  ERELAREERFINREF TS  REERE. A NPRBFEERBH
BERENAR, IRABRTIESHE. EEHRTFH. ERFNAARE , XHE
HERESARVNASEENERZER , IERARESRENER. EESH5BA
OMEEE  ERLEEESAHENINETHELAADBABNEERENHE,

LHIKER , S ( Qualcomm ) AIRERHERANERZ—. BETEEARIEN
MR SERTRERAKEBEREREFEA. SBLAERE LRNKEHBE
BETNEFHEE, SHE—HLANTIERFLREEE ; SEAUEMHEE , BB
i N BARE, EELETERE. SRAERESEITEUERLT L AERFBN
RN ?RZERERARARKHEHINET , ST SEFTEF A LN FAEEREL
SEFRNEMMEISEZRSZ N ? XEECHHRIER  EREEERLAEEER
RumF , ERECTRMEMEBNEMN. MHRFNIRE. RERIF 2 REZAD /&
RETSEERA LA RARENNEH ? RMAETEEEERNEZIABAR B HERM
T8, REBX ARREMHEERECIRBRRNEB D,

FEEULUEENATRRAMAEE  BLEERERE, BEEAERERREAN
BETLREEAREREE  ARNFERRLRAE. BoicF —LERARAEER
2, BEAEREZEERA, ARABE B HERMMRENER, RHER-FLH
BE-HERRAEINBERA-EINERES L. EREREMARNRARE
— MREFRHAEBEENHEROER , RAFTERBARSIESELEREHR,
AEUESRMBARBE - SESENRE  URSIESTMBLEIAE  ELEL
ARAREXRD/EBEDTENEE , FHEAFNESLRAFTFN B HESN, B
BMAML A EBNHRASEURBAZERR, FEA/THEAE/ BEEERG
B4t EEENREREAE, RENEELRBSRREFHAEBARBELRAEEN
BHt. HRMBEKENSABEUER, REAEBEEGFINNEESTELERE
RR  BERBRTHMARES,
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MREAEETUERELEENSERHBR  XFAREBNTELIR £
ARAZBHHNERE MRS ANBEERNES | WEILEASREI LISz
AER.

FEIR - AEXMERE 50N TSR

MERBEER, HER, FERAIEEARRE  RTFEaPNE—BEFEHK
RERRWEENHBEED, BYBRENKRETRENE, BLTFE. @A
BUFHRRPELE)  RUTHRREXESDN. RIESHRE , ARBEARSE
WERNEERE, EESHEAENEBTNEANSE ; FEL  MEHER
FTRENBELZE ETRSEERINABNE R, HFRED , XiHBKE
P = B T DA WK B % Y AR

B[ Ounce of Prevention Fund, RHIBREESEEY , YEKHIEESS
MEHENSERAESELTIIRE .

o 25%E T AJAEERER

o NEBAHREFSLERMARE

o S0%EE AR REE IR B iz

o GONFERAREEL L K&

o TONEBARERR NI REEHBIRME

ERET-fF 2 ( James Heckman ) K E B3 A 578 HMIZS/E 2000 £E B
BRERQEZRR, RSN HRIE , AR T UIEABNRAKERZITI4
EEEEEN L RNEEREAR kA, HXEEDHER , HIURS, FEL,
HMARBZFESDEF , AR HABEEIREENS , FTAELRBEL, EFELEDH
ZEAO, EEEH ERBERAVERRPEREEGNAERLE,

HRAEEHHERFHREXELINMBAKRENAE , REQKREEHE 6-
10%2fE , RENKREEERAARE, LRERRTHRUREDEERRESSE,
XEIBFBRFMBN — B R EERZNTR FHONSRES 26 5% , HRGE
RERBIH I ETMELENTRMA 411 X 2B,
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/Programs targeted towards the earliest years

Preschool programs

Schooling

Job training

/

Rate of return to investment in human capital

0-3 4-5

Freschool

0 Age

FR : James J. Heckman 2008

HENOSHE

HEABRNNBESERATRRNRETUEBS EEEM@EEF | ( project-
based learning ) B A —MERIEHBHRIMNE, EFERAFNENARHAEERH RN
BERT , URBEBBRMENABHEES, BASENARBEN -FXHREHNE
B, PIMERKEDIHNELERAHERLS , TRAEERHABEANENETR
R ERENEIRAERESNE, EEEERTUTEE —ENFE—BER
B, E—NEYRETEEZEEE, HEAWME K SEEO2ZTF—EEENED
RERBLEOEZE, ZARLEXERTEARRRNEETERE, EEEEEEER
REETHRNOFEREN AN, TUMEESHE , ARLRUBENSEREERS
INABALPZHEBLER, ATEEENEE  BETHKRERE-RF, XEEE8
TEENEE  MERBEAERANEETREBRHAET  ERZIERFRICERHHRE
2 A b0 LA B fig

c W RVA LY |

T—EEREABRGETREBAIBRER, . WEAMAENWME K EEERS
RERSRZWRNERE , [EH) SEREEE, ZRHEEE, HE, THAER,
HFEEENBRMSBRBHIFEER, ARALURES LN B REENARHKEAHE
ERFHE , TLUREHMNFK , TMURETBAENEHR , TUREBRFEERSE
B, TLURERRELKNEE, WREESHERHBAENER  REEERR
BNBERUAENAR, EXBLEHIRER  EAESLETNROMERNMAREBE
. BEARNBTERIEY , EXARMUATRE. Hit , BAERAENERNZ T,
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ARZBNAREAREEN , TEEEEAATR. ZENEABEREME
S ANKGERITHE K MARBLENTRAREFZBFINAEZ. BUF. 2R,
tE, REHAFESZESTEIEREKRE, (data mining ) £&iif , EXACEEEH
ELERMRF, EBEMANEE, HEATEAEERNEERETNERESR ,
PN EE |, TR ISESELE  TREBE[ER, BEME. EHEX
REFBREPH -y , FRARBENKIL, BLEERERPEL., TREHIIR
2E A MARRRHERER, IBNEREAYRSESLENDHRESN , BAA
FREIMESRETA. BENEBNBEERAFER,

EFE. FiRER

ETENFIREMASENKAMAFE AN, ELRBEHRE, RELXBREF,
WEHERBEPEETANZEAL, ERAUFEREAEENERRES. T
BREERENZES. ERERMFTE RS, BHR0E. ERXEHEREEIRE
URME#EAMEE  THREMAMEBLERUBERNES, &IF , XEFZ
BEUEEAXNFRREEHIE, ASEERCHBEFENBEN-H—HNA
ARUEREN K FLAREBLRBHNBINERENTHEETLRER, B4
FEMIBRELHRAT , T ERRERS M. RENABERE , EHALR
W ITHREZEUR L, B FERMM Lexington BEEAHBEMNFIESHEHR
6,500 & , SREFIRE , EB 1,200 @ Cisco Wi-Fi ZEE ( EHEE ) HEEE
BREBRYEE-EZBEMIROEE , REBIREREEREEEHE , I
EARATHRRARBZFETURE, 21 HICREZBE AN 20 HIEWRE
F—& , ALRMETEZIHELHHE L XER,

WE., SNEHE

B BEEERE ? RIBW. Travis Selmier 11F1Chang Hoon Oh#I 52 &k 32 Bl B
EMERMMEFNEES BRI 2 ( “International business complexity and the
internationalization of languages” ) i , HFE ( EHAEXEEZFESH : A, ®
. MAEE. AMTE ) HEZNAREREREELEREANETE, (
EENERAEBEBLEARKERES  YEELAIVEBARNEAES. )
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TEFSPNEEEEE. KR : Selmier & Oh, Business Horizons) T
2011

FLEHABMEARMTE? BFE-—EXBNAERSZERE. EERBEA
FRBLUNERERRFENERMH AR XBAANEARAERERNERANR
mHE. EEHRRRELNRENARHEE. AREENRRBLERAUEENR
ERREEFNNL, EAE  ARERFENTHHRESHRERENESNHFE
Bh, BRAEBEGREDEXAENRBENAER , BNMLASHEBLEREFTLIK,
KBRS T O RN EH

AEYMRRERENEEEADY , RAMMTEREEM K. BHEMXL,
EBRBLBRRFENELEDB, FUEHEATUZEAEELEBISRENERE
HEm, Bl BE—FEHLUA Teach for Chinas ( http://www.tfchina.org ) AR |, =
RHEEAHEARE-SRESERER , H1I0 Fulbright BEMKETE (£2HIFE
AARERREEAEEMKISEYESEE ), EEFRFELAHKRE K HIEFW
MEEBVEERBHERR U RER,

BARYMMEBNESHERZBANT (#H5H# Darren REAMNIEE )

1 B - BEESEEHRNIABHAN —ROR (EZMMHFSEHR
) RREWHREN. MBS ACERITNESH , E—ARTE
ERBIECRBUNREPEF, UIEESEBBE T ESEE MR
EEE, RE, R, FW. &, BFD. ¥R, EFSF.

2. REER - BEFENREALFRENED (FIPE, &5, B,
BEE )  BEXHEEABINIE  THE#TIRY. BEEE.
B R Htt—t1F /e,

3. RERES - RERERER. ERBEERERFERNHXNEEREM
TRAREBETE , EHETREAIEENE S, UHBHEELSXERR
2R, AR, RENLEES  TEAINEHMEEFMESE, MR
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WHEMELLTFERMWAFEENREED , BEINEHMRER
a1F , BHIE—ERHE, TLUERNRE BRE | EYRREMAFHES
FHEEA B

4, REZIE-HEHESHMEABSLREY , BN R
( flashcards tREIF . worksheets 2HEZE ) A1GR , L IHBIIER
ERBEERE, ERFGEEK (FR ) AREEAEANES (K@)
REE,

ELEFAERSFNER  HBEBENBEMELEHFNHABEERMAR , UARX
B, AERE , EREATUKEERE.

RiEAFHRE !

RIEAERAERENMERFTRAT —BRABE, ELEHFHBREH
H%E, MERNHE, +ty. RENZERBRESE, 2012 £ 12 A , BINBALMH
RMERERETRAERTRE 4.18% , # 11 AMHLEHET 000 BES . BEH
FEXE  BEFAONSEEAONKERANE LA, I, —REBLT
MWRAEREET , 0NN ZHLRAIFEH—LEETEE 2013 FEAEUNANMT ,
AERTESKIEHRE  SHACITFINETEBNTME. ER I0EENRERY
TRENS (LAHMNERAEREL )  EEZHNEFFAONSERAOREN
EEATARE, EUHREKREEFTHOREABRFERIERBHVET , S22
BHSERENIETHEFRANGNE  FRARETESPLERAETN T/HEH
B (EREXVNEABHBENEE) ),

EENBERMTAESREAETEBEMERI —LER. wMERFFZA
RABEEL  MAKSNEETRLEXSNEY. ERTEBEAEERZRRITFNE
HEDIBLZ  MAKSEPBERSFINEERAIELMN  trgHEMENER. HE
RAAGHURERLBHTHRENFRERc—  EXTHEERISENET , MEEAD
BAIEBNIHE, BBTZ2FNHETRE , EFHMANSHEXRLERETULRE
ERAM/FZEREAB/RE, RPSFHENERRE  BREITEBEZEL,
FREMZR  RENKSEETTERZLHNREARFEHTSURERENEER N,
SR, ESHNRREBEETLAE  AitEESHRMEANEER.

86



ERRBHETIAARERHEBESE]  ELEERAZEXLEEBEREI | E
ERERURELIXEFENABERL  URFZFER, EARRNE T, ERA
ATEHAZEEBAEOEBASKRIERE, LERNBEBATDEEEHAERSPEL ,
BEEBHINRBURK , SBATEAFEREFRSNER, fl, PEEFE
BRESZFELBHEE—EAREREATEY , BEERELERETRERAL, a8
REEAREXFCHPEZFHFEAMREZTRESISHEEEANIREMN , EEER
ETABENRERNAIFEIMZES D,

B FEIRREREHAEREBRTRENRBE —EFEE K LHEES
ERE-BEEFTH,. FENREZBEEXREEAETIANHE, ER, ELHEWD
HFHEZERR, EAAEL  TEETLZEEABASIRBEERHERE , —BEEEEM
BREBETIEHFLUMAT. ERFREN , EENBEREI TERBENESEL
2\ Bt BB ELAB B 3R TAF

BENGEN , ADARGE - SPENABERASTERNVEE. EKEE
z‘iﬁtﬁ}ﬁﬁéﬁ , AREEEAKIEHADERE , SEERANMEEND,

BMEWATHE , OBBEBSIERYNTREEREED ., BRFLEHERRE , #
I EERMER,

MIBR, BERER

MM ERVNERERRHEREZN -G , BRI AESNEBBERM.
BREHMANBMWEDR  EEARINELE, EEZBAXENBRERTHNLEERR
2, ELERUAINESERET KE, ARNEMERETERBEIZLER , €
EEATRNEL , BERNERAEERTERE,

8K et

ER R HEMRA B EIK, ( Lonely Planet ) E3& 2012 F i+ K RiE iz E

R, AEBZHIHEP, CNNAEFRIEM CNNGo.com iBH 2012 F2IR+AKHEBTEE ,
AEPHNE AERBBTEER GERSD, ZMAE 0 HEN T REEHENZHE
mHE , FRILBINEHP, HHAEEAREXESENSEEZ EBRSHEEBE, 5
—EEBRBAENTER (BERHE) HFLHREESEZRIA 2013 F£KL
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FEtRBEEREEREZ—. MEEFERGSESHEBRAER AUMKAZSHEEREZ
FUUHREESRERE L.

EEIEAEEAREASASENRER  SFERER. SHRUNDEDERE
UERRZAEABEDNNEERL LS, BXRCERBHEBREIRIE, i
R, HETaFmaENEEXE. BARNBHESMABENRBLERE , 55
EEIERRARFEERX(LSL, SNRHBEADA , URSBELIULERS.

BEB N REZW AL GDP BILEHITE 2000 /Y 1.2%ENZ] 2011 FHY 4.6% , B
RIEEEA , BE£IKEXREKATFIINME GDP I 10%. HRTEEBERRIEERI
EXARMNER  ERERSREEARET RREMIINEE., EVBEMESTRE
RERBERERNR B MRE, REELERRENRTHIFEBEEFNEEMZER
MER K HERBRAR  BRENREREZIWEE , BETIFHEN , EEEERE
BH, CEIEARENSMNENEEXE WAL AEMEZBARIRE K ERER
REXNRERFNERRES , CARTERLERRAERER ; A2 BEHERFRRE
BN@mE K MBEETERRSIANTS , ARREERNRETESERTHL

S—EEBNRFAET , REGRRARERF —FEEEEREME K BVORE
(TERHEEENERAENER ) RBENFHEH 1,000 T (4I$33%7T ) , EEK
FHEH—EEXNRERMEEEL ST, MAERASRERNEI K REEE
RESIABRZAXEBRANERERE  MABEMBEAENEES. EHANEE
BZRERARSIAZEREEEERNEEEET A MIAR—HREEEFFERENEL
foizE, BAMEXRNEXASHEHERAYE  BRENEBEEERT -3, AkeH6H
BENHE. ERKENMEEASREN  EFRT 6k, AENL  EREAW
AR BT Y hrRiEEAE X R B T SR

£ B fielE

ARRENFMAEBMS RIFBFATHELREEREN  RARSEENENS
BHENEFREEA. MAEBRMEEERE, LEAEZ - Wik, B#. BEX
~E. FEBUREBEE, RERXL , UREEFHKRNEREBES. £
AREBENERED (BB 440 ZERE! ). RLEE, BKkF K EFHAM
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BMAXRBARNEBDTBE, BEEREFEBNEFRESHS BRI VTEREN
B, MERTEHBXERMABKREEXAAXE,

A—ETLUREHER 2 &Beyond, . &Beyond 2t AE M RERR R B HRiE
58, IR 1990 F , BiciEENLE, JEHFENEERFT—BIBEE. IR
BEENEEAENERE, TORELEREZRE TEI&Beyond EZE, &AM —
B & IEMmRiE | {BFE 2005 & &Beyond MENERIEHER EBREME ( Taj Hotels
Resorts and Palaces ) R E&E ¥ , HEEAREEREIRZFHFEBYNERLEHN
hiz, BHRI&Beyond KEBIRERXNNESZAL | 5

http://www.andbeyond.com/sustainability with andbeyond

EEAUZENE —EBEIARMWEN Inkaterra £ REMRIEELS ., EERERE—FANA
HIBET | Inkaterra B 1975 FERRFE—BRMKDAKRE, Inkaterra SEEBHHESE K
BRIEESHEER , HAREREE X AFEM4 T 5 R ALEE -

1. EEEHEXEHESTMREHNERTERRENEARER

2. BREEMN. 8. REEEUBKBENKEREEXRNESRENBHR

3. WKMTEE. BEXRNWEEEALTERR—BIENSE , ARXEYEMEN T
B R

4. BEWEBEE  BHEBR/AMR RN ERERKE

5. BRRELKRE K AETAESEMMOEEERKBHNER

Inkaterra ZIZ W 5|tk&Beyond E BEEHEEZNHR , OiEBLENARAE , E
AP IREREEERRANE SR THEUESILBENERNER ,
BEKIERE, HIBWAKE, G Inkaterra XKBUHAERBENESHAL B

http://www.inkaterra.com/en/about-us/sustainability-policy.

HFRMRBEEETVUKERENHRBRARERIBNEE, SEHERSETHRRE
RENFESX , Y EEAFERNABSIE, HFHFEER. PTREIFEUTREREE
FIAGRERKBETISEHE Y ERASESETANFEHR . IREHERTIUR
SRREEXDPESEENS L MTIERREEBARAERNEERSERE , EXTEE
BHOREBELEEREE. RFCWARtETAEBELRERARR , fliiERTUEE
podcasts, BB kitE, EEX DVD, CD. EtEEYEE. 5 XLENE,
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http://www.andbeyond.com/sustainability_with_andbeyond
http://www.inkaterra.com/en/about-us/sustainability-policy

& & hfekE

EEEEPFEESERERLE, AE&E (2013 F 1 A ) BLANERNER ,
RERRNAETRENAEMNE —BRMEEBHESEHER , #ELIELEREAZ
&L REIZEET (2012 6 10 A81T ) , HATMNEERENREKRET. M
REBEEHEEREIEENRMES RAREUBBEEEERBRERE , FHE
F) 2001 FAE B HNE  ENEGEARCEELUNNE, AREESMERRER , ¥
REFHEEETS BT LIIERBEREEE ; ERABEBLESUHEAEBAESR.
FHESHHEE , RMEXFEFTRE. WH Out Now mFATHEER L STER |, 2012 F
23R LGBT BEEKEAEREEAIEESIE 1,650 ExMEl, ABEFABREA
RHEE  EeESREREXEFTRESHKA,

BANE : BAREXSE D

RS RiEERBEEUEN —FARREARENRZABEREENRREAS,
HARBEERIIEEE  EXFERFERT RN EAEEY — AR AN REESR.
REMBFABEBEAFREFEMT — €, MRMEEXRNBEERELSRRER
AEBNHERER  EMEXRSSRIE,

HATFLNE 25000 BEAENRNEZLE | BHPREHN 40%FRAEM/T
¥ TERRAIER. INRAIEFER. BRESZSMRFT  WEEEEINA
FARNNRETAME 25-30K ( 835-1,000E T ) ; MRITHIEAEBRLFNEHFERNEA
23K (765 £t ) ; BEABFHAEFS 34,800 T (1,160 =T ) . BRTHFMENKEE |
BMEIESETEE—REY LHEBUN , bESREREAENEREZFRSD
RE, EEHERRVEAEXIEBRINPBES T, BHRL A BEEFEFRBHHEE
REEERE. AT, ERNBBRFSREREINEEEBRAR B KRE, EFEEE
BERIAKTEBREETI —FEPREICHEFE., BEHURBESHE NREEREFHE
FAERE, BF , B, EENEREEN, HRAEPERETIEFTEESTERRE
REBEEEE , BUBRBANEXETRTESRIL., VEFHE, ERESNESE
&,

BEEEERSBDAONEENHEHNFRS , BFZEREXRABERRSEIE
BE, K, PEAESHS , RAEBEELTRERAST BEET UL MFRNE
BHHM. BXBE 2010 FRIUSFHEIK 100 B ERB (R A BN BEIKR
AMAECATHENAR  BEFEES, EEMERZAE ST NP RBUFEERAMR
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B A RUSmEMNEI. A BERBARENRBLEIRE, SEL. EEML
M,oBRREERRAEDS  BEASERBAENEFET N EY. AERABTERER
AREEBRME, TEBRME, 2B THERY. RoHNERENEREMTE , UK
RARERENE T EFER, MELAHEESRERTE  TRAEHHEBERIEN
e, RESESHEERNERTS MMmE,

RAT A RBENERXREE b %= MWLk ?

RIZEEIEEARBERSESH BN RPTURE - LEEBNERM, ¥ GDP
A 12396 fB%T , FFERFHEFL 684 BA ; RIHEE GDP & 1288 8% , BFIFH
EE 200 BA, BERELRI TN —EMNMEE | 3HERHERA bR A
LEBENESZ T, BE, RBLEFRSER S AR REEER ?

—EREERZERMEF AURINFE, BRES AFEREZRERRESH
BREEBNHTER MARRBHE LD THNEE. BETAAINEERINA
E—-EEFNER, ERER  CAZEAFTEEAREERELNELXL , T
=ZEBEEAENNEEFEAXBANRSTRR ; REARELEARRAINER.

A E—REFEE , MESREBEFEYE RO S, THEEESH
HERuHBNBEMERI ( RAERXETER )  RARBRREFERRESE
RNER . RBEABERIT , MURERAEBE , BEERESHNIIEE L | BRE
ZHRBHREREE B, —EFRR, IRNEERREEARECNRANEE
BT EANE SR TERRBERASEIZNN L BEETFYNNE, EEER
BIEREA , LEWHIFAFRBEARSERTMRNERE ; BR LB HFEFTE
B, WA, HERNERNERTHE  BUAEARBER B/, RERBEZZ
IERERMGANBRBAIEHTE.

REENR A FEZEFHREMNAR, XEHEREFT , FTRRBELZmAME,
KM, FEBNELARKTI -7 E4MREBARRTREEMTE. EXER
ERBBEBMMAMERA 2 , RUUNBAIIESTE,. ©fxRE , ERER
EMRRESF, —BMBERRASESZIER , SBABREAN —FHNEDTER
Kt ER, AFRTEERNVERREZAREBYRERMNRE, ®EHEH , A&
ANRENREABESHFHEFNREE K HBEPYRBYRFNOR  BERLBEET
REZHHERR
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AREARENRE -/  EEEDSERREERANFITNA. =, 9.
Az, Y. XtF, AWM, AREReMALERSRBTENRTR. Fit , |
EENRITRASEEENERMERE, B8, BES , LUARRB2E ; AR
BB RETREEREEBRBERZIBERIITAE, BERIEEE
R IGETHN  BRENRBESRE-EFLENRA,  ATNRRIERR
[EHETNESE ! MERERRFEZENKIR K RBRERBENESEE !

SEERRE

RtERES ?

L (SRR ( “The World is Flat” ) EEHBNEESRT HEERRTR
UHIBEETARE . "TBRTHRHEEN , EREFPEESR 7 1 BHEE—EHE -
B, NORERE = "EBE?51TEEEE?, BHERREE A K558 15%
B—RBEEOAHTEZY , REXARKE , BEEXREHEBE, CEEEHXTEH
EOBEFHDA. BEBTEE L RELOANNEFE. i3580 2,300 BA,
R ELHBEL TR W THER, RPN TE BIRER, BEEE
FENEBHEK . IR R LREENAN. FOBTESEEEEE ? FIK
FAH RE8E XEHMH XERAG, REEE EHRELHEE I RER
XRARME, IELRXEEFUMLEZ , FOFFESHEREEAAXILERAR
BB, ELEHBRETESL LRER, CEIEETY TERBL HEER, FfE
BRI EFEEEIE 7

REPFRTAHEER (APCAC ) Z+EREERABTEEAS

2013 FLAEEBBEFEE XD (2013 APCAC Spring Conference ) #§7 3 A 21
HE 22 HEAILERARERT,. REAEMEAIMNEEARZENSREEEARN
HtEEFNEESER —EETRR , WRARNEHRELFARNETERE, K
SREOEKRE. EX. BEESEE  BBRKCE HESZHENESESHE ; 21
HRNERRRE ; IREEE - RETMNUERE ; AIFRR  REAFHEAERRS.,
EHAREETHRENURAILERRE , fILXEBSUBERSERNBE - —SF8j
FENHFER.

B8 bk R X
—ABEBNERMB A EREREBTAEINEREAMNERS , LERA
FARREREMEZTR, REEENBERRE K HWREN, RFEEWEUEF

92



BAE K ZREWURE 5 FEHEMNGHMHNES 1 BERE 1 TEUZEE (34,500-
345000 (7T ) » HREE, BREXWBIZLERIMERE —BHBER , ENE
REARS 10 FEHER , SHRTANES s TERIzEE, REEENERME
B, MRFAEINZEBASRSEE , ZRABREFERIEZ 2-10 FHEAREN
ERE, ERKRAGENS —RERMFEESBMESURNAEBREIT RENREER
Z2 , EHREE-EZHEUNSCHNENRFRE  XEREFTEN—F, At
BENA—EERMESEEERF HOMES| DS,

MABARSALURSIEELIMEE/NEEENLL, ERNRERLFREL
BETIHIEEIIENER  REEFARNERTRANEC, MEETRRAER
FEZETERREERERNKRERBER , FIW0E @RI R BRI EWRA
BEEORER K ELERBRORETOLERTEE, SEEHFEHNRERRFRK
BERT  [ATERENEFT2FESRMAME. o FAAX , REBERNSTLA
HAEBANEREER  REESRBNTE, SEEAASZFTINREEEREK ,
EHEEEZT. TRNEEBRRREES.

BV E 5 HEREE

THEERARR—ERENBCERARNIRG RAGEF I MNEI RN EHE R,
2012 FF , KAREHEARRF-RVER, BF , XEAREBRESHEET , EF
BEMENER. ARE (RBEZEA) 2012013 FoNERREERE, | 184%%
HERTENARBERENBERELMAE , 344%RRPEBRE(,

EEERERET , EHEELRRZEZRENSRE ([RAFEERE, )L, @
BAHNEEREERS 30%, EEHBETERART AENEATRXEMERERREE
REENETH  MEEZERGET —LHBE.

KEMABNEEERREKDIBRIINEREREREXRNER 2 — , BRKS
BEMNGRRATSZHAZBMNHS, RaNREmEEYSE b HRECNTE,

REB 123 —BAS

ZEESATMNARELRI —EERER  HABEEARILNAFMBEANZE
RRGIURFTEERNARERESEREREIE—SSHE, AHLEURE BN
—EMAERN , EANASEERENZESIMRED. ZPLEEIIRRARE
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FEARFLD , ERITRESECENERSE. ERRLERREENBEFAZ
BHNE-EBEN A BERMURE. IENERE  HEHREEEEBRNSRERFSIIE
TERERBNRE , ERTEAMEFENPLE, HBFEERRAKRIEBHRL
E,UEAMBSBEREEEMFTAEENZTEMBAEN. EEMNEHRMMF A
PSR BEFERCERUNEBHEIENETELR , RAFNBELAERLEERERE
15 100%8 A EH#E , ¥ ARENKEEFEEXNBOUNARERRE. REIFEEAR
URBRINBREREBREEREME know-how FAE | RERKEZ T , L AR
HREHE, AERE.

EAaBEAABEANR

BENNBEREEEREAEREREENHBEAMMMIEEAERAELE
MR, 2—EAMMATUAEZEE, RATUREREMHOS, AAEEREEE
REBATSEHARESTIRNAEREEHAME  REELZRREOMAEHRNES,
A, BAFLCECRBRIRRRERNESZETREISEIN , Rt EHRES
HEREEAMREBEZEREM, 2008 F , 19NN ESCEEEESTEREMRTN ;
EREFHRE LAZE 38%, FIT 2017 FREBEIEME 52%.

EREEM , KBS ERELENSNER  BREEEMTERNKEE
B, 0ETRENENE. AREENRABAREBCERMENRTRE. A
TEFERIARRENEE B FERENILESTSSE 24 B/ PKTEEE R, fib
MUFLERAPRRREFAURGE , FTREERA ARSI REIET. Rt
ZitEASH. EMNNMEZEGRERTEEN, NBEAEEAETHANEERED
FEEER  oREERSEER. RERE, BERER 22, #HELEES. @HXR
FER  BENRETNSBERXRREES (EZHBBRI A8 NELE, EH ),
REFRELBZFOREE  FARBRERIBRESRGENRELSAAJRERRE. &
—ERENFELEIRAZRESBRHIENGE Y —EXEN M HR{RETFRETE
B, BFLRITERP O IREBEMAERNLS. MAEEEHEARBNESL
#HBERY  FEEEESIHARNEE , ERILABAATUNABLSNGIL
EBiE, Bt , B0 /| BE—FHREE—U , KAZNMRBAZARSENHT

EEERIELS
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EMEBETERERFIELIBAKBEAEREL IEATEER, XRAEES
REMEMRELRBKERR. MREBEZIMTEEKSE  RASENBNIRESR
TNHRKREREFEKRE  EEXENREEZTHABRRIAE, BBRESH
{McKinsey on China) &L podcast REIEH , A& 2,300 BEAAOHE 150 BARE
TESRRETERTEH, SERFEEREZE-_RE=ANRESLE K SEBHPENRE
SEESEFA 1,000 , FEHMHFHHSE 3,000-4,000 BT,

BEBNRHZSERBDEERSICEERRY  AEEFLRREANEEH RN
R —ERAEHMREIT 400 ZA, BHABRBEREERREDERENEH 100 81
(33B3EEXN) , REBESHEMETREREY —ERE.

REESHARERATEARER 2012 F 11 A 1 B#HHFAREEFTARE 100 BT
(3332 BEEZR ) HENEREREN. AARYTHHEE 2014 F , HREEEA
RUFEESRARRFEDBR, A ZRARURSAERKELER  SEHARND
ETMIEEE 15%-20%MNFEE T ERFSBBEE TN 40%, RBEZXAFREE—
LEAGYG  TRBREREREREZ IMEABE 100 A, EENEEXEARME
RERESENEEESEELAWABK SER (1660 BE ) UL, HthEXA AN
B 18T (330 BEn ) UL, RARTFEEAHRAEFEERMERTHEERS
SMMEEERSEEEXNAERE,

RO REHERXAFESKRENSW 2,000 Fx (670 F%T ) , BiNLER
BEMENAY 3,030 87T (101 XL ). WA, B 2017 FREEAEBELEB TS
2l 82,000 EFMEHE,

HABESRERNES - KADMNEENER

HREMNRERRE K BECRCHASEVATZNNEREERR, A HE N
HEEHL. ERENEARTRASEENEEXNAMBERERE , FHERE
REBEFHRT , LARBERRENAITRNEE, mEEBTURES /L FM
B-LERAAE, ANEIIRBRELNERERNHFTRES K HRUBRVLEFA
MENNENE, BEEUEREES HAMSER —ETHBARELEREBBE
BHRRE, ARAEEER  MEEBLARIRNEERAREE HERNGET , BF
NEREREENREZIRAVNSRAIE  IRUESHRCNEBRIENGEBYNESE,

FPHEZFRRERBRNECERX
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ABRRFERLZFERRENREKERE  RERREEXRRINEEETH
Bk, BL, —BE—EEREAHKKREELARRER K HESEXIRERANEEMRE
ZTHE, ERAABRELFHEFTREFRAIBABLARENEEETE  £REH
RBETAMONNE, SERFABLRER , BRTEREBERY 2, BEWR
HERFHAX , RAHEASHNRICYNE R ESRSERTERRNE
B, i, ERELRHEELERERS BN LBEENHRARRNITENERR
g EEVREFELBRETMEREEERHET. AEBLNMLST, AWM, FOKMERE
FE  KUWBLERRBAENRED , FHERFERAESR,

KEAESELERWALELF, THEEREL  SBELRBMEERAIEN
ZEHEMHTHERTIRE , B FREFEAENASENEHERBREEIRE ,
LLEMELAMGFE, A, REBXARERIRBEZEHY  FEEEHENEESR
HiE , ELEBSHMRRHERES, REEXRTEEOREGHRE—ERARENMER
B, MEBREEXRTREUERERRTIREEY —EESENTE. EE BRI
B REMERRERERREN  BRENREEXNER, BASHE  LEAKEEMEE
BREENRE, +SNEEEE.

ERRE

HMABESHEREXES,. BHCIENRESEERENRE , tAARHNE
BREZERBEZE, REESIPRABNENERINERERAZTERZE. SiHE
EHEEMEEFHEEM. 2013F 18 14 8 , 8BEREBREE] (ERIBEEES
wHl) | HERREFNERTETHERAMERZS ., BRBEFTNRMIKRE  HER.
REEBZEIEIRS SOnERSHMAWNET (3113 X ) ; AFABLEKEH
BEURSSKE. SRTRETFEESIRENERIEE K BEFEBNELIE ,
YWESHRRER, PEXERIRRENERRBLZLEE. STEEBREATR , £
BLAERBHIE  BEAEH. RELERFENEAE  BEAUXBEREXERS
BEXRESE. &5, BLEREZERUEENTSERIBIGEERR , FRH—EH
ER%E. S—EAE-SHFEERABREENTERETFERS  BEFEEN
LR, YEARHBMETEENTES (- HAREXER , 5—HARBRXEEFES
HE ),

REX
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UTESHRBRRRMBBEREBETERMRMESNEN. SHXEHSH
EEFEMAARES  URMEERSEREZHENTEZ—. RETHECESF
BMARBBOETER  RARBTEEBNBHIRE, AW, ER—EFFEMNEE
BRABAOHED, REREAE, R, BRAXESEE. EMRNILBNM , EE
R E AR,

KREUBHN, RERBRBENBER

REXEXFBEN, RERRARNBER  EXFIRBNERER L L ERNE
MBEBHER  YEFTSHRIMARESR ., FHINFNMBEREZRS/ERRRBLOKRE
REEFFSTIRER , BRBUFHREMERERABNBENIEIE. B 2005 FHUKE ,
FIKEREABRNRE ; EUh O EBBFEERBAERAERRR , SRR mELR
B AT RRMERN 25%, MRELNEES TRRELNER , XESESS
RmiiEERE, R, MAEHERRRNEFMAL | 2011 FEHLRANIZEDN
ABRBE, BRAZNERARCBERAREZNARET RERERN 10 5, EF
BtEERALATER B6NNEE. SF , SERBRFRETE-—SHS KK , Bl
BFh. AHRPREREY  EEBRNAEHASEN , BERARBEESTKE,

2002 FEEBRARBRERSNE  £HA%K 11.8 THRRLUNBIN LEaBlR
B 57T, H 2006 FLARFIBER M 300% , MEFHEARAEASIRFHEH 20T, AR
APRETR , EEAEASRBNBEREESTEYRLRES , BHRBRKANR
DPUHEEREREKEE. RETERBREHSZANEILMRBBE 2011 Fi
ITHRERETR , BBRTEPRRRME 47% , FENI AR 15 5.6%. XAZH
WEBRAREBRASERGPERED , RRRERNRAR., EEFAETHETENLR
FEFARY TG RAE 2010 F 5.2% EFHE 2011 £ 5.6%., HFAFIAIREMAYRERESH
EBRTAZES., BRARRBH BER HEE,

RAEBAMBBEBRNLOAREEENF S  RMAUEBRREEEBNRERSHE
BPEERE RN EREE2EH THRAMENSEE .
1. HETHRARZEBMEMAREE 6 RELREZNEEEE-HERE,
2. ERREUEN, 7RERFEEBRARNVEEK , XEERRWAZE,
3. MERERTE , BARXZMNERS , SfREEFTEBRERENRB @A

5aE,
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4. HEMAFNERRAETLZEHEE , BRETELRITE D REERNIERE.

RERBE | MIEARESE

TEHRZEW AELH L CREREFTERET RSN IREM, 2011 F,
REBUNARSERENETREXLABREAR, HBAEE, RRSMEEELR
mBRIIER, SEHZELRRAMNERORE, BAREAERHRER DRERIE
BYMCESARBARERERE  BAFARELESEE. SATIRRNER , 2

EORARES. BT, JERENSLZEZVERS  AMERSERRNTE
EX5%.

HERBIMGEFNREN , BRIRER TREBHEMEERYREARK , ERELHE
REBERNR DT, fll , RNBFLEEREEE — BRS8N SRNBER
RBRAEHEAEARE  SRNBFBESLEERESFERURBERRE M
BE LEEREHNRE  URSE WTo HEEIZBIIRENBEMRES RE. HER
TREEBA LN R EBRZEE.

REINNHBENEENTHEBEEERTINFIRER | BFE .
1. BRBTERANEENAITIEN B
2. HEHBEMHOEGERS  BREMEINEEAAETLEEE K LZEESEN
BERAAR (PIUKENHABESRY )  EEAREEHMATSERARBTAN.
3. HMEREMFNICEEREHNEUNERSER.
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S

BHEEETEESHEL. BEEREBLSEBEENSIZE K AEAHNINRIE
RABRELEBIRSHEEARENRER, BRAHRBT  EBAKKTERE -
T8, /B, EEKYHELSE RARMmGHTAERESL TEHFEMWMM. BIFSARR,
EEREBEPEAE, ETFEARERLESFR A 00NWEECFEEREL , 5%
At FLEEHARY, RESINELECEER , RERAHEH LA, RFEAEER
SR, THRABRNEERAGRAR  ER T RZUESVERNEShENE
BAREHTRETHNER, RE , FZEXREORE, B, NEMEMNHE b6
FER  REAT - EARELSBREXNFNEN, NFELERS ML ; %ﬁ'ﬁ £54
FERLRMT —LFREEENERHI . LEELHIRARAEREREMN |
wEZEBHMEAZR, Rhythm & Hues RBHM L AIRERAE EESHERIUTPHL
B, ANith A AR E R BRI E

= i"la
B

BH-ERFSEIRREEALSHNE. SHMNE. BARBRBEFNRESR , U
REHRFENOEEY, REEX K ELEERYE ERENSHERIEFEN
RZE  BREBTHEE AEmERFELEERAERNARSE., SHERA—E
EENAHE , EEKRL, EAB, E8%  BESETREARE. AMRE—UIH
BMERLET SEEERETEEEANN - LEH K ERECEEHIRRERAINE
TROKE, AL HERE  BERCSKEIT T, RBREZESTT. SHELE
BEEN , EEETAMEER, AREFEEEREN—VISEEIBE@E-X
W RAEST | SESHFNRR , SRS RIRIBLE !

SHEEEHE AD 277 B ; BERKELER 648 NE ; 164 BRAERR ; HEHESH
EE : 8100 8 AR (2012 1-10 A )

B 2013 TART HIESR

2013 F 9 A 911 B, S EITHMNE—ENIEZARETEESE,L (APCS),
APCS =2 1996 FHBEMNAEHMATBUSAMEE , SEERIIK5HEIB 100 @EE TR
x2h , ZEAKE., PREE. BRCJIIURTAHGMEETHTEGEMWIB, TF
R, SHEEESHETIHERUEEERE  BHITHEBRANEERRARTER. TEREM
FRNARASHF RIS REEABNPERSR , SHETBARE 2013 FHIESH i
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B, EEMIMETHERL  fEHATR Graham Quirk BRAHME#HT 15 F
MBBRAKTHE , ERXRTERIEOSETRRE LR LB XIS 2013 F
APCS , AR ge —F it M B 2 BRE MM T AVER ., TRER%E AR FEHEHE
APCS EEHMEMBEERTUAWMTEANTEN, REEMTHEHENERERE , 5B
FRBEZ TR ERER.

SRIELA "HTRENARE SATHE  HHTH. |, SETESEE 2012 AR
RESAEEHTFT K MEEZSTFEABE L ( Lord Sebastian Coe ) B AL EHRER
B2 — , P EEIBRIER IR E MU b [ 3% R B Y AL Th R BR

R R thASE 2013 APCS HEIEME 2009 FiHESH B , HITIREAERE , BRY
Ok, BIERSEENEES 2N, TREEEBEMARENGTETREHS
ST EAE R B

ICLEI

SHRMM S BFRETHESS, (ICLEI) WEgEHM™T2— , ICLEI RIE
ESHREKEREREDIEDOIE 2012 £ 9 BERXBA. 2012 F 12 A —1{u
THEERT , A EESTHNSH#ETBACHE —EBEEMtER LREATRIZE
BERETEHIERESEZEE. ETRABREALRT , EREARBEH
FHARHEENSRK|ERICHFEESEBLENIER. REAREEAREXES
tn 2012 £ 12 A 8- 11 BEHNEEZEEE NN BEBEREEILAMELL.
( UNFCCC ) COP13 &%, AEI 3 UNFCCCEER , ZRXREEERE ICLEI
SEHTNE 221,

=TT 2006 FMA ICLEI , RREE—EKA ICLEI| EEME™. ICLEI
FILA 1990 F , BRiES R EEE 67 BRARSP 715 Bt A BAFMA |, HAlx
RE=REMTBEMARERBRENTTE. ZFXK, ICLEI #HEEESF
BMAR, A BRFERKERRE  AXERMRSEZESE., g2
BEHAT ICLEI T RIZEBRES RNVITHIEMA ICLEI HERR.

Rhythm & Hues Studios ¥ 3% 3% 5 5 4

ZRARBRFTFSGENER Rhythm & Hues AR EEREFREEFHS
BRELSERESNESKE BRI, KR 1987 £ , Rhythm & Hues £ 46T FR
EABENEKBESERENNEERBN, BERXIRERBNARRENT
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#83 , Rhythm & Hues #EEBERA MM , RAEEMRHE LK , HENE, BRADR, M
EXBFERERE . Rhythm & Hues A S HNFTIRIE 2012 FIRAKREE, S
MANERZLALRIEEMNESR  BHARRELARBENMERT , BEKEDL
ANERAENEEE, SENSRELD N, BRICERREMEEKER Rhythm &
Hues SREZ N A BRI S REEF LW =BEEFRRE, R&H £l A John Hughes 58 :
[EEMNAERE , AEERBMBIFTBHRAXEENEETATRRNESG, 4 &
RERTAARERY L AN EARERTERERNHREBRBERERNENRES
BRIE 4200 BXET , #5BBHEIH 50 BEMER , WE=FAIIRY 600 EXbAE ,
H 200 BSEEALNAEISEFIREEHRE,

FTERIB !

ENEEEERMETRIIETHERBRITERSE , AEXRBR/BREFHK.
LBELAFMAEBNTEREHERT —EXIL, ERFBRNRER , SENBETE
HECREBR. TFEXRENE. BEL , MESRERTEETEHREMKE.
HEBARKRE  ARSAEBRIKNEBKFIEN, BEAEFBERNNERSE  KITF
MIEMHEXEREABELHER S tESBBRLEBETR.

BEAEFBRCRACEFIMAZREZSRENGED , IREUMEHREE 1,470
BANENETHERSEFSESZS R TASE. ABEAFFHESETUOIRBELH
EBAHFBRMBORTER. KERNPEREASHERMBENBERUET , AR
SEENHEHNAENBZEREFBRSERE T HBEEEHNFERE. MESRS
EERWMENRS K BEHEXSCESBXEREABERE , 5 —EUERKER
IR AT FEE LA MAKEIRP L. AMESREAF=BE | tENEEH -
RORTENE 2 | R —EEBREBFEEBRABBEETLER , B 2014 FH
FEMEEERITIE,

2D 44 7B 3 HiE b

SHEEBRREROERRESE — B BB Reiser + Umemoto BEREKFRE , 3%
TR EERE EESRMBX TAKRERIABEEE KEZE , TEEAXBEN
BEURFRKEEEERNEZERANEBNE. ARELZE=ETRE I RE
ROKE  WEZERRVNRTELPO. BENENBYHL , UEEEEENKZKE
HER, EEMARREAEE 204 FZIHA , BREREH. TRERNEVKERS|ISib
BEEMBXAE , XEMREMITS THEES,
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B R !

2014 F 5 ABRESHERE LARRREENAE : 2014 FHEBEBRERE.
ERIBMESHKEEEREME , G TMEAEBRRNTT | BREAEHO
Mt ESRP L (BEER 2013 FRTI ) . it 2009 FHESHSHEMS =
EEERHERENSS  ENREREES  E0ERRFNBELENLRTR.
2014 FERREOER | EXRUERBNERTH , H5E 1,500 BMEEREE
ReEEENtEERP L. EA , ERUREBANMKE  E8EM , W2 BEHK
B, EHREEERAREEHENERIMANEIMETHN —&E, 57BN
(BHEKT2— ) WEE , TRES O URBREBIBNERRIN. BERRERER
TEETHASEBREERENESENANEENEESE , WiHBIHE AN T FERERE
ENOMEE  ARNtEAUEERPORREMHEATERTHEETRIFNER,

REZRETHRA. MENRMRT , ERERE ™ MEREEEMT £, K&,
tRiE, M, BE, FBHEHFTEETTME. U UEEREUARSHE, TER
WE2RERE. BHEHRET. IGRREEBEASNERNERESABERH. BHEE
EEHWHTERENE. AZEESHHEMEER. EREL. BEXBEEATESHEM
BirdElE  DEREREANKESBAE, BBAL. BENERNERSE, 1N
MEEAFMANEA=FTEERTER , 7RELTEEMS ; SEMIS, B0, BE
vh, S, RE. BYPOESE, 2EHEREE. ®RE. XMCERENEDHEBNF
i, SEHARARZRE. BRRABEREFUISNKN., FBEHEMERET —E
app , ATBATE Android, iOS, Windows & EfEA , W HIRMP, &, BEEFTEE,
ZBRABNBEERERZRBDTERITNSEENAMEEN , SR2EREETYEHE
REBARSE  BREZIUER. REKI U, EBEAFRNABP=FEEAEN
F=Ro

WA ST HERZ —E app , M4 Android, i0S, Windows RFTEEER
B, EAETEBEERFE, FREM. EXRLFEREERLTHIFRN. FHE
app EEBRE  BBERSRANEBSEETLRKE, —H app BEXRK , EENE K kil
EARBBIEHFNERE. BL app BREZRABRPN. KX, BXEFEFTERE,
EEEY. BR, KA., BKEUAREERESEAGS Google HERER , FAER
BRBERUTIREMEAR. A ERHBLRITNEREE, S 6 EXRMR
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BABTNEZ , FRAMBFER, BENHSERHNRES, BEFREHIUARE
ERZFEMNAERBALREREFDREAT , FERGMAXE | KefIxENE
B, BMEFrRESERBRSHAA. A, FTEERME T EEREENE X iR
&, ERFBNZSERALEHUTREARBRTERECEBRNETESE. BARRERT
BEapp WERE , hELBRBMCNARE. BREZACHTH app , HREAEHAE
BEapp , EAIKEAENEEARIRRET. ABALNETBEERS,

EHEAE

BHEEEENNEBERTLERR/ ZNFEE, . EERFENETEEERR
ELEROARNANSEAZEETSHNED. FEEAESANEEREBHRFRE
ROBEEIEARERRANERRE , flINSHEBRRED O, BFLERIT
FRPL, SHIHEGRDPLO. SETUBSERE. SERRENRRES, BBt
EXNERTAEE —HNAR  FESRETHNEKEFNER , L EMRFEHPINS
DREKERE, SERREATNEFNERERFESEX., BE. XUEFHENE
BRAHEE,

BHETHRFEKEE-FEAERARMTHNZSIEKEE K HEUTESEATEAR
MESHIEELHAAR  YAERVNNESHEBRNMIHOEN, REMFH
By mEEOREEIARER L, BEYRBRBEARNES.

SHEtEEBAREPL

ERERPORTREF 1500 B RE N, —BUTBM 2,000 AWKESZE,
M 800 AFMEIEREE, MR 40 ANEERE. AE 20 ARFERES , UEEH
BEREURFAREZH, EEXL 2013 F 12 ARI , 2RFP S RESHKAE
BYRPL , RAFRTERAERFINERBENZEAHE  YAHRMSESE
WEIRATS, AERERE. REEERBEEAEE, EEMRFTEENEHKBER.
B, BERBEEERE , HAEE, RTEBEER , 1BEF 12 @7sEEL
BRNEESRED , SFEERSER. BBREKE. THERMRE. SKER. HE
TERM4 (BURASEENTT#METRTHN SEMA REEZELHRE ). FHER. KL
B, BARER. ZFR. BRERTERE ( EORFME FHA BRRRERE
HERE)S , URBETNEEMRFEEASSE,

B AL R AT H RO
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BEFEXACRRITELPOEMVRSHEE 11-15 57FH , SERY 11490
B, RBARBEFAREES. ZEAREE. NAFRTEILRGRETHE. B8¥E
., BFEMALRTRE, SRIEE. RITIREXERRERDPL , UKHEBXE
MEBRRES, EEMRFTERL 2000 F 10 A 1 BESTHRZAER , BKE
HEE¥s0ET , EFtR 2015 FRE T,

2011 5 1 A 18 B EMEEEBEERERGTEEERE. AAMTME Manuel
Alvarez-Monteserin Lohaz BEEElASHEEERREMERAMSENBERKEER, RFTEELES
R 2011 4 A 22 BERT , VIS RRFTEIRERS 9 A 6 Hi@iB, 2012F 5H 238,
THRAHERZESORLKE 0WWERKZFTER , ULIBEEEERRHER
SENAHEREEE, TEREUERERTELP LN L HERATES | KEHEE
BEEEMNHTLuEABE, RITRGURBHRFZEGNTEHEER. I8
BRAEBESE 7 BE 9 B2BBBKET |, 5t 2015 FRE L, EARETMAASEER
ST ERENER S TR RNRERT , UHIIREEA T U ERITERESE,

EXIEM T : REIE 13-14 SRIFEEESME Live House , SAEAZTRBHREN
B, BEERZEAFARETZHE, BEERAHBEMRES.

NRAIEENRGTERRERNER , HELEEERARAERP L , MEKHEE
HNERSELBREERN, EEANERTIRERAREERRBECHNSHEBEREM
EEFARM, XAEEREHRKREEREEBINESR , ™ LEE
BI6E7R A HF R i B th BT 5| B E Y A ¥

BFRSEESERTHEENETRE  EALEEHN IR  BRREBRRY.
FEEABERRINRGT. EEHRERESHNPOEE , FARITITHEPON
FF, B XLtRTBEREBTEEAN. BEFEUUREREAE, RERSRE.
= ZENBHXERTUAREFEES LRENME. ETENIEBENRRHE
REFEXAL, BR, BX, BHSEENZEH. REXENTERNRRTENE
RIERY , REFTURBEMR, FRLmOES.

ARBEEAREEEUR 12 5RBR , ZAREFTTUBEEREZE , s —HEYN
REFE, ERMEUUZERSARM 5533 A, RABEREIE - EREER
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A 3,500-6,000 FEMYIZIH. BRIEERARAESESERE 7THEZE., TIHE
g, REEAKRBERSHERE 11 HRIBE , S —BEAREE,. FAEEMLE
HNBEFAE, BEFHFERM 12,000 28R  ABEYEEITEMEZ A, EEFNE
SRS SRERMEEE, MRAILAINMEE 18852 RS, BRIREERTEIRERE.
B, live house, FEIFZIIHRL, REE, HHZEUAREESBEEES, HiE
B2uRmEAl (BERS ) BN S AR, BEXEFNEHREHESHELARE , 13
R—EHE=E. REEVNHPTZESE., MEHREEGATRMEARRER, REES.

#AERFTENRBUARBENEHSE, KR LED Rt AT AR EthEE 1 M 28
AR (ELALLNEE), EHIBRES , LED BREDARABERR, ATt
AEHEESER,

BORE
BiE R A WERAREE , MENRA,

HEFE

MENfESENEAERESS (B REIRBNERIENRBXRATELE ).,
EBECYREEFNARERRESE  ERFERNENEYEEREABOER
HAEEFECTEBNEREBENBAREEZEE  YERZENBEAEO SRS
Ele, SHEBIERFHFENNEIESR, T8 , EBEFREAMENBRESE
SERABAOREEERATFA ; MEAMNEEOEBERNREAES , BEHLEYT
REAEMAREHE, MEFSERERESTE ( S0 46.64 2NH ) BFTR 2013 F 12 A%
I, FHIRGEIECEENAY 40 BxMEERKEFL , Hitt#) 66.46 L LE,
REMEMBRTEE 2016 F 8 ARI. BN , 531E 28 EERERERE (E—K
EHEN 2A/E)., 14 EEHEEXREE (E—BREEEN 05 0E ) ., RAFTERER
EREBEXRES TS| AFTAEKELN 500 BExiESLE , FEMEE 1,000 &t , A&
4,000 EA £ THEMES,

BRSRRREL

® 2010 6 A 22-27H , SETRKRBERNRER L EREE| LigEEMN 202010 52
MNEBEBwAE, . EMERIMHTERRSHERREBEENRS , R RIHFENME
BEOSEEURHESENBRIE L HBHEBRENTSHERR.
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® 2011 % 9 A 30 H , SHMBAEY 201 SHEEGREHEXERHRE, &
BERAMEELERRZSN SRR EERELXURKDSHERAES EBERER
BEFMENERER.

e 2011 F 108, REB/NSHETHHEREREXZRHSARREIRESM
2011 EAEFEIHHGEXRS, 6 FLEEULFERREIHENZ UKW FEER
NEBNEOSE , LUHDREREREEREEZNRE,

® 2012 F 2 B, RETRERESHZEEMEZWKT , SEEKESHESHEELR
(BERERAEREBLRASHES LA ) WRK , SHENBMNZERBESHKE
mRMHEEALBESRRE,

® 2012 8 208, SHEMKRT ERHB SETEBREWREXRREHT. AKX
VH U ERREXREYRESREBUERER. ARATHSHEHR
EX SHETERICEERAIENENEENRE  IRBFNEABBMEIS
i#, FERBHITEABERBREE,

® 20126 8A3H, REBNSHETBRRETREXZERHEE S HE TG G R
[2012 BWEXZRERE, . AEBELAFASES N RAFLERABOMRETREAKE,
BUBFMFHERURKEBEREENRRE. TERECEESEEBRERER
R, FEEE 1920 R BHEERKERE, WEARFETEENRBESEBORBRE
EEARCERRERERE, TREESF 2ABI , BT 204 FREE I,

MEEHESEERE

MEBHRESZEEFENEERESBEEE  BHKTRSBBAHAK 100 &
TRE TEHESHENIEZRREREME. RREHAAKEEREELRSHED N
MR BDEABYR. B, Kee, THERSEHBLEX ARFBELERERER
FENEER  REEEEMIEN 10 N EREELAE. BEREENEENBEELES
ETFRUEX, MEHEEPMBULARAIBEHESBE, , PHEUEIASH
mEFRERAERERE, . ABEABHEZBERM , mHR 2010 F 3 ARER
NEEIERHERE 4832 NEN L, 2011 F 3 8 , BRAERA 50 AERXRTFREIS
HEAKBHARBEEHESE, 202F 9A 20 , s EREBHEAHESBE

HE 3
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FEAN 2012 F 11 B 14 BRA. TNEEEBNERCHITLEMEMNFTMAD T,
DIEEBHERBETE, AEREERURHEHNERNTZEE, BAEEENER
LEHBLEERHIRE , UREBi A RBRRNERBRENER. AAEMEHER
M emPRERRIEELE 24 NELHEERABKRETERE, 136 NEEREX
REMAIE , 109 NEEBEERIR, 277 MEEAZREE. 148 NEEARHBLE,
FEERAFRRNEEFENERERNBEAENE 2014 FREK , $ASHREMS
6,000 fELL Emi M S,

R

ERREMMZARBNENSHESKILHESEENET LN TR, E-S
FORBREENHRE.— A EAXBORMAMBLHNRES, BHERRERERH
ERMEHREHNEE. SERMZAT—ERIAHRESHFNMZEZLTZ—,
M EEBERTENTERE  FIASHELRIREE. BoSHEERIENMN
7, Hit—tIAEHE, TEEEETENSEE  RAEXAEBAL / R/ BW /
FEREMIXENSERAUNE  SHERNAR-RERHET, EXENEEBAKRS
SPERHE, B2, KETENEY Rt SEERENRENELXEHTHEMR
kR A SHEBERESEAMEBANERE K ERSZTABRERUASHAW
ErRNHEE, SHEEMESRMITERRSFRFMEEENERER 60%HIF A
R, PEIRRKEESE 554 EAMMHPRE 52 @RI SHE. BERRIFESRNAFES
BOT &M , AIRKRERE - ELHMEIAERAZTRERE ., SHBBRMZEAR
FEESR 2000 BERARERREKLARBE, RSBEBFRSHNRITRIEMIER
REEMBHBEHED 2 MREBSTUARERTE , QREREEEEMEE
WEE, RET. BY. B8R mERE. KEEHE,

BHEBEREEFERRERESNZH. RNMAHHSERMGNEEREET
W, RHAREFNBRRENE ( SEREAFLERFESNNEEREEN ) . HER
ZHENRE TS ELMERNER  BHIRBEREARENEEENHE, FE.
I, FBHEAEER, HERSSEFREEEEBMTEAR. ENEEEB
—BELM, i ERDITEMZHSRESEZHOME, ERNNZEPERDHU
REREXEZNURRE. SEBRBBSRUETHL , —EUAREAXAEEM
BEIXENEZ, CBZFTRERRER , H2E, BENFEEIZRHTKER
RLEZAHNEE, EARTRENBREUSHBEZEGNRK. BaI#SER
REMAMEE 2035 FHER , FREHENERERBUMSLENEERGE, X
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ETROEMERBEREERBKTE, MUABZRARBKAR, BEBREHEKERD
BEAABBRNSE

EEA—ETEZRNBRRECEREREERRNFEBRRLAWAL IR
BY. BREF. BERSZRERNES  REEMESFRNKBERER ,
FEER. BYURTEESE , EEERARENHKIEERE. tHFEMAEEE
ENEaBRAREE | RERRRASHEARENRANBLEIMENE , FRERHE
FETREBERE  AEMMYREEBRERBNERE R, TRANEWEE K
E2NESRE , JRNGE , BEMEL A EDRESARMKEMRE  B—REZEN
MEAESHE. 2REFHEEEBRBRREXNERBRWEETRAL EZ. /T
NEREHRFEZ  RATERRTHETER, REHEHE

BHEMSUEABFTEEERE  ERBE ICAO (BEREMALNE 14 RRER
EHRREAWMASZ 150 PRYUFFE ) AEEXRBHREMFBETET HSHEBRPRHZE
PR RENEFE, FHEE 2012 F 11 B 13 HEBRKTE , RiFRHREEBEEN A
Bit, FIEHZERSERNRERERSNEE , BHtEERNETEIRERE
EEWI, ERAEAMFTEREERE 24.63 NHH,

BAKERERE

EEUER=ARBERRKESZE , BAKEERZERES , 451
FE. B¥E. BRESESXEE  E—TTFBAEFRRIPNEETE, TES
& 379 NELHMEARTERR, 232 NEEEEEE, TEHENIMLEECHE
2011 7 AR , HZPEEE 2012 FE 3 A D HEESSHTEHHMIEZESE
2EA,

BHTYBEEAENEIER

SABENSHETUESERETEREENAY LER , SASHERH
E-EHRENEESE, ENmEEE 2 N\E , SRR \ERE K AREEEE
37119 F A AR, IREREERMBBHRBAE 2010 F 2 ARR , ARBEE
FEBE. BRGETRBRESAMMBER , BT 2011 F 2 ABHE—BFm
HEMPHEEZSE. BEEPHESB (Library in the Forest and the Tree in the
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Library )  #ETER 2012 & 10 A 15 BIEXRER , T 2014 FRETEE, &5t
MERSE 50 B, RIC[ B 8RMETE) CERE , BEEREBERBEREER.

R Ez

NFREESFEZASHBERETENRTEER  EREEORELSED
EREERERERENES K RAGE, FEMNRALRSBRABRANEBR
ite EEEVWABNPRBEERRANRG , BAFBRAREERAREIAZTERE ,
Rtxe, EFNRRYNEIHE, FAETHZER , REERNEZRAEIE
FERER. ENRBERK 26 ELUTR , PREFEEDEMUEHEERILRHET
BHEAFERE. 25 EAANREARGEEXRAFRMEKRENEEZR , FAEEF
MTFABREE , EFEMAURE/ERY B ERRERS , AIEFEENBAARE
AR, EREANREZE , REBEHZ2ER,

EEENEAZE D RBEMEENE , RAEZIR (67.2mx67.2m ) F{ER K AR
VERREZ, UBRBEBRN A EREREEEERAER  EJNEREANHER
BERRENFEENMEENE, RFTEKEREEERESERT/ATUERREM
REZANEBONEDEE , AR —EMERES (SN 84m ) WABRXFAES , &
HEEERNABEDR K BREESSEEIRTRUEEHTE,

2

EESERELEEREMABNRANEE  URSIESHEIREEAS EAS
BhiS, PRAFBFHEFSENRSZETREREGHESEN KR %ﬁ«a‘kﬂih
fito WA BRUEFEFR , AFARIERINEERNRERRERFH. &%,
ERENEMAAERFTABERFAINESENE Hfﬁﬁ—.flf_;‘%’ffﬁtjﬁﬁmﬁo
EFETERARKBAAEMZIERE  SFEXRATREREATE. RIX. BE.
RESFFE AU BEEERREEETFEARR  FUXKARH. EFEFHET
IEREEA 2R —FMHE , URHERZOMBERHTR, BWHELER. EFS
ERMHE A NETEE.

uHE

SEZEENSEEMMEORUFEESRENEFNSHEEEZER (KAS ) HEi#
B 2K ( Morrison Academy Kaohsiung ) R <EE A At EZERFITRIGE

109



LERER, EREK Tom Farrell X MEET , KASBFRERUSHNEXREEAR
FRERME  FEBLEAEAMMKE (UC ) BRRE,

BHETEEERSENTER , SREREMEEENLFERIE. AEREMHR
HEHEER. BRRLBST. BASHAEARTR, AEXBHET  UREBIE
BEERIRS.

[ SHESRIE NRTRERABIERFHESIHBENER, HEFH 12 FEHK
RHOHIT , BRARURBEERE(L, SHRRBEFR, EESFELSHERE,
RERBHERES.

BHERARETHER

ERI—EAeHEXBRREREL K RETRFEPREFERYE SBERNR
#, EEHERAREREEARII —BEEPLO , UinBEHdE. FiBEERD
REREZUBHEESHPONMEZARSBALGEDR , X AI5EREERE, BRI
JIREREZFRETATENR. BHRUMRREHMPOEABRESRHEREE &
&, RITEK. BRLXXEFHBAERA , wr{2ERFR B2B X 5.

SIAEZARER B

RARSHERTEH  THHERESRAZREXRFERELEZE , LRSI HIA
. AOER, mERRXA. EXER. MOIXEHHHE  SELHETHES,
TRREANESENFTEREEEZRCERBLBAALTR. RHER SEBTE.
Bi[2014 ABEIRERE ) URHHELEHBRSERNITHES , SHETEEE
LS HEREEFERNES, RE-—TERFKEBRXEBNME , (2014 5BER
ERER RRESERERERISHSH,

SETEREESNESENERENSHREE, B8, HeSs , EREARNEE
DRAZBERENERE, ERTEEBRREYHSHENEBRLRSABRERNE D
BHETHEENNAEEEATASHEI NANEHE  TEEFRSHEBL. BFA CIQS
(BE. BR. W& %), ABEFESERE X BEFRBIHER S| BmAA
BIREI BN, A—EEERRISH - TNFTEE, MEAT =@ bR RE
ATE  BEEEERPO. BIFENCRRITELPL. SETIESERE, EFE
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AT ERESENABREREER, RBREEFTEFN LKEEHEERRR
REBBHSW 150 S, ERE-DREIAFIBRBRESHE,

REBRB AR

RERERIRUERERBMR L. PREFBEBHNIEEEENT , QFEYHE
RAFMETENRBRAEDHER, LADTREEEBERTAY 308 , AFER
MBEREH AW 1,000 B, ERRBMIE[ENBCHARENBATERREMRE
BBy, YAHBEXAR. RABEEUERXEER , THEEERMEROKEEER
PR, EEBNTEERAFFRMEBETE (SBIR) . I, KB/ LFEMREESR
WEE, AKBDEXRBREMFEITHECERMENSHEE. Fiuills@b. BER
B, EIHEMM, BIRFIRERHDFE,

REREVHERFMEAERNE , UERERAT U REL HHNARBRAR , Xk
BEEREXREESRSBENLIb. REMEKE 2013 F 3 AREZK., EFEEHR
EXrERHABAEREREEAATLHHTES  SBEHRREIERIARENTE
AirEF, EELIHNVAATH IXRARENEZTIXREAER (HIONITHOERSE ),
AREBOEREERNEEED R, ERIHER. TwEREEF , Y AEHET
EH. FEMERRAPERMELXAMHRTNNE  EMEEBETREN T, AN
BB RERER AR BES I HAEENRAE , WNRKENTITHE , BREAERR
Mo

-1 §

REE-BRBEOVER—BEEABEETE—FERTE  EESABEHRE
BREFTERNR  UHERETBREPERERFERERL. ENERETTIANRS
MHER. BRREFERETRARZRBYR, AEAMENTIHOEE _EERAA
SRENXBEEZ[E , THHE—RERE 2012 F 1 ATEE, EHEIERRT
BETHRFESEEHEENER. SENITHORE_EESKTKEIRE. #
ROIBEBBURREERASHEMETHHEI TEK. MENTHORE_—EE
BREEMEmaERERNK. BAXER. TREEES.

RAGBEENMBRITENR , THOCENMSEELZITHRBERMESR, HEIREHE
ESREUEEE , WKARBEREBNBTETHE. EXEUREERFHBER
BEBAHE , TEBARITHEREECHEIBREE. HHBEAT . REAEY
¥BREBEEZET, 202F 7 23 A EHREHEBAES , B# 7 A 2429 8%
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TRMEERARBRIMSHITEE , B 400 ZERBES M , b 150 AEE
JIiRE 2R 1B AEARKRE , HP MU FEMEABRSERE A,

SHAERAEEE—FAEHKErEE, ERATHERAZRERER M
EEERRFTEETUARSIESAERA  TEHUEGE-—BANIE, BEEK
REERERRAZES2™  ERUALLTEBEAEESHE  RAMI RIS
RETTEWHREN

Wk

BT B

THARERESHETEABKRTERE, ERENHEIREERS)Z., (B
B ENEERERTIE  ERRES L, AWEMNERITERD. #EEENED
R, BREMNBRATEERED, MUBEMNELEN. RRNAESMNEDT,
EMERREN. MEEMNIEET. BENSHNRBNS RN, #RREZEMNEMER
., REMMNESET, ERENARES, #EEENBRESED ) . SHEMNMK
TERNEMIRTEEBRAKMEEL FBEE , WEBEHREXILR K. ES
EEERENGF : BRRhEEMAE Jenks East Intermediate School E2fEE/NER | B H
WmEHATH Indooroopilly State School EE{ER/NE, EEZEIL™H Young-yun High
School E2IF EEF %,

RINESEHIRTER. HBRIBKRTER , TRUEERBRB S HETET
FHENEREERE, 550, TRHIREEERRTRETE  IRBHTHREERS
BNTH—ERZEBAIERERR,. UXBEHHKRTAE  ENELZRETHMEBBR
®; RRMMNREBRETHHER, RERNERRRE  #EEENEMNETHRASE
RAEFRAE  ARNABMNEDITHHRERRES. SHETERRRKKRESEK
BRHRE , REARKREN , BERBEAREREBRS MBETURSH T
E, i, RENNAEBEAREEEFRARE2ES RS RS HEREAES,
2012 FREENEE LMEH KRR 50 BF , EEILFLEREE Aloha SLEE
MEH, THEEEERAZ2EEBY AR EA MR EENREER L, ESEMN
EBRRTHESULNSHAERT  REMTHRARREENERM,

BETRRBLERBES
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BHETERBERSSRIVBNRESZHESRHERELE, HROBHEER
RBEHERBEBNNESTFR2ERTREPFE, \EBEBERHRERBAKRTHE
FETHNELETREEEND . KT EERERSRMEMBLUE H ik EEE
VR, EEERECHFAEEE  SELTRHLEERHRERESFERER
RARSENHBAERERNBLE, EESRNRIUSFEHNERAERESM, .
REBHBERIRNED,

Bk o

2011 5, RARE 1550 BEAFRE 144 BARSHAE, 2012 FAFEE T
BHEIEA 13 11 A, EREBRARE 1,602 BATE 146 EARSHEAE, BE
BAmir¥EHBENAER , 15 GDP 19 4.6% , EME£KFY 10%ELEMERKEE,
EXEREERTEATFEERNRFERNAELARLBREAFRENY , BEARK
B, IREATMERATZAAREZRE O KR, AERNAERTELRESFERSE
HeoBREARE, EHRMZEZARIEVHMBMERSENMR , BB EHHIER
PRARHUIGRRE R, SHRISRIEE S RS T IS A2 B R 5 B A PR AT 68,
AEBAEEASEDRERLH, B2, KTE, #OSERT. ZFRENALRESR
MpEEAELFH,

BT ERNSEEZEBB O REESR, fUERBBBAATHENRERSEER ,
BHEAARSEBNIEALERNRE K SHEEE. EXR, H, 7. EXEERA
B]RIE, BAXKKRHE (FEHHLD ), FEHNATSmEMEEBERERE  KSEEW
BN EEMWE , —EREZESRAESE , 5 —EBUREILHN 15 2 ERPIHH
Costco B ( BRI EHERMER / EAEEF ) , RRFPEHBAE="FATILEE,
RITE—BEERBNSHEHT , B EHEHB=EFTE S EFRERSEEES.
RERZBRKREAUR 34 BYEBREEMES,

BXRERIITNERERIE  @H. BF RE. BF. BHSE. SHERR
RANBASHESERLLFERLESE  BFRIN-—TEREET  HARBR=-RE ,
BFOMEERERT. BERESHNRBEEHNRES , URSIESEBXAFLE
RABRRREEER., WABSHEREME RLSESHE, | RoIREFHEREN
BEEISHESUHBESRNFRAR, SHTHRBEFNEEEDRKINEERTLE
| FFIRE , tLH\ B ot IES HERREEREABBEN 2014 FREHTUBMSHE
WM — R A EREE T EEFEAEFREREARENN TS,
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BHEBRRGERLO, TUBSERE. HtEEEPL. RITERPLEFE
TEEEXIR  BUABERAZENEXARREE, &SR EHE LB RS
REMAEE K SWOENEASMEE -8 ; 5 -BRFAFIRERBE
HHRSHBHENE LERTRE, BudiSn iRy  2FXEmR,
REEHSIENEZNMNBARASE  FEFIJUELRABEEREESHER
MEN, SHEFHEKED I BH-—FHTERPHNEINEB 2O , FESHERR
BER , REIFERRIEEERABREZANER, HttETHASESRE
EER KRR,

[BETRERRERERASTE. CBAE=F , 2010 FF 16 RREBBRE ,
2011 8 14 kg , 2012 F£8 5 REE. 20 RcEBBZTE. A, AHESSH
FENEEZZZEEENRE K HeSHEEANEABEXEERREERSIFHERE
BYAl "SHEFRT appys , ATLATE google play 3 EIRZFE A B 5 -

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.kh.khgoodstay. & =2/ iPad.
iPhone 2% Android F4# , 3 T& app , S 2010 FE 2012 FEBREBNSHTEE
Mg, EBEENREMRE app BAIREHRP RS , RAFEERRORRBANE
B A SR,

BERBBXED. RERE. ARERR, XENNEGTESSTRILSHE
MEEM. F5—EEY 'SHEYESRKRMESE, , T SHETHESHILBETET
8 ZARKZETEAEXAS , AHBENEER., EHERSBIFEEER, SHEd
BEBRNEANSBNEENYE  BAETHENRE., REFELHLSTYEER
R, 2012 FEXRTRHEY "SHYESRRHESHE, NEY , SESESYERRS.
NAIBXATIR., RANSE  UED, BEEXANERTRESFRER, 'RLESHE
- BREARE NEDREFAIURZSENSEARMKRZE | BIAETBRARE
XRERSE, FHUEAMER , 2880) (UEESZMR) | TERKREBARE,
XR. BEEL ; (2) (RREREET) KBEM ; (3) CEE 17 #IK1T) KBHFE.
. FEEmEW ; (@) (RREFHARMT) EBRFM, B, XREHEL ; 6) (R&
SRR RK) KBRW, &E, A8, MLUERFEHE, 2NELTENERTESHH
BEmEFm  ABHAIYERT, TES. REEESERS , SEURTEHLE
E 3
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MHUEESHEELAFMUERATFIRE  SHEBRIESBBRBRE , U
E-SHBEAREER. REINERSHE, Bel , ELFEEESI EEARERSE
B B

RiEER

AITE T30 P ELEEE WMERERE  THAESEERASXESEARER
M ERER, ASiHEY, fE5ELAMATEERR , BL., ML, B, 18
IWAMNAREERSR, EEEHERMEESHKER (AE. 38 ) UREETE,
NEEERTEAEESBRER BEBEZESAREREBE. REFELHAE—ELQE
#iE (BRT ) Rt , BRAWTH LN ERERK., LitECmPRREIFEHBIHHE
BRT RIARRFTER BB R AT TIHEMTR. BAHEEBIKN BRT RKFEFTHEERHEHE
BT HBEENRK,

BE 10EMBE T RERXRBEZRE : TRNIXENRSLAREFER 1 EaEE
10 BAMEERELKE  UBREREAFAEEEREZEDE, BN ERBEE
BEIEXEREFRAYATHRERE, BET B HRNEZHMEAFEQERHRE
EANE 1FEOEE 10 VER. BEERPEEE , EAKNRE 1 ERNERRTLEA
10 BT HMEE / BRRHOMENER, EERABRERESECZRE K ERRXEE
EHME,

MAEHEASIEXEIENEANEREERT , BEARHAREE TFRIE
RFERH IR IR 24 NEENE 28 N8 |, B 10 RS RAEFEEERERK 30 2
BEigmE 35 NE, BEARE , BEE 24 22 (15mph ), 35 2E ( 21.75mph )
MREECAGLREE, B 10 IASEREERRNEFNERSZ, BMLERS, &
MWIEENRE 6 EARH | ERAEEAEATHRONEREFEELHENRBERESE
ABE, TEREBERETITEZRETBREFaMmE , AERAEHAOEMESIEK
HERAIENER. —BMS , BERARKKRBRZELE 10 WERERAER , UK
1 ERXRERRE (N mEE, BB, PER, =8, PILUENUK 88 RFER ) F
ERFELTEELR , AHRREFRERTBEA. ABATMEEREZZ LS
RR FEBEEERES  SRBRERSEN , ERAREREREHEREMNIAE
EREZWFE,

EREFERATETAFNRNEE , BHENRNERRAULEEINT, BAZ
EREEIRETFROSBEES  BREGEFEBRATEESIBIT &, BEMR
FETFROZILEE  IHEERERLNBILRRGAR AT EENEEREE
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EREE, I, FZEERERASINWHERR , MEFERILEERS , TE
HARARSEREEMAUERTEERNERBE, ELPNHERRAFHAE
EERIREEABUFEBRERMIEAILEKEES . ERTRDERERBBIE
BRXXRER, AERBELZE. EEEREHETERERTLEEAE (FHRENE
HFERLERNACEERNEREETHARBA ) . kA EEEHENERFEN
BixERRAARCEERLT  MERKEEREBRECEERMBITNFEESEIERN
TER2HEESRBE-SHEAER K SRERRBREEMARAZE , EERS.
ER., WK, FEFZEARERIES. ROH—UEESENABALETIEER
AEET , AT TFHAR BNNARAREESR , i 13 MiLE. 13 FLERE
HEBRILBR, 13FERERE.

SHERERPOETRTFORBERER LELSWIIEE , WFRFTHE 2014 F
ERETHRERS EH, ERRAEREREERES (AREERAIFE
BEZLCREDERERKRE ) .

RER

BIF 2011 FAOEZERR , SUMAOKBHREELABRBHEE, AERIFEH
WITARBREURERZERFERE , RERECLEETREE , S FEHER™.
FUE TR E, SHEBELSHERERERNAE. AREATRERIKNERAS
Rt , BEMEEFERKERESFHRE I BEBEERATERRE, 2012 F , #
BHEARERET 50%,. THSEERAARERBEBERZRERER,

A REESEERRABRLRANE  KERFRBTIEANFERMACOER
BAREGRRE D AFEE, 202 F 7 A, SEHTEETHREIERELE,
HBRE 100%ERK, HERETERERYE. EFNERERRUARBERES.
FETHEREREAREERD , UBBTEARERRKE. ARARES D
FREREFNERE A THSBRARERLAEERECINRE. HaitEaiE
HERSBALE, EBHE, 10 RIKRNAEREE (BRT ) REEBEETANK
RER, RERNBERERREHEEFHNRE, ERBEREHNARER, HINAR
BROEAR YR TEKERFROZEET,

BHETEEERSERRERURSARERMERR K wEEFHRE, EE
SHAMEHREMNRS  RUAGERE (FEBLER L EERESXEE
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REE, BLEEEAEHEE 79, FEAR T, TEEFHREE) , URHEL
HEM (EEY, EREEREFALHEN , EEREUERLEZRE ) .

F=

ARERFFERAEE , CRLPILBEERK, 2013 F , ERFHEREKELE
RE{t ( BRIARRREETMERE ) . | SHIFFE app. ARHEHASHETER
B, SEHILER 7,000 BEEN, EHREESREFEITELR  07.229.9804,

]Hl

/\$
BHETEEEEAELEEY , EhAEAFIEEN  UAximERRKE, QHE
BRI (BRT) : SEELEW>PER->SHEY, BOATHE 11 BHEBABL

BEELERAESH =

>

NI

2000 FREANHERE B MAEHE , B8F 2012 FEXEK 12 BTHREN ST
AE (L EEETEMNSETMERLUE ), CRE. BANAHERERRAE
WRERE 2013 £, CAPRBEFHBTRELHN 24 BITHE, STERBER
BRRETHRENRBENRR. HREEEENAY 1E5 TER , cEEBERT
STEPEHR 14874 RNENRE, HPHsRERNIKRRIFEERE , HARHBPR
#Bh,

Htt R ZRED
o H—SEEITEESHAMILIITE—E DK

o SittEERPOFEREHRME 31ET.
o SENESEL LT ERIEHEE 9.8/t , T 2017 F%xE T,

EXRE=-KES : SHHE, £&. B, L AT 8 BEEEHEY , JAE
10 7iE, FREMEBENMHESTRERN, CEHESHETE, SEEELREE
[EJLEEFHREIERM UYL (2013 F 4 A ) |, REERTTHHO ; AREMNEMRREFIEE
AYERALEI AP ; 43 7 HE 1R BT A8 B AR E Ao
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o KIBREMETES/EBET , ASBEE 10 M7 2012 EAXZIEA , ITEST
RAE B BRI ABREME,
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BR

—RRR  BREIERERREME  BRRFERAERIE. TE2ZAXZE
MEXRRE VYAFLEXRRREECHEREEELS B, FRURHEFELAR
BERIRAMLEREBNLE . EELFRRRE. BXRT , FEBEESREAGHE
it AREEEERNARERSE , Bttt ERNT A ABRESER.

2009 FAFEBMEFTERNEES AR  MEFPREREENBEREENT
BE, BNt RAEEREEHTERSZSIEABNRE, EE=XAETHNE
BB 27 AR (1063 &N ) , REE—FEEHEN 17 5. EREFLTARER
N, AEEREGTE., RSN ARTREZHKLEHTAZIRFESZA , &
EERENECSHETFREEE, ESHARKEER 4,800 ABRTEH , &/ 20
BLULNBERK, BREX. ERETVRRIZAEBENEX  EHRFEESR
EEfMBRERRNEXRRRTRERBOERIY. EFZZTMEBEHENESE,
BFRERNMARGRERELITR T XBARMANRERA R,

ETHABASRER

N )

BEAEMAEEAEERARE BOT R, ER—EZHONRAER , KKESENE
B, A UHAREAERERE K Re—EERFERBNNEES  ERNNE
BRREERX. BF. ZRFER. REBRREES 2 (400 LAREFRIMNERE.
road course Fil. MERMREE ) K AREERTERASERIE, BH,. BEEKE.
KERE., FTERES (go-kart) . BEME / EMMEE, RE. B8, TEE
BREMHONMETBYESS. HALRERCHEETY , BEREE  SERRR
BRESBEEESNRARER, SEXBEHERNAERTEFTBEINATRARELE
-MEREEMNERNEXRHZ—.

BEGREDETNEREZEL , BEERFNARBTIHERERS. FEL,
EHEBAXBNAFAEEEXTRERTSNRATHE, TAERREERRED
TEUGDHEHEER (B4, CM. RRIHEMBLET ! ) , MABKEEIRNE
BEMHREFTEM. aftermarket NEFH. BmARKEESRE. RHSHERZESR.
BHXBEHESERLEERFNABWERSEFIREN S | Th TSRS,
ma R FHXECRRER, BE, BIRETURES VL, flMNERLLFESE.
BEHR., RUEHEIIREHERAES, BIREHRTE-SRANMAETHE,
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BRE , EERECERWUAENEREAARLR, BAEBRTERE-ER
MAEZAHEAENE. RTACABERAESEERN 815, =REH.

CM FERUAREMETFRmERESTELREHASHEEDERTESSERY
EREEY, ISEZEREEHERRTHABEEESRREREE , BA
MUK FNESZBRRESIEESN.

ESEQEERBAERE Planet Hollywood, Hard Rock %538 48 Bl B iE 85 & BE AR
[EREMESRE  MEREZEINEERE, HARESEESXNSERNTED ,
At RESEAERB L, SERREEGHHH 70 HHX , B EEETRT. &
B/ B HEOSIG (R4 450 WX, BB R 450 R, BRIEMM S A RHE
THEEE, ERKELBEMAVNSEHEYS , ESRESEE,

EEFANKDEREXNZRR (BRSHEGHBNR )  BEUUEKBEE
HISHHIEREBRERER S FLAERESNETRETIINGEHREE TEMNTHR
HE, MAAEBRNIREEERERIRSEERERRTENREIFER, B,
EE, BUSHRETELARAENREKE , WX ESIAEBRIERE. RRBRBM
BINRREAKXBERSE—HESHE  CBREFNERREEERILERE, B,
RABERE—NSHEEANEGEEREEENEE , S FZXAETRARE. ER,
BAUK 85 XS, E—EZEIRENRBEREZEHHRIEEHNERERS , K
IiE A R EFETRME SN RETEEE,

A BRESESED L NEELASE L REEEL HNERER , BB
ERRE. SR EEES , EENRENEAREARBRREEER. EEABEN
BRBAERAMKERTE, LHERBRARY. RRENLFEZRIEMNBELS
FHEME  FRIRHENER, Be , FRIMRALBENSHEHK  EEEZEE
BHRBERABRTENRZ. RRMABERASERZT RIS HERATHE®RR
BLik, EERETHEIEE.

It BOT RBAEEHHE 2013 FIREIL. FEEHBHARTESULK I EEiR
10 FHHRABRREEZHE , tEAESIRRRATAUREEE, BAREYMRSHERE
BT 2013 FIRAR , WBRMRFERRREEEREI N, FRATIERMITHBANSE 3%
BRXEERNID , T TREBEFTNEBELE, BOT RREFMFTE 1755 BT,
HPBFEEE 50 B , REWN 20 Bx , RKBEBRAES S, EXERTRE
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Wi FER  BAAFERBERBENBTERLABETEETSE , T FERAZE
ERREREANS, BEHIF S 29 KEL |, road course BEERRW 3522 |, Bal
ERHAMER , INERENRITESER, 2014 F 10 AREELERTITUNLE
ZEMNHIR , BOT 15 RR&EHEH A 2058 &£,

#RAE

RRBBAFEREANZBELRIEEREREER. FRUEBREBRRE AGHE
REER  EMBHER=RAGHERKE £EAEERE. PRBGHEBNIEX
EEEBE, T8 , IBER. BARBREABEATRE , BFRAEEEERE
WiE 20 F , AHRERMIE 10-12 F. HRPEY B RERERRBERNTEE ,
AR ER A BREN KGRERT REANBIH.

RROEMERAZEIEEEN 20 FHALENARERE , 5FER 2016 FHE%
RIRRBARBREEXERERE, K FRAEZFERERNSNEEERE, BRESS
BREZEERHBENIEEN, , FFEEEE 2013 FHEM. MFERHHIENE
HiGHEA G 71,1494 FHERRNBYHOERIE , ABFRRET HESERS
AR MR A, # 2012 FF 11 AR  FREFEBZHERERASRAEEE
TMEXEHERR,
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A

AERESAENRAELeH  REAKABLN—ELH  EHEREREY
M BENRTF, BELECRSBMERENETZ—. EHEEEENELREUL
Beck , CERRERSRACEFUNET  ERREBENBEFEEASHIL
B , Rttt EWEr S BENHRE  LHRASEZENEE—F. G5l , A/t
WMETHFRENRR , HEK B ENBZITRVERARES. HTHWEEERE
BER., Bk, BE/ BERN, ERERWNSESNERRE , URBEXRERN
BE , 6 REAEHEXAYEELE K EFERBMEERER. AMmBNHERERRE
ITHEREREEETRESHNEASRED  BNLRFNABTREBUR - LEE5EEK
BMWEEBEEA , RAEEETRAENRE  UEVMMANERELET, AEERA
EBRHARKERTZZZENET Z—

BRAXBEREAEABERENTAK S0ET (17265 BEBET ) |, AR
BEMLHEERRE, XL TAARFEHFARBREAESKERTSE LARFE D |, Lik
BEBE-—SHERARABRESHINEEERNHARD L. REERRFAEHEDEY -
BEEEREHNEREN, EXELSERALEENRERSAIE 4500 B TEHE,
RREERBELDEARE , BEHA 2013 FHNERFEFFF. BRAMTREITRE
N2 FWERRL N ERBEERRFRERANERTS , LAKHE PC, TVE
HEREOEEENESHNEBZEER , ARSHATEZEFHNTIER,

AETBRAREFNPRBIHLBHPTHEBSN —LEA8, EEMNFE,

DABRIKIMPO : SEFETE - EBHBIRN AT R & EE R A 3RS 3 8 AR
%, FHRALE BESBKBENIIFEN, AELREBNFRRE B AR #E
B. AXANLEZBHIIIKRI AR, TREEBEEIFPLREME  BEFEFRROMHE.
ETRAZEHE_FHARISUTRZREM/E. BBREXREGEREMA
( Riccardo Fraccari ) ERLZBAMURYZREREEFENTESER. AMB I EERK
EEFEREESFE , BT ABEBEXIRPOIRBERERETMNES. IR, &
ENTEEH, AHEHFLERSIEFHRESHER/TE.

FMAEBYECEESNRENE  BIRCEAFAY L Ex , BahEERE
TE,
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BHEEFEHE  CHFEFISEAMEERE , THAAERZBEBETEE
FHRERA , EHEEERAMNIBYIER, FTEEESAMRKERIL - 8™
MEKER  YAFBESHEERAE, ARVAAEERTL , THERESERE
1, EEEESHAFERRERSD. BRN 257 QEENERERBFERKRE, i,
ABRETBERTOAGRBERER , THEN 2011 FHE "EETREBEBRRE
EBERNE.  RUSSENEE 0 BB , HERNRESRE K RERESH
REESHFERELREEE, XHFEHEEEENRIRAE 2012 FAXEHRAETE
EFEATIER 21 BAX , FHYBE A REERITH 2011 FAiCE,

EELRR  [EREELLAHEGRRHE, SRLEEEN, AEEEN, E
BIEFE, BMER, ERESRAEERRAESAE  ERMAEHLFEEFRNER
B,

EECRE [ EEREECLALEGRRTE, SBLEEEL. SHEEWL, &
BiFE, BMEh, ERESREEERRAFAET  ERMABEFETRNER
fBh.

BX, BUUKEFSRIBEEMERET. ZFHN/\/\RXERIEMEKE , &
BKERERD 181000 B A AR , FEETRERENMBEEY , iHEFRERE N
WREKFERIRE,. RERAKER,

ST . "TAETESKMTLETE) RUMN 2000 F 9 ARERE , TER
KEBAEMILEM 2R 823 0NE, BIRKER/N A 2036 8 , |t 2017 Fx T,
AREEREZMEREG TEHHEERLAZERME , EFEPRIFHY, ZITE
HEPERET. MERRRGT. REEQ, AEIEROSEXEEEETP, ST
LREMMARBENERER , 2B TRENRERIH,

BUERICEYERNELSE  ERGERATRFHLIVENXYEX
LEE  FTEREER 158X , EESHEMREML.
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BaBt : SAKAERBH AR 450 RITHERO, +HFRAFE 150 ZETHVEKE
B, BRIBKFNBITENARE  SEREEAKHAT 600 Z/T. EPRMEIEE
B, TREREGKESAR , EEARRETEB 250 EXART , EXF
HRE,

HBOMNES  ERTHRANEZEHE K FERPBRARURPREEFHE
(TREPRIEHBEB—EELY ) . HFHIREENTENRLYE 5 81 (ERBKEE
MIFFFEA ) . MINKRENEBEFBEINEHRNEELSIREBRNERE , B
EE-RINEFROGDAHRE  EFFEDHARZINERTNERES
FHNERNEE. EABRA ZHAEEEEITEE,

RV REREM R TERBHREE  FHERENAW SR 8 TERITE K
BRKELE, EEFTEEARTHREXREN , BREASBEX RERSELE 3
B, ZVPEBEREMARI, ALERMEZEONENSTHEARMSEBIRERRZFEN
SR PR KR,

FRARERAR : LIRS EAARNEBEAREIERNRNATE , AFEH
LARNERNPEKREDFHTHERNE. ENNZAIBERREAEE, TB
BANERRE A RNUEHRMAELAEEZEE, 6. 8. FR. SHSHERE
RERGIERTHE , ALEREEMNZRE, BARETHMRIRERERE
EEHZEARTREEELAETHN. FEARERESENE mEBYNERREE
ELEMERENEE  EERPNEERSREASHENRS. REFTERINT

o
Be o

AME 11 KT  SEMNRESEHRERAT, ZHREMEREDST, BXH
MEFfmAEh, FREENRBEST, MAHMMNEFR =TT, RRNASH, M
BEMNZXERES. FANENFAEET. BNUESTH. EREMNEHFERERS.
IMER , AANRAESIARTERITUSELS TREZRENE. SFHESIHE
MELWHRTREIERZNRR , BRESEBHET. L. BHEIRHEE,

BRmERETARESE : 28 "REARER, . "HAkKRERS . "X
BEAIEHT. . "THBOMBBEARE, . "THEX. WEN. FREAL . K
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WmiggEXREmRM,) . TERAER. . "REXEE, . "HEREHAEM. . "EE
WHAERE, FitE, ELHEHOENERBREENEN , SATHE, AEFML,
BERETHRE , MHETRER, RESHRRER.

MREREZZERFE

(A) ERHERKEARKEEREL  SEFETURAREERE —EHET.

(B) B KERNFA , REESmE. EAECEANBARMKESR. #A Data
as a Service (DaaS)E EHENABRBERAZ , B FEANEYARA—E
EEMNABTERBEFA,

(C) BNEBELITHRERERE  EARFB L EEREREBENSR ,
BRAZBEHEREFIABERZENFEN , EERAHRF. AIERET
DETH  BERBHROEE , AIEEHNFERE, EMR5IEFEAO0
ERIRAMSEXEE , BESNTEEE. AEF , ENTHERBEEAYS
ADBHEAKRAERHFEREN  EFAVEBNRENTEZEERS,

(D) TEBBAREARRERAL . FERHAEETEEF. W ERBEER.
hEEMIE, BY. ERZER—F2miER, KRRSAFTERE
SoLoMo IhAE4S 1 4&4H ( Social, Location, Mobile ) , #1T APP #HZFIhAEHE
BB | mEFHEFERES Anytime, Anyplace 2EXR, REIBERE
RABEAAEACBELER K EREBBRARENITEE LER,

(E) BEEHEFKHAE A ERAECRESEEHERENER , BFEET
H, #E, RE, NEEERE, SERAIEATEAR  ATEKHHEE
MERBER , sHTHKEEEDEMBINERARE , REEBERBE
ERCHBRAER , RASETREINLFEZRE  ARESEHEER
IR B R

(F) EEERXKRE : 1 RBLEERNKER  AHEESHEEEEEER
EEBERRSE  NEEERNEAN , MEASEERGEER, ATHE—S
RESNATFHEFMEEESERCASENA , LABRESD , AXERA GIS
RIREAREREST S  RENFEHEN. EREE. SHELHIN. B
SERER. INRB2ER, 2 RENREREAKAHITEALAEE—
E#EHE 100%E 2EMEAIH T

WH{TR
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MHAREFEARERRAREAESEHNERBERBBEN K THREERE
B, BHTHEMESHTERIRESEBSEREY, EHTTHAEHS
TREBITHEE , RALTREE.

REZRR

EBRIEMEME-—BEORBEREBRERERE  YEAREEEETRERE,
AEBRTEHHRN 2012 F 11 ARTEHR. AEAEAARTE , QFABRERBAER
(2.79% ) . EEERFERRIR(4.00%) , LFHEM 491 HIREZR , B5| 34913 B
B, 2li& 4,925.56 BT EEKE M 33,831 EREKE.

REHEERPUMERARDAAHERETRE  Esl B ERRE — B
A A 600 ERE#UNZIHEESNSE, FTEEREREMRR 2016 FIRITEETK,

REMFREERFERVAERA , MLEWF ECFA BERTHNEEREH
BREEESZVTEARRAEBHESERE (HEHRBETERE ) , REAMEEM ,
REBEGFED , UHAMERERERER.

EMiEBER

AMBFBEERSRE

BEBERRER  cBRRRER , SEBRAEEX ;| BERBEREBSER ;
Bk, ECREARETERRER  EIMMESFMRRBEREBER ; ERTERE
BEE , SEFTHRER , FE, X2, BESMRERREX  Em%¥ ;, ARE
RRERER  AEMRRTHARER  WRERSR  ENRERER ( BHER,
REARBELE ) ; TEREBERX (ZEBEAEK. RELAR, RERSEEAEX) &
FeBREX ; LEMHRER  t2RRAERRERSE,

BER

HREEEARARAVPHRELRERREEERE , BF 24 ZREBELUHR
ER2E 6 EtHRAZNAETREREENTE,
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HBRIYAEF K CHEBRSEEHENE RSB NEHINEERER LR
2ER  HBRAETHBERNMEREEFERRE ; SBEEHHER  BHRER
B SE4E/UAEE  EELHBETR K BEHEARBREREES,

BEERHYET A HREEAY  REBRABHL , FEENSREAHERE ;
BRABRER  BHREEANE  RRARELERSZRABVEZTHLS , BRH
BHEE  REARELERFENE , RUBMERLEE  BRARMEAR &R
TEMABRNABERE ; HBNFRZEMEANE , RABKRRFBNREE , tNRE

BRI

Xt

MR, WMBRN, fRA

MBRE. MBEN. MRAEERE
(A) ENBE (B) MTRXE. RN, IRA
1L BRMSHEXEE

2. BUBRRLEREEEE
3.REMEBLEERR

4 BEKREEER

5. BMItHEEERE

6. HEBREBRERELEER

7. KEmBZEEEFE

8 MESAEMREZEEERN

9. EISRNHREEER

10. B B ITAREAL

11. R RRN E R R B s
12. fTEB K AKERE

2013 FEEFE

(A BEEBXLEERE  BRWEBE

(B) BEEZEMAXLELEE A RAKEREER.

(C) MEAZEMRRFABEE K MRBERFLELRS.

(D) ZEREREEE , HEBRERBERIERRE,

(E) BME—REEERTRER 2013 EEEBEE.

(F) #MERBARFRBEIR, ERCERFEAMEHERLATEE P LEE,
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(G) HEHLEY. PEMARE , RE®RE K EELEWSHEMN,
(H) HEHBERERX. EREE. SEE A LEZ2BREREMm.

Bk il

REFABAMEESR , RRBREBEFRWT :

FRBREFEAEREERNIULEENR , RAXLBAREME , TMETUF
BEXARBEERAER , HEAWTAERE. FEERELHREEEENREX
t, MEEERAEZ, — KNS , GEXEYEFRES T, JURE— B8
E. —#B-%e. tHERRAHEARA. EARGNEFESEENEZK
REAERNXERE, BEL  REIEFIURRBHATEREREZR /)
iz, EREXRE , BEEELRERENEERX K TERMEREHLEETHR
BEZ A EWHERBEEABRNFERE, EAEARLUMEBE, EAER, &
mHES, BELERFTR. TERRASZIEHTBENELTHE,

S\EERERE (FDI)

AFMTE 2010 F 12 A 25 HEHARKEED, NSHE K , BHEHR
TREAZHE  BEHAEESRE. ZFTENRBERE AFEREEEAZH
HREER , RHE., B, ARBULQXTLRENRE K MEFRHHEEREE
E, A, EHERTRLHEEREAORE  AETE2HNKRE, BRAHES
LWHNEE. K FEESHTREARTE I FRNER , HHMFZRE
MiciER¥. —ETRHZRAFHEER  REARKEIFAN T FHEEELE
HERE. BHEBSHNEERREFTRE , AER 2012 FHOMRRREFTHBH
FEREEEREFE-RBED , BHFEBIREMAEBR LT HEE, BMERIL.
THRRE. ¥ IRRRETSEE[EE,

IR R E %€

AEERRSIRXFEYRE. ke, E5EDE, EXREERULAE

(RTEE ) cBEEFRERAM , FBAMERRERE AR

EENKERRERVER  BELEYNRERARREBENRRERX, A85E
ERAKEREET  RERBEDRECRFER, E3EDERERREE. 5
B OEEREEAAERBEXXAKREEARLER  BREBHZRITHREZE,
MILRISERERTEN YRS EMELNHCEREGRIZER., EXAMKRS
FHEFER BB REENERREBE ARESAETASEXRTEED , UH
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RELRIRERE  REIBRBERIEREK , BRABSTERER  E5FRHE
FEBRNERE , HaI¥R,

BE

R EHE  XREMEE  SEEE. SARERBELERE  FEERE
WU BUMRABHST  RESZBLEGETFERANESHEY ; RHEREBR
BHRELREBEREZRERY  APRSLOERBLEZZRNRRRESY ; ZEHVE
BREBLERMEHERPREER < BLHM , ERABHESENER,

HttBRRoMABSHMNERESBEEREBENL , BILRERSE ; RABMER
BERRBAELT  FENEZERSFRER. REERZLHE  REELE
ERES,

AETBRRABRIRNGEEEMARRSTREASZSFEAE K BENEXSHFR
BEEMNEARS  HREEEEROT  FBHAERAERERRERSHE , ETRE
B, SBamitE 18 TAERREMISPRE RKBBEATBFER , #1T
ERESEAR  NEBVEMBMBREESESHE K FTHHERFTEENERRE,

BRZEHBEY. e, BES, BRIEBEREERESTED , RESHHR
HERAERRORET # , EMRAZERIIAZN R,
1. BEeARERERBRERAFMURRE  ERERERTLEREREERS , Y ERRE
HEASHRER , BEERILEE,

2. RUKRAEHABEREESHL , ETRE. AH, ¥H. ZBEEHL T, HUA
ERIEEANEFRR,

3. REBENAADKHEB. AR, BRE. RREERBERTERXEEBHFAX
FHE , AREHEB R,

4, BERERGEZRRE , HER. REERRSEREHARRETREETE
WEABURELEERSZ 2L
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10.

11.

12.

BEPRABTRERRE  BUURERERFAER FTHEFEN | FEEHF
RERNBEAREREBINREPEERRAS,

FRREBENNEKEER  BRHRELEARERR. £ERR. BEER. KREHR
RBERBEROEN.

RESTRENASZHEES  HEBEAEE, BB, TH., AEREBERE
RESWMAER R KR,

BEERHEEAERABEREHE  RERBHE M2, B, BEBEHSE
BB,

EBSELEA, BR ZARERE  RESTHSAIAZERRE,

ERECESIEFEEXARRE KR 2, REXEE  UHBHEGTEELHE
ROUHBERIMEATERR , BILBLEBEE, BREIBAFTRERER.

ERESERERLSAEONERETE  BEERABREAFRERTRZR
B, BINEERRERTRCEERMAST , MEERATEBTERERASTZ
EE.

BYBERNTEMS  FHBLRARIEREENEER  FAREXFEMUR

=
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BHXEFEENFENEAEORERAAST Y - KRENBERKESLE
R WEHWANSHE, 68, BERE=ERHTEBENRE. X —EZEEE
X MABERERRAERF, HRREERENMS , BARPREFNERE
DERERE. RERREEBRBRENE, SBPRBFCHMTHZENRIER
MEHERRTE, AU REREHNXELEEEFTINBENERZA , BML
FE. BE, HE. EAT. EASFHFHEREVY  BNEHFSRIREKE., A,
ELEBTERLSBTRFTNEE , b AT TNBEATSRERIE R4S REZH,
ABARBENEIRRNEHEANEIUFRESZAEE , BEBUANEXERE
BN EBRESEBKASEERE IWEELS .

N 5 EEWHAKPRBERER , AT BAOREBHERNMEE L MA
AERFRSIREANREEMBANERE, EAXRARETRINFARTE  BRASZH
HXELEMERERREH. SERAURBIRNXBERZIZEEEEFNNER
Bk, EELOEREER. EHMaBREERIEZ O NE—S THRENREERIEG
MEEFER, —EHAERRAHEN T REERAERIREAZTTEREREER
MBEASRTEA, RII-ERERE  ETFECENIBLRE I0NCKEERFE
HERTE T B & ER .

HRBZEITEMESAXEREESERWERLIRZEHERES, EE. X
LHRSREMEBETENERRER , BRATHZSEDR. AXFHEER , EHFENT
EEBXRR  SFRURFHEBELBR, SEREAMRMAKNEEER , BITE
EERMZNXBEMERCUNRERSRHSE, BUEL., XLt, &BEE, wEE, X
EHNMRRY L, AERXBERTEINGERH  RESTARER2IRTERNRE,
EREHMLEE -RITNKRENLAE , AIRELEEEA®ENTE , AZBLEEE
HAAEBAEEERRERAME NRAFAEEZNEER  maBHESEMH KRR,

MAMEEUTAKXES , 2% :
1. EEAEAEMYRES
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TENERRE

T A D BLHE
TENERBER
TENRMINEREINEREITELR

BEXEER
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Sponsors

Virginia Energy’ Exchange LLC

V- g3 s W AL
Ching Fu Shipbuilding

[ 1 ] AEWEBIRBENERLE
. ¥ 1 O-TA Precision Industry Co., Ltd.

ErocHERRE
@

Rt T2 A R 2 3]

H HF it w77 5 A

E I wine INN

CORNING | ¢#&#A%

133



